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Jacknak sikerül annyira felbosszantania Maggie-t, hogy a lány dühében becsapja az ajtót, megfeledkezve arról, hogy a kulcs odakint maradt. A kényszerűségből együtt töltött éjszaka után Maggie ráébred, beleszeretett Jackbe. Követi a férfit a nyaralójába, ahol csodás napok várnak rájuk. Csakhogy a lányban felmerül a gyanú, vajon Jack nem rajta akar-e elégtételt venni a családján esett sérelem miatt...
ELŐHANG
Maggie Trent és Jack McKinnon kapcsolatát semmi esetre sem lehetett szokványosnak nevezni. Első, merőben véletlen találkozásukkor még ki nem állhatták egymást. Második alkalommal, ami meglehetősen különös körülmények között történt, és szerencsésnek sem volt mondható, már kicsit közelebb kerültek egymáshoz, majd a harmadik alkalommal úgy döntöttek, hogy közelebbről is megismerik egymást.
Ám ez az elhatározás kudarcba fulladt, ezért abban maradtak, hogy a jövőben igyekeznek nem kerülni egymást. Végül azonban ebből sem lett semmi.
Egy év sem telt el, és közös, két hónapos Trent Jack McKinnon nevű fiúgyermekükről beszélgettek.
- Hála istennek a kis vasgyúró olyan egészséges, mint a makk! - büszkélkedett Maggie.
- Tényleg nem egy törékeny baba...
- Ráadásul úgy viselkedik, ahogy az a nagykönyvben meg van írva.
- Hogyan is viselkedhetne egy nyolchetes csöppség? - kérdezte elgondolkodva Jack, miközben le nem vette a szemét Maggie-ről, aki elegáns, fehér nadrágjában, olivazöld blézerében, aranyszőke, lófarokba tűzött hajával kellemes látványt nyújtott. Smaragdzöld, csillogó szeméből csak úgy áradt a boldog elégedettség, amint a kisfiára pillantott.
- Az első perctől kezdve betartottam a négyóránkénti etetést, ahogy a szakkönyvekben olvastam. Úgy tűnik, ezzel a kisbabám is egyetért, mert szépen szopizik, aztán békésen szunyókál egészen a következő etetésig. Délutánonként azonban nehezebben alszik el, olyankor beszélek hozzá, énekelek neki, amit szemlátomást roppantul élvez - folytatta a beszámolót Maggie.
- Hát ez tényleg csodálatos! Létezik egyáltalában valami, amit nem előírásosan csinál ez a gyerek? - kérdezte Jack.
Maggie egy pillanatra elgondolkozott.
- Csak akkor tiltakozik, ha a buksiját mosom, de állítólag ebben sincs semmi rendkívüli. A kisbabák többsége, már aki ilyen dús hajjal büszkélkedhet, nehezen viseli ezt az igen fontos szertartást...
- Visít, mintha nyúznák?
- Eltaláltad - vágta rá a kismama. - Ez az egyetlen alkalom, amikor bemutatja, hogy sírni is tud.
- Akkor miért érzem úgy, hogy valami aggaszt téged? - A férfi Maggie arckifejezését fürkészte.
- Mert az az igazság, hogy tényleg aggódom egy picit. Valahányszor eszembe jut, hogy mi lesz, ha a kicsi felnő, és megtudja... - Maggie zavartan elhallgatott aztán folytatta: - Mit mondok majd neki, ha rákérdez a családra?
- Arra gondolsz, hogy házasságon kívül született? - A férfi elkomorodott. - Te döntöttél így. Senki nem kényszerített rá, hogy vállald a gyereket.
- Tudom. - Maggie lehajtotta a fejét. - De akkoriban még nem tudtam, mit jelent egy gyereket felnevelni, és mennyi felelősséggel jár.
1. FEJEZET
Maggie családja és a barátai nem örültek annak, hogy a lány ingatlanügynökként keresi a kenyerét. Véleményük csak akkor változott meg, amikor Frederik, a dán koronaherceg feleségül vette a Tasmaniából származó Mary Donaldsont, aki, ahogy a társasági lapok megírták, a világraszóló nász előtt egy ingatlanirodában dolgozott. Ettől kezdve senkinek semmi kifogása nem volt Maggie állása ellen.
A huszonhárom éves, igencsak szemrevaló, hibátlan alakú lány tehetős család gyermekéhez illőn mindig a legutolsó divat szerint öltözködött. Feltűnően elegáns, méregdrága ruhákat viselt, ami már önmagában is magyarázta sikerét az üzleti életben, ám ő nem csak a küllemével hódított. Mivel kitűnő üzleti érzékkel, kimagasló emberismerettel áldotta meg a sors, ösztönösen ráérzett, melyik vevőnek milyen házat, lakást ajánljon, és előnyt jelentett számára az is, hogy mivel művészettörténetet és építészetet tanult, minden esetben felfedezte az ingatlanok azon láthatatlan szépségeit, értékeit, amelyek az avatatlan szemlélő előtt általában rejtve maradtak.
Így aztán jól ment az üzlet, és Maggie nem szűkölködött sikerélményekben. A magánéletre ugyan nem sok ideje maradt, mégis jól érezte magát a bőrében. Bár munkája során számos fiatalemberrel találkozott, akik szívesen feleségül vették volna, nem kapkodta el a dolgot, minden idejét és energiáját a fellendülőben lévő ingatlanpiacra összpontosította. Két dolgot tartott mindennél fontosabbnak. Egyrészt bebizonyítani a világnak, hogy nő létére képes, és nem is akárhogyan, megállni a helyét, másrészt leghőbb vágya volt, hogy soha ne kelljen megtapasztalnia, hogy bárki is lekezelően, esetleg megvetéssel bánik vele csak azért, mert nőnek született.
Felnőtt élete minden cselekedete mögött meghúzódott a bizonyítási vágy, és ennek elsősorban az apja volt az oka. Ő ugyanis azon régimódi, vaskalapos családfők közé tartozott, akik úgy vélték, a lányoknak nem kell munkát vállalniuk. Egy nőnek a fakanál mellett a helye, mondogatta gyakran.
Ám akadt még valami, pontosabban valaki, aki miatt Maggie szinte megszállottan törekedett az önállóságra. Az illető nem volt más, mint Jack McKinnon építési vállalkozó. Valójában ki nem állhatta, és bár a férfi azt hitte, feltett szándéka, hogy megfossza a szabadságától, sohasem merült fel benne ez a gondolat. Legszívesebben azt is elfelejtette volna, hogy Jack a világon van.
Minden egy verőfényes vasárnap délelőtt kezdődött.
Maggie egyik barátjával, Tim Mitchell-lel ücsörgött egy tengerparti kávézó teraszán, és egy elsőrangú dzsesszzenekar játékát hallgatták. A lánnyal madarat lehetett volna fogatni, mivel épp az előző napon írták alá ügyfelei az adásvételi szerződést, amiért busás jutalék ütötte a markát.
- Ki az a pasas? - bökött szórakozottan egy férfi felé, aki épp akkor tűnt fel a színen, jóllehet tisztában volt vele, hogy Tim egyáltalán nem örül, ha más férfiak iránt érdeklődik.
Pontosan tudta, hogy Tim szíves-örömest felcserélné a baráti viszonyt valami sokkal bensőségesebb kapcsolatra.
- Az a magas, sötét hajú? Jack McKinnon - mormolta kelletlenül Tim. - Ismert építési vállalkozó.
A lánynak ismerősen csengett a név, amelynek viselőjéről csak annyit tudott, hogy multimilliomos üzletember, aki palotáknak is beillő családi házakat, lakásokat tervez és építtet az Aranyparton. Maggie is szívesen vett volna magának ott ingatlant, de sok más helybélivel egyetemben neki is az volt a véleménye, hogy vétek elcsúfítani ezeket a páratlan adottságú telkeket holmi beton- és üvegépületekkel. Inkább meg kellene hagyni a pihenni vágyóknak és a természetkedvelőknek ezt a páratlan szépségű tengerparti szakaszt.
Mivel azonban az Aranypart a szövetségi állam fővárosa, Brisbane közelsége és egész évben kellemes éghajlata miatt egyre felkapottabbá vált, Maggie tudta, úgysem tehet semmit a természet védelméért.
- Ismered őt, Tim? - Maggie McKinnont figyelte, aki két nő és egy másik férfi társaságában a mellettük lévő asztalhoz telepedett le.
- Egy iskolába jártunk. Két évvel idősebb nálam, úgyhogy most harminckettő lehet. Néha-néha összefutunk, de nem nagyon tartjuk a kapcsolatot. Csak annyit tudok róla, hogy szereti a tengert, és megérdemelten sikeres - közölte Tim nem minden büszkeség nélkül.
Maggie már majdnem kimondta, mit gondol az ilyen Jack-félékről, de aztán visszafogta magát, mert nem akarta megbántani a barátját, akit kifejezetten kedvelt. Mindig jól érezte magát a kellemes modorú, szórakoztató ifjú fogorvos társaságában.
Maga sem értette, miért nem tudja levenni a szemét Jack McKinnonról. Volt valami abban a férfiban, ami elbűvölte. Homlokába omló, sötét fürtjei, széles válla, csupa izom felsőteste valósággal megbabonázta. Még így ültében is látszott, hogy McKinnon legalább százkilencven centi magas. És a helyi nagymenő vállalkozókkal ellentétben, nem fitogtatja a gazdagságát, nincs rajta egyetlen arany ékszer sem. Egyszerű, fehér pólót és farmernadrágot viselt, sötétkék pulóverét hanyagul a vállára vetette, és minden mozdulata lágy, ugyanakkor tekintélyt parancsoló volt.
Ha a lány nem tudta volna, mi a foglalkozása, leginkább hegymászónak, hajóskapitánynak vagy pilótának, de mindenképpen valami veszélyes foglalkozást űző férfinak tippelte volna, akinek az a dolga, hogy legyőzze az elemeket, és bátran szembeszálljon veszélyekkel.
Amint találkozott a tekintetük, Maggie fülig pirult. Amikor pedig Jack odaszólt Timnek, és az asztalához invitálta őket, gépiesen követte a barátját, aki szemmel láthatóan örült a meghívásnak.
Az első pillanatban Maggie zavarba jött a McKinnon társaságában lévő két hölgy láttán, de a kölcsönös bemutatkozás után megnyugodva állapította meg, hogy fekete lenvászon ruhájában, napbarnított bőrével, frissen mosott, szőke hajával semmi oka szégyenkezni. Semmivel sem érezte magát kevésbé csinosnak Lia Montalbánál, a barna leányzónál, mint ahogy Bridget Pearsonnál, a hűvös szőkeségnél sem. Paul Wheatonról, a társaság negyedik tagjáról kiderült, hogy McKinnon vállalati jogásza, azt azonban, hogy négyük közül ki kihez tartozik, nem lehetett megállapítani.
Udvarias beszélgetésbe kezdtek, de Maggie egyre kényelmetlenebbül érezte magát. Nemcsak McKinnon elbűvölő mosolya és a humorérzéke tűnt fel neki, hanem az is, hogy a férfi ügyet sem vet rá, és ez igencsak bosszantotta.
Mit képzel magáról ez a felfújt hólyag? Hogy merészel ilyen lekezelően bánni velem?
Semmibe vesz, átnéz rajtam, mintha itt sem lennék! Ha azt hiszi, megbánthat a faragatlanságával, akkor nagyon téved, dohogott magában a lány, miközben próbált rájönni, miért zavarja ennyire a férfi viselkedése.
- Mondja csak, maga véletlenül nem David Trent lánya? - hallotta egyszer csak McKinnon rekedtes, érzéki hangját.
- Az vagyok - felelte Maggie némi habozás után.
- David Trent az édesapja? - ámuldozott Lia. - Az a dúsgazdag fickó, akinek az ősei között bírók, politikusok, versenyló-tulajdonosok és tengerészek is akadtak?
Maggie a vállát vonogatta.
- Nem szívesen beszél az apjáról - magyarázta Tim.
- Miért nem? Szerencsésnek mondhatja magát a lány, aki olyan előkelő és gazdag családból származik, mint maga, Miss Trent! - jegyezte meg Paul Wheaton.
- Egyetértek! - bólintott McKinnon, és most először nézett Maggie szemébe. - Mondja csak, mivel tölti az idejét? Gondolom, nincs rászorulva a kemény munkára...
- Ezt meg miből gondolja? - A lány szeme villámokat szórt. - És a maga helyében nem lennék büszke azokra a ronda egyendobozokra, amelyek elcsúfítják a világ egyik legszebb tengerpartját! Nem bírom az ilyen öntelt figurákat, akik azt hiszik, mért tele vannak pénzzel, bármit megtehetnek - sziszegte dühösen, aztán felpattant, és köszönés nélkül faképnél hagyta a társaságot.
- Mami, mit tudsz Jack McKinnonról és a vállalatáról? - kérdezte másnap délelőtt Maggie az édesanyját, és belekortyolt a kávéjába, ezúttal egy másik tengerparti cukrászda teraszán.
A lány nagyon büszke volt sportos, mindig csinos és ápolt, negyvenes évei közepén járó anyukájára, akit nyugodtan nézhettek volna akár a nővérének is, és akihez - ellentétben az apjával - gyöngéd érzelmek fűzték. Bensőséges kapcsolatukat még az sem ronthatta el, hogy az asszony időnként alig tudta leplezni szomorúságát, amiről ugyan soha nem beszélt a lányának, Maggie azonban feltételezte, hogy a megromlott házasság az oka anyja egyre gyakoribb hangulatváltozásainak.
- Nem sokat. Azt beszélik, zseniális pasas, aki szinte a semmiből, teljesen egyedül virágoztatta fel a cégét. Az első beruházásait még bankkölcsönökből finanszírozta, ám azóta sikert sikerre halmoz, és dől hozzá a pénz. Egyébként az építési vállalat nem az egyetlen cége.
- Valóban?
- Miután szert tett az első millióra, megalapította a McKinnon Catamaranst, és jachtokat kezdett tervezni meg építeni. Itt, a kikötőben nem is egy olyan jacht horgonyoz, amely az ő műve.
- Tényleg nagyon tehetséges lehet - jegyezte meg Maggie. - De nemcsak tervezőként, hanem üzletemberként is...
- Igen. Mindig tudja, mi a kelendő áru, mire van igény. Arannyá változik minden, amihez csak hozzáér! De - legalábbis úgy hallottam - nem bízta el magát, nem kérkedik a vagyonával.
- Érdekes...
- Találkoztál már vele? - érdeklődött Belle.
- Tegnap mutatták be, és nem azt tapasztaltam, amit most mondtál. Velem meglehetősen udvariatlanul, lekezelően viselkedett - felelte Maggie.
- Vajon mi lehetett az oka? - kérdezte meglepődve az anyja.
- Fogalmam sincs. - Maggie a homlokát ráncolta. - De honnan tudsz róla ilyen sok mindent?
- Elena elhatározta, hogy felveszi a legkívánatosabb agglegények listájára - kacsintott a lányára az asszony.
Elena Chadwick, Belle unokanővére, tapasztalt, férjes asszonyként osztogatta tanácsait a helyi női magazinban, így akarta segíteni a megromlott párkapcsolatban élőket, s mivel igen ügyesen gyűjtötte be a hasznos adatokat a környék híres és kevésbé híres, de mindenképpen nőtlen férfiúiról, a hölgyolvasók legnagyobb örömére negyedévenként közzétette a szerinte legmenőbb agglegények névsorát.
- Márpedig akit Elena felvesz a listájára, annak, ha nem vigyáz magára, előbb-utóbb bekötik a fejét! - nevetett Maggie.
- Te milyennek találtad McKinnont?
- Nem is tudom. - A lány megfontolta a választ. - Azt hiszem, olyan ember, akire úgy ragadnak a nők, mint légy a ragasztópapírra. Legalábbis a többség...
- A többség... - ismételte gépiesen Belle, miközben gyanakodva, ám ugyanakkor nagyon kíváncsian méregette a lányát.
Maggie megkönnyebbülten felsóhajtott, mint mindig, amikor hazatért Hope Island-i, kétszintes villájába. Szerette ezt az apai nagyanyjától örökölt házat, hatalmas télikertjével, értékes bútoraival.
Ismerősei szerint Maggie leginkább az apai nagyanyjára, Leilára hasonlított, akivel egyébként mindig remekül megértették egymást. A nagymama azonban más véleményen volt. Annak idején sokszor hangoztatta, hogy szerinte az unokáin, Margaret Leila Trent nem rá, hanem leginkább a fiára hasonlít, vagyis Davidre ütött.
- De hát apu meg én állandóan veszekszünk! - vitatkozott ilyenkor Maggie.
- Éppen azért, mert annyira hasonlítotok egymásra - magyarázta Leila. - Kiköpött Trent vagy, kedvesem! Mindegy, milyennek látod az apádat, a kifogyhatatlan energiád, az akaratosságod tőle való. Meg a nagyapádtól...
- Bárcsak fiú lennék! Akkor elfogadna az apám.
- Ne gyötörd magad ezzel. Anyád is ezzel kínozza magát, és mire megy vele? Ne akarj más lenni, mint ami vagy! Csak azzal törődj, hogy mindig, minden élethelyzetben képes legyél önmagadat adni.
Hogy valójában mire gondolt, azt a lány soha nem tudta meg, mert a nagymama hat hónap múlva örökre elaludt.
Maggie most ledobta a táskáját, lerúgta a cipőjét, miközben a Timmel folytatott utolsó telefonbeszélgetése járt a fejében.
- Szerintem egyáltalán nem jellemző Jackre a modortalanság - jegyezte meg a férfi bizonytalankodva, mint aki valóban nem talál magyarázatot McKinnon faragatlan viselkedésére.
- Nehogy már te szabadkozz! - csattant fel a lány. - Hiszen nem tehetsz róla, hogy vérig sértett! - Aztán, mivel semmi kedve nem volt tovább taglalni a hetekkel korábbi, nem éppen kellemes élményt, csak ennyit mondott: - Akkor, szia, majd hívlak.
- Ez azt jelenti, hogy ne keresselek?
- Dehogy!
Maggie kénytelen volt bevallani magának, hogy a találkozás Jack McKinnon-nal kissé feldúlta a lelkivilágát. Azóta sehogy sem tud megnyugodni, nem találja a helyét, ráadásul képtelen kiverni a fejéből a férfit. Most is csak azért ment ki a kertbe a virágágyásaihoz, mert abban reménykedett, hogy a fizikai munka eltereli a figyelmét arról a találkozásról, amely fenekestől felforgatta addigi nyugodt, kiegyensúlyozottnak mondható életét. Azóta már a szakmai sikereinek sem képes szívből örülni.
Vajon milyen alapon feltételezi rólam McKinnon, hogy egy ingyenélő, lusta, elkényeztetett lány vagyok, amolyan papa kedvence? - tette fel a költői kérdést locsolás közben. És ami még ennél is lényegesebb, miért nem tudom elfelejteni azt a napot, amikor bemutattak bennünket egymásnak? Miért vagyok ennyire zaklatott? Azóta szegény Tim is idegesít, pedig ő aztán igazán nem tehet semmiről.
Talán a nagymamának volt igaza, és a papára hasonlítok... Bár remélem, rólam nem az az emberek véleménye, hogy rátarti és beképzelt vagyok.
A fizikai munka valóban megnyugtatta Maggie-t. Nem gondolta volna, hogy a természet közelsége egyszer még ilyen hatással lesz rá. Továbbá azt sem feltételezte soha magáról, hogy a növények ápolásához is van tehetsége. Miután ideköltözött, néhány hónap leforgása alatt valóságos virágtengerré változtatta a kertet. Amerre a szem ellátott, mindenütt színpompás egynyári és évelő virágok, tarka díszcserjék pompáztak, s a pázsitot is sikerült selymes, pihe-puha bársonyszőnyeggé varázsolnia. Egy kis ágyásban bazsalikom, koriander, rozmaring, kakukkfű, oregánó, menta és még ki tudja hányféle fűszernövény illatozott.
Mire végzett az aznapi teendőkkel, annyira elfáradt, hogy már nem gondolt sem Tim Mitchellre, sem Jack McKinnonra. Azt persze nem sejtette, hogy utóbbiról másnap kevéssé örvendetes dolgok jutnak tudomására.
Mivel Maggie volt az egyetlen, aki éppen nem telefonált, amikor egy idősebb házaspár lépett be az irodába, természetesen nyomban megkérdezte tőlük, miben lehet a segítségükre. Ám Sophie és Ernest Smith szavaiból nem tudta kihámozni, tulajdonképpen miért is keresték fel az ingatlanközvetítő irodát.
Beletelt egy kis időbe, mire a lánynak sikerült megértenie, hogy az idős házaspár, az asszony tiltakozása ellenére, nemrég eladta a házát a háromhektáros telekkel együtt egy építési vállalkozónak. A férj idegesen magyarázta, azért akart megszabadulni az otthonuktól, mert abban reménykedett, hogy a kapott pénzből vehetnek egy kisebb házat, a maradékból pedig gondtalanul élhetik hátralévő éveiket.
- Ha még várunk egy kicsit, sokkal többet is kaphattunk volna! - sóhajtotta a felesége.
- Egyáltalán nem biztos! - ripakodott rá az öregúr. - Az a biztos, ami a bankszámlánkon van. Jobb ma egy veréb, mint holnap egy túzok.
A zavaros szóáradatból Maggie annyit azért megértett, hogy szegény öregeket alaposan becsapták. A számítógépes nyilvántartásból kiderült, hogy a szomszédos ingatlanokat is felvásárolták, de azokért legalább a dupláját fizették.
- Elárulnák a vevő nevét? - kérdezte, bár a szíve mélyén tudta a választ.
- McKinnon Társaság - felelte halkan Ernest Smith.
Maggie úgy érezte, meg tudná fojtani Jack McKinnont. Alig bírta leplezni felháborodását.
Néhány nap múlva megtekintett egy birtokot, amelynek tulajdonosai már több mint egy éve Melbourne-ben éltek, és őt bízták meg az értékbecsléssel. Postán küldték az irodába a ház kulcsait.
A hatalmas épület meglehetősen elhanyagolt állapotban volt, látszott rajta, hogy régen nem lakják, de az is, hogy egykor szebb napokat élt meg. A míves gipszstukkók, a kazettás mennyezetek gazdagságról, jó ízlésről árulkodtak. A lakóépület körül, a kertben évszázados, öreg fák sorakoztak, középen kis patakocska csörgedezett.
Maggie a pajtát nézte meg utoljára. Először kívülről vette szemügyre a két bejáratot, a mezőgazdasági haszonjárművek számára a készült kaput meg a tömör faajtót. Kikereste a megfelelő kulcsot, majd belépett a félhomályos helyiségbe. Úgy érezte magát, mint egy barlangban, meresztgetni kellett a szemét, hogy lásson is valamit.
Az egyik oldalon felfedezett egy lakósarkot apró fürdőszobával és egy még apróbb főzőfülkével, a tűzhelyen rozsdás fazekakkal, a mosogatóban pedig szennyes edényekkel. Egy kis szekrénykében néhány konzervet, kukoricapelyhet meg egy-egy doboz teát és kávét talált.
Kiderült, hogy sem a vizet, sem az áramot nem kapcsolták ki, így meggyújthatta a főzőfülke lámpáját, hogy annak halovány fényénél feljegyezhesse a látottakat. Talált még egy poros, pókhálós díványt, egy háromlábú asztalt és négy széket.
A pajta túloldalán, a ponyvák alól malomkeréknyi gumikerekek kandikáltak ki. Maggie azonnal kitalálta, hogy a mezőgazdasági gépeket tárolják így. Óvatosan odasétált, és épp fel akarta hajtani az egyik ponyvát, amikor a tetőgerendán kaparászást hallott. Ösztönösen elkapta a kezét, mert attól félt, hogy egerek vannak ott.
Odakintről motorzúgás, majd fékcsikorgás hallatszott, úgyhogy a kapuhoz ment, hogy megnézze, rajta kívül ki kíváncsi erre az elhagyatott, porlepte tanyára.
Egy Rangé Rover terepjárót pillantott meg, amelyből legnagyobb meglepetésére Jack McKinnon szállt ki.
Dermedten, lélegzetvisszafojtva figyelte a világos vászonnadrágot, fekete inget viselő férfit, aztán összeszedte a bátorságát, és elindult a kijárathoz.
Nem, Jack McKinnon! Nem építhetsz több modern palotát a földnek ezen a csodaszép szegletén, gondolta, miközben vészjósló arckifejezéssel közeledett a férfi felé.
- Nocsak, kit látnak szemeim? Csak nem a harcos környezetvédő és férfigyűlölő Miss Trentet személyesen? - Jack leplezetlen kíváncsisággal mérte végig tetőtől talpig a lányt, és kénytelen volt bevallani, hogy tetszik neki, amit lát.
Mitől vagy úgy oda? - tűnődött. Lia Montalba legalább ilyen kecses és szexi. Igaz, Lia ápolt és kívánatos nő, de nem sugárzik belőle ez az édes ártatlanság és megkapó üdeség, mint Maggie-ből. Arról nem beszélve, hogy nincs ilyen csillogó, zöld szeme!
Jack szabadjára engedte a fantáziáját, és maga elé képzelte a lányt az ágyon fekve. Aztán nagyon gyorsan észbe kapott, elhessentette az izgató gondolatokat. Elvégre David Trent lányával áll szemben, és nem árt az óvatosság.
- Igaza van! - szólt Maggie csípőre tett kézzel. - Környezetvédő vagyok, és olykor férfigyűlölő is. Ám ezúttal nem ebbéli minőségemben jöttem ide, hanem azért, mert az ingatlan tulajdonosa felkért rá. Maga viszont jogosulatlanul tartózkodik itt, épp ezért felszólítom, hogy távozzon!
A férfi szótlanul, elnéző mosollyal méregette a harcias leányzót, és megint arra a következtetésre jutott, hogy ez a farmernadrágos, edzőcipős, ciklámenszínű blúzos, copfos lány még így sportosan öltözve, smink nélkül is felettébb kívánatos jelenség. Hosszú combja, kecses mozdulatai arra csábították, hogy ott helyben magához ölelje, és szenvedélyesen megcsókolja.
Maggie figyelmét természetesen nem kerülte el, hogy a férfi majd felfalja a tekintetével. Fülig elvörösödött.
- Azt hiszem, téved! - Jack a lány arckifejezését figyelte. - A helyzet az, hogy a tulajdonosok engem is megkerestek, mert tudni szeretnék, alkalmas-e a telkük egy nagyobb beruházásra.
- Nekem nem említették!
- Bármikor megbizonyosodhat róla, hogy igazat beszélek - vonta meg a vállát a férfi.
A lány már nyúlt is a mobiltelefonjáért, de aztán meggondolta magát.
- Nem teheti tönkre ezt a csodaszép birtokot! Ennél nagyobb felelőtlenséget el sem tudok képzelni,
- Én nem nevezném felelőtlenségnek azt, hogy valaki egy romhalmaz helyére korszerű épületet emel. - Jack belépett a pajtába.
- Már hogyne lenne az, amikor...
- Sohasem értettem a magához hasonló világmegváltókat! - vágott Maggie szavába a férfi.
A lány megtorpant, aztán követte McKinnont. Egy pillanatig ijesztőnek és félelmetesnek találta, mert a tekintetéből elszántság, határozottság áradt, de aztán rájött, hogy a látvány nem is annyira félelmetes, mint inkább nagyon is férfias és vonzó. Vajon Jack milyennek lát engem? - töprengett. Vagyok annyira csinos, mint Bridget Pearson vagy Lia Montalba? Egy biztos, rám még soha, egyetlen férfi sem nézett úgy, mint McKinnon! De mit képzel magáról ez a felfújt hólyag? Hogy merészel így beszélni velem?
- Ha magának valóban olyan fontos a természet védelme, akkor miért nem harcol érte? Miért nem tesz valamit az építkezések megakadályozására? Azzal semmire sem megy, ha csak a száját jártatja...
- Higgye el, körömszakadtáig fogok harcolni! - sziszegte a lány. Anyám megmondta, milyen ravasz és kíméletlen pasas ez a Jack! Nem árt vigyázni vele, villant át közben az agyán.
- Csatlakozhatna a zöldekhez, szavazhatna rájuk, megszervezhetne egy jó kis tüntetést... Engem nincs értelme becsmérelni, én az utolsó betűig betartom a törvényeket.
- Az eszmei érték talán semmit sem számít? Egyáltalán mi fontos magának? Nem ismer se istent, se embert, ha pénzről van szó? Szegény Smith házaspárt is csúnyán becsapta.
- Nem tudom, kiről beszél - nézett a lányra hűvösen Jack. - Egyébként nem szoktam visszaélni a helyzetemmel! Különösen a kiszolgáltatott emberek rovásául nem... Ugyanis tisztában vagyok a pénz értékével. Megdolgoztam érte... Soha nem felejtem el, honnan jöttem.
- Igazán megható!
- Furcsállom a vádjait. Milyen jogon beszél így velem? Magának, velem ellentétben, soha semmiért nem kellett megdolgoznia. Épp ezért fogalma sincs arról, mit jelent egyik napról a másikra élni, és azért izgulni, hogy a hónap végén is lesz-e mit enni.
- Én...
- Maga fantáziátlan egyendobozoknak tartja a házakat, amelyeket építtetek - vágott Maggie szavába Jack - ugyanakkor gondolom, belátja, hogy mindenkinek joga van ahhoz, hogy emberhez méltó környezetben éljen. Engem kárhoztat azért, amiről nem tehetek, hogy mindenki a tengerparton szeretne lakni, és nem a kontinens kietlen belsejében. - A férfi elhallgatott. - Feltételezem, hogy kiváltságosként nehezére esik megértenie néhány alapvető tényt - fűzte hozzá. - Mondja, hány valóban érintetlen földterülete van az apjának?
Maggie hirtelen nem tudta, mit válaszolhatna, csak azt érezte, hogy mindjárt felrobban mérgében. Észre sem vette, hogy féktelen dühében teljes erejéből becsapta a pajta ajtaját.
- Miért nem felel?
- Mert nem tartom méltónak a válaszra. - A lány megvetően McKinnonra nézett. - Nem bírom elviselni a nagyképűségét és az önteltségét.
Jack a homlokát ráncolta. Már bánta, hogy belement ebbe a terméketlen vitába ezzel a csinos, ámde nem túl eszes nővel.
- Árulja már el, miért haragszik?
- Legszívesebben a magához vágnék egy jó nagy... - A lány körülnézett. - Egy jó nagy sörösüveget.
- Mondja csak, az ellenszenve tulajdonképpen a munkámnak vagy a személyemnek szól? - A férfi pimaszul mustrálta Maggie karcsú testét, és válaszra sem várva, megkérdezte: - Ugye a pajta kulcsa a táskájában van?
- Nem, dehogy! Miért kérdi?
Jack odalépett a nehéz faajtóhoz, és lenyomta a kilincset, ám az meg sem mozdult.
- Belülről csak kulccsal nyílik - jegyezte meg tárgyilagosan.
- Te jó ég! - Maggie csak most jött rá, mit tett, amikor mérgében becsapta az ajtót. - Csak kiszabadulunk innen valahogy...
- Akkor vegyük sorra - mosolygott cinikusan Jack. - Ahogy látom, minden ablakon rács van…
- Jaj, ne! - kiáltotta kétségbeesetten a lány. - Magánál kell, hogy legyen egy kulcs!
- Sajnos, nincs. Engem ugyanis sem a lakóház, sem a pajta nem érdekel. Kizárólag a telket akartam felmérni...
- Akkor telefonálok! - vágta rá Maggie, de abban a pillanatban eszébe jutott, hogy a mobilját a kocsija tetejére tette, aztán ott is hagyta. - Csak azt ne mondja, hogy nincs magánál a telefonja!
- A kesztyűtartóban felejtettem. Nem tudom, mi a szándéka, de biztosíthatom, nagyon megbánja, hogy ilyen kellemetlen helyzetbe hozott.
Maggie nagy levegőt vett, és próbált egyenletesen lélegezni.
- Gondolhatja, hogy nem előre megfontolt szándékkal zártam be magunkat. Egyszerűen kihozott a sodromból, és azt sem tudtam, mit teszek.
- Kedvesem, maga a múlt vasárnap úgy bámult rám, hogy libabőrös lett a hátam. Emlékszik? Ott a teraszon...
- Csak azért, mert feltűnően ellenszenvesen viselkedett.
- Valóban? - Jackről lerítt, hogy nem hiszi a lány egyetlen szavát sem.
- Valóban! - vágta rá Maggie. - Egyébként is miért feltételezi, hogy érdeklődöm maga iránt, miközben meg van győződve róla, hogy utálom a férfiakat? Nem gondolja, hogy a két dolog kizárja egymást? Nem ártana eldönteni, hogy...
- Helyesbítek: talán nem minden férfit gyűlöl, csak engem, mert gazdag és sikeres vagyok.
- Gratulálok! Eltalálta. De nem azért ellenszenves nekem, mert sok a pénze, hanem azért, ahogyan viselkedik.
- Az a bökkenő, hogy én semmit sem érzek semmit maga iránt, ezért aztán fütyülök rá, hogy mit gondol rólam! Viszont semmi kedvem ebben a porfészekben vitatkozni...
- Hát idefigyeljen! - A lány a megfelelő szavakat kereste. - Nagyon is tisztában van vele, hogy nem előre megfontolt szándékkal zártam be magunkat ide. Pontosan tudja, hogy merő véletlenségből...
- A maga helyében én is ezt mondanám - nevetett pimaszul McKinnon. - Ismerem jól a fajtáját! Bebeszéli nekem, milyen ellenszenves vagyok, csak hogy leplezze a valós szándékait. Közben pedig semmitől sem riad vissza annak érdekében, hogy megszerezzen magának.
Maggie ismét szemügyre vette a férfit, és újólag megállapította, hogy épp erre a típusra bukik a legtöbb nő. Jack ráadásul dúsgazdag, tehát biztosan hozzászokott már, hogy a hölgyek a lábai előtt hevernek.
- A beképzeltségének, úgy látszik, nincs határa - szólt megvetően. - Nyilván elfelejtette, hogy nekem nincs szükségem a pénzére, mert nekem is van.
- A legkevésbé sem érdekelnek a szükségletei - vetette oda ingerülten a férfi. - Jelen pillanatban csak az foglalkoztat, hogyan szabadulhatnánk ki ebből a koszlott barlangból. Két óra múlva a repülőtéren kell lennem.
A lány tehetetlenül nézett körül.
- Talán... kimászhatnánk a tetőn át.
- Tényleg? És nincs valami ötlete, hogyan másszunk fel öt-hat méter magasra? Lát valahol egy létrát?
- Tudja mit? Találja meg, de mihamarabb, a megoldást! Elvégre maga a férfi.
- Eddig azt hittem, hasznavehetetlen léhűtőnek tart. Most meg tőlem várja a megváltást? Ez sehogy sem jön össze.
Maggie kifogyott az érvekből, nem tudta, hogyan vághatna vissza, ezért inkább nem szólt egy szót sem.
- Miért hallgat, Miss Trent? - nézett rá szúrósan McKinnon. - Van egy javaslatom. Mivel maga miatt kerültünk ebbe a helyzetbe, magának kell azt is kitalálnia, hogyan jussunk ki innen!
2. FEJEZET
- Ez... nevetséges! - dadogta Maggie.
A férfi kérdően nézett rá.
- Nem nekem kell kiérnem a repülőtérre, hanem magának, úgyhogy a saját érdekében tegyen meg mindent, hogy minél hamarabb kiszabaduljunk innen!
- Már mindegy. Úgysem érem el a gépet.
- Akkor sem malmozhatunk itt tehetetlenül.
A férfi gúnyos pillantást vetett Maggie-re.
- Árulja el, mit kíván tőlem, Miss Trent! Egyre inkább az az érzésem, hogy a sértő megjegyzésekkel kívánja felhívni magára a figyelmemet. Bizonyára szívesen szeretkezne velem.
A lány elképedve meredt rá. Azt hitte, rosszul hall.
- Nagy ég! Jobban tenné, ha nem álmodozna tovább, hanem hasznossá tenné magát!
- Miért ilyen ideges? - gúnyolódott Jack. - Tulajdonképpen megértem a vágyait... El tudom képzelni, hogy jól összeillenénk az ágyban, és még élveznénk is a dolgot...
Ennyi arcátlanságtól Maggie-nek elakadt a szava. Ráadásul lelki szeme előtt megjelent egy izgató jelenet, amint egymás mellett fekszenek, és McKinnon csókokkal, simogatással kényezteti. Maga is meglepődött, hiszen soha nem fordult vele elő ilyesmi... Egyáltalán nem szokott intim helyzetekről álmodozni.
- Legyen szíves, ne nehezítse az amúgy sem könnyű dolgomat az olcsó élcelődésével! - utasította rendre Jacket zavartan.
- Megkérdezhetem, hogy volt-e valaha dolga igazi férfival? Vagy kizárólag az olyan tutyimutyi, illedelmes fiatalembereket részesíti előnyben, mint Tim Mitchell? - mosolygott rá pimaszul Jack, és választ sem várva folytatta: - Azt ajánlom, próbáljon ki egyszer egy igazi férfit! Akkor talán megváltozik véleménye... Miért nem felel? Ha nincs kedve beszélgetni velem, akkor mondja meg, mihez kezdjünk!
- Szeretnék végre kikerülni innen! - csattant fel Maggie. - Oldja meg ezt a problémát! Elvégre maga a szakember.
- Maga egy elkényeztetett kislány, aki hozzászokott, hogy minden kívánsága azonnal teljesül. Tisztára olyan, mint az apja.
- Egy pillanat! Honnan ismeri maga az apámat? - kapta fel a fejét Maggie.
- Ki ne ismerné David Trentet? A nagyképű, gőgös milliomost?
- Tim említette, hogy nem szívesen beszélek az apámról... Egyébként, ha éppen tudni akarja, egyáltalán nem függök tőle. Nem ő tart el.
- Kötve hiszem! Az olyanok, mint maguk, összetartanak...
- Miért, milyenek vagyunk?
- A legmagasabb társadalmi körökhöz tartoznak, annyi a pénzük, mint a pelyva. A vagyonuknál pedig már csak a hatalmuk nagyobb.
- Csak nem irigykedik, mert maga mindenek ellenére nem tartozik a legfelsőbb körökhöz? Bár nyilvánvalóan szeretne...
- Valóban nem tartozom a maguk fajtájához, de egyáltalán nem bánom. Megvan mindenem, elégedetlenségre semmi okom. Nem is panaszkodtam soha. - McKinnon elfordult a lánytól. Nem gondolja, hogy most már eleget sértegettük egymást, úgyhogy ideje lenne a lényegre térni?
- Mi a lényeg magának? - kérdezte megvetően Maggie.
- Ki kellene szabadulnunk ebből a nem túl hangulatos odúból - közölte a férfi idegesen. - Jut eszembe! Tudja valaki, hogy maga idejött?
Maggie előhúzott egy koszos széket, és leült. Annyira dühítette, hogy ismét egy kalap alá vették az apjával, hogy teljesen megfeledkezett szorult helyzetükről.
- A kollégáim tudnak róla, hogy idejöttem, de mivel azt mondtam, ma már nem megyek vissza az irodába, holnap reggelig biztosan nem keresnek. - Hirtelen elhallgatott, mert eszébe jutott valami. - Ó, a fene enné meg!
- Mi a baj?
- Most jut eszembe, hogy holnapra szabadságot vettem ki.
- Ugyan miért? - kíváncsiskodott a férfi.
- Délelőttre bejelentkeztem a háziorvoshoz, délután pedig...
- Hadd találjam ki! Fodrászhoz akar menni, aztán pedig kozmetikushoz, manikűröztetni vagy vásárolgatni...
Maggie elpirult. Jack McKinnon fején találta a szöget, éppen ilyen tervei voltak másnapra. Hogy leplezze zavarát, megsemmisítő pillantást vetett a férfira.
- Csak hogy tisztázzuk a dolgot - közölte határozottan - nem kötött munkaidőben dolgozom. Ha kell, tíz-tizenkét órát robotolok, amiért cserébe időnként jár egy-egy szabadnap. Ez persze nemcsak rám, hanem minden kollégámra vonatkozik.
A férfi nem felelt, csak közönyösen vállat vont.
- Ha az ismerősei közül én vagyok az egyetlen nő, aki időnként elmegy a fodrászhoz vagy a kozmetikushoz, és néha vesz magának ezt-azt, akkor furcsa körökben mozoghat, Mr. McKinnon!
A férfi szemügyre vette Maggie haját, arcát, aztán a kezét.
- Véleményem szerint maga nyugodtan megtakaríthatná a fodrászt, meg a kozmetikust - jelentette ki higgadtan, de kicsit ironikusan. - De ez most nem számít. Holnap tehát senki nem hiányolja majd, ha nem jelenik meg az irodában, ugye?
- Úgy van - bólintott egykedvűen a lány.
- Az orvosa sem? Ha nem lesz ott a rendelőben, nem fogja keresni? A munkahelyén, a lakásán...
- Nem hiszem. Miután nem vagyok beteg...
- Egyedül lakik?
- Igen. És maga?
- Én is.
- Hova akart repülni? Fontos?
- Egy nem túl jelentős értekezletre voltam hivatalos Melbourne-ben, onnan pedig holnap Sydneybe repültem volna az anyámhoz.
- Biztosan aggódik majd, ha nem érkezik oda időben...
- Meglepetésnek szántam a látogatást. Váratlanul toppantam volna be hozzá, így legalább nincs miért izgulnia, ha esetleg kések. Úgysincs valami jól bőrben... Alig teszi ki a lábát a lakásból.
- Sajnálom.
Hallgattak egy sort, és Jack unottan felemelte az egyik hatalmas ponyvát, amely alatt kivénhedt kombájnt vagy cséplőgépet sejtett. Amikor azonban előtűnt egy Harley Davidson meg egy fekete oldtimer, mindkettejüknek elállt a lélegzete.
- Ezt nem említették a tulajdonosok - dadogta elhűlve Maggie.
- Most legalább tudom, miért zárták a pajtát, akár egy erődítményt. Ez a motorbicikli meg az autó önmagában is egész vagyont ér.
- Valamit nem értek - ráncolta a homlokát Maggie. - A tulajdonosok már több mint egy éve nem laknak itt, és nem is bíztak meg senkit a birtok gondozásával. A ház meglehetősen elhanyagolt. Vajon miért hagyták itt ezt a két vagyont érő járművet, amelyek ráadásul kitűnő állapotban vannak? - A lány odalépett a veterán autóhoz, és óvatosan végighúzta kezét a csillogó-villogó motorháztetőn.
- Én meg azt nem tudom felfogni, mit keres az indítóban a slusszkulcs? - Jack kinyitotta az ajtót, és beült a csupa bőr vezetőülésbe. Elfordította a kulcsot, mire a motor puhán, csendesen, szinte duruzsolva beindult. - Szerintem valaki rendszeresen megfordul itt. - A férfi leállította a motort, és kiszállt. - Ha ezt a járgányt egy éve nem használnák, már régen lemerült volna az akkumulátora.
- Magának mit mondtak a tulajdonosok? - kérdezte Maggie.
- Nem beszéltem velük személyesen. A titkárnőmnek adták meg a címet, de oldtimerről vagy Harley Davidsonról egészen biztosan nem esett szó.
Maggie-nek támadt egy ötlete. Odament a konyhaszekrényhez, találomra kivette az egyik konzervet, és megpróbálta kisilabizálni, mikor gyártották.
- Nincs egyéves! És a kukoricapehelynek sem járt le a szavatossága, pedig az nem áll el hónapokig. Még csak meg sem romlott. - Átnyújtotta a csomagot a férfinak.
- Tehát maga szerint valaki használja a pajtát.
- Elég egyértelműnek tűnik - bólintott Maggie. - A legközelebbi szomszédok mérföldekre laknak, és mindkét bejáratot eltakarják a sűrű bokrok. Ide csak az nem jön be, aki nem akar... Már ha van kulcsa. Ezeket az ajtókat nem feltörték, hanem kinyitották.
- Hacsak a járművek tulajdonosai nem itt laknak, és nem járnak naponta haza, soha nem tudjuk meg, kik használják és főleg milyen jogon ezt az ingatlant.
- Ha azonban igaza van, és ez a helyzet...
- Akkor épp ők szabadítanak bennünket ki innen. - Jack kinyitotta az autó csomagtartóját. - De ha mégsem jönnek, akkor talán ez lesz a megmentőnk.
- Mit talált? - lépett oda izgatottan a lány
- Szerszámosládát. - Jack kivette a jókora fadobozt, letette a földre és kinyitotta. - Vagy valami olyasmit - tette hozzá, és egy elektromos fűrészt emelt a magasba. - Ha egy csöpp szerencsénk van, ennek a segítségével kijutunk innen.
- Csodás lenne. Akkor talán még kiér a repülőtérre!
- Már biztosan nem! Ez pedig egy műkedvelő hobbibarkácsolónak való fűrész. Ezzel nem sokra megyünk...
- Nekem mindegy, mivel, de kezdjen neki máris! - türelmetlenkedett Maggie. - Én addig főzök egy teát. - Amikor meglátta a férfi gúnyos pillantását, sietve hozzátette: - Nem értek az ilyen szerszámokhoz, de ha megmutatja, hogyan kell használni, akkor maga főzi a teát, én meg nekilátok fűrészelni.
- Abban nem lenne sok köszönet - nevetett fel McKinnon. - Semmi kedvem napokig itt rostokolni. Inkább próbáljon keresni egy hosszabbítót, mert a legközelebbi konnektorig sem ér el ez a kábel. Remélem, az áram nincs kikapcsolva.
- Nincs. És a víz is folyik. Ez volt az első, ami feltűnt, amikor beléptem ide.
Jack megkönnyebbülten sóhajtott fel.
- Helyes. Akkor keresse azt a hosszabbítót! - adta ki az utasítást most már sokkal vidámabban.
Maggie ellenállhatatlan kísértést érzett, hogy összevágja a bokáját, és szalutálva azt mondja: Parancsára, uram! Aztán inkább fegyelmezetten végigkutatta a polcokat meg a kis szekrényt, és elfojtott egy diadalmas mosolyt, amint megtalálta, amit keresett. Szótlanul nyomta a férfi kezébe a kért hosszabbítót.
- Ezzel nem sokra megyünk - morogta elkeseredetten úgy egy óra múlva McKinnon, és elmorzsolt egy cifra káromkodást. - Olyan ez a penge, hogy egy zsömlét se lehetne elvágni vele - közölte, majd földhöz vágta a fűrészt, és reményvesztetten kezdte kortyolgatni a már teljesen kihűlt teáját.
Időközben odakint besötétedett, úgyhogy a homályos kis ablakokon szinte már semmi fény sem szűrődött be a pajtába, így hát kénytelenek voltak megelégedni azzal a villanykörtével, amely a tetőgerendáról lógott le egy szál dróton. Az egerek is előmerészkedtek, csapatostul rohangáltak a lábuk alatt.
- Ma már nem jutunk ki innen? - A kérdés inkább reményvesztett állításnak tűnt.
- Nem, Miss Trent. Hacsak a pajta titokzatos lakói vissza nem térnek.
- Ennyire biztos benne, hogy képes itt valaki meghúzni magát?
- A nagy házban is ég a villany?
- Nem - felelte rövid gondolkodás után a lány. - Furcsa, ugye? Itt van áram, de a házban nincs.
- Lehetséges, hogy ezért fanyalodtak a pajtára. Nem szeretnek sötétben lenni. - McKinnon tehetetlen dühében ököllel verte az amúgy is rozoga asztalt.
- Igazán sajnálom, hogy miattam ilyen helyzetbe került. Bocsánatot kérek - rebegte Maggie.
- A fenébe! Örülök, hogy ez is eszébe jutott. - A férfi idegesen beletúrt a hajába, ahonnan a fűrészpor az ingére, nadrágjára hullott, mire alig hallhatóan elkáromkodta magát.
- Azért nem kellene szitkozódnia.
- Akkor káromkodok, amikor akarok! - McKinnon undorral dörzsölgette koszos kezét. - Akarja tudni, mit csinálnék most, ha nem lennék ennek az átkozott bunkernek a foglya? Elmondom. - Az órájára nézett. - Most érkeznék meg a melbourne-i szállodába. Talán épp zuhanyoznék, vagy már az étteremben ülnék, és vörösboros marhasültet ennék. De az is lehet, hogy osztrigát... És maga? Hol lenne most?
- Sajtos szendvicset majszolnék friss salátával a lakásomon - felelte rövid habozás után a lány. - De az is lehet, hogy már túl lennék a vacsorán, és az ágyamban olvasgatnék.
A férfi hitetlenkedve vonta fel szemöldökét.
- Ez nem hangzik valami izgalmasan. Tipikus szingliprogram...
- Nehogy azt higgye, azért mert egyedül élek, unatkozom.
- Ezt egy percig sem gondoltam. Akinek nincsenek anyagi problémái, az...
- Ne kezdje már megint! - förmedt a férfira Maggie.
- Miért ne? Ha normális nő lenne, ha normális életet élne, akkor nem kapott volna dührohamot, és akkor én sem lennék ebben az átkozottul reménytelen helyzetben.
- Talán nem kellett volna sértegetnie.
- Nem vonok vissza semmit.
- Elég baj! - csattant fel a lány. - Egyébként mondott valamit délután, ami azóta sem fér a fejembe. Mit értett azalatt, hogy a nők mind egyformák?
- Szerintem mindegyiknek csak gazdag, sikeres és befolyásos férfira fáj a foga. Bár olyannal még nem találkoztam, aki ezt elismerte volna.
- Akkor én vagyok a kivétel, aki erősíti a szabályt. Nekem ugyanis nem ezek a legfőbb szempontjaim...
- Lehet, valóban nem ismerem a szempontjait, azt viszont tudom, hogy egyre jobban idegesít ez a bezártság. - McKinnon felpattant. - Magát nem zavarja, hogy itt fecséreljük a drága időnket? Ráadásul ki nem állhatjuk egymást, és megállás nélkül veszekszünk.
- Higgye el, én sem jókedvemben kuksolok itt. Megértem, ha dühös, de... 
- Milyen együtt érző!
- Ne vágjon állandóan közbe - intette le a férfit Maggie. - Amúgy is nehezemre esik szavakba foglalni, amit gondolok. 

- Ígérem, hallgatok, mint a sír.
- Tehát. Még mindig jobb, ha veszekszik velem, mintha az ostoba ötleteit sorolná.
- Maga tényleg ilyen naiv, Maggie Trent? - vigyorgott McKinnon.
- Mi ebben a naivitás? Elismerem, amit a szememre vetett, abban sok az igazság. Valóban burokban nőttem fel, és... - A lány elhallgatott. Még az ismerőseivel nem szívesen osztotta meg az apjával kapcsolatos gondjait.
- Az apja a széltől is óvta, ugye? Csodálom, hogy engedte elköltözni otthonról.
- Dehogy engedett! Harcolnom kellett az önállóságomért. Be kellett bizonyítanom, hogy nincs szükségem mások gyámolítására. Azóta is egyfolytában bizonyítok.
A férfi tűnődve hallgatta Maggie-t, miközben arról álmodozott, milyen lenne édes kettesben vacsorázni a melbourne-i szállodában, aztán felmenni a szobába, levetkőztetni a lányt, és szenvedélyesen szeretkezni vele.
- Jut eszembe! Marhasülttel, osztrigával és sajttal nem szolgálhatok, de ihatnánk valami erőset - szólalt meg Maggie, mit sem sejtve McKinnon erotikus képzelgéséről, és elővett a konyhaszekrényből egy fél üveg skót whiskyt. - Hátha ettől jobb kedvre derülünk...
- Jó ötlet! - McKinnon azon töprengett, mit szólna a lány, ha belelátna a fejébe. - Maga egy angyal, Miss Trent! - tette hozzá, és már nyúlt is az üveg után.
Maggie-nek igaza lett. A whisky és a konzervbab megtette hatását, Jack McKinnon kezdte sokkal tűrhetőbben érezni magát.
- Mit is mondott Smithékről? - kérdezte, miközben leszedte a piszkos edényt.
- Maga megvette tőlük a házukat a hatalmas telekkel, de lényegesen kevesebbet fizetett érte, mint a szomszédaiknak. Az az ingatlan sokkal többet ér. Hogyan egyezteti ezt össze a lelkiismeretével?
- Nagyon könnyen. Ismer olyan törvényt, amelyet megszegtem?
- Sophie és Ernest Smith egy élet munkáját fektették az otthonukba, amelyet maga bagóért elvett tőlük.
- Ez nem igaz. Jó árat fizettem érte, amiből vehetnek maguknak egy kisebb lakást, a maradékból meg úri módon eléldegélhetnek. Ez volt a céljuk, nem?
- Talán igen...
- Ernestet boldoggá tettem, hogy ilyen gyorsan túladhatott a házán. Lehetséges, hogy Sophie nem repdesett az örömtől, de higgye el, idővel megbékél.
- Lehetséges - suttogta elgondolkozva a lány.
- Anélkül, hogy ismerné az igazságot, azt vetette a szememre, hogy a zöld területek rovására ronda egyendobozokat építek. Pedig nem tudja, hogy sokkal nagyobb parkokat tervezek, mint amekkorákat az idevonatkozó törvény előír. A játszóterekről, sportpályákról nem is beszélve.
- Rendben, elhiszem - bólintott Maggie. - De ha ezt a különleges adottságú telket is beépíti, az felér egy bűncselekménnyel.
A férfi felnevetett, és kényelmesen hátradőlt a székében.
- Mi olyan mulatságos?
- Tökéletesen egyetértek magával.
- De hát mostanáig azt hajtogatta, hogy...
- Azt mondtam, hogy a tulajdonosok engem kérdeztek meg, alkalmas-e a telkük beépítésre - szakította félbe Jack. - Én meg úgy látom, hogy alkalmas, és ezt közöltem is velük. Viszont nem többlakásos monstrumokat tervezek ide, hanem...
- Hanem?
A férfi a hajába túrt.
- Magamnak keresek megfelelő telket, és ez a birtok elnyerte a tetszésemet. - Maggie a meglepetéstől meg sem bírt szólalni. - Miért nem ül le, és iszik még egy whiskyt?
- Tényleg itt szeretne élni, ebben a földi paradicsomban? - A lány visszaült az asztalhoz, és elvette a teletöltött pohárkát.
- Csak nem tekinti ezt is bűnnek? Építek ide egy barátságos, a tájba tökéletesen illő házikót, méghozzá úgy, hogy nem teszek kárt a természetben.
- Szeretne elvonulni a világtól a maga teremtette elefántcsonttoronyba?
- Ez velem nem történhet meg! - vágta rá gondolkodás nélkül McKinnon.
Miközben a whiskyjét szopogatta, Maggie igyekezett feltűnés nélkül szemügyre venni a férfit.
Valóban különleges ember, állapította meg nem túl boldogan, és hirtelen vágyakozni kezdett egy olyan életforma után, amelyet addig megvetett. Sohasem rokonszenvezett az olyan emberekkel, akik csak az élet napos oldalát ismerik. Utazgatások, lóversenyek, divatbemutatók, télen síelés, nyáron vitorlázás, előkelő partik, társasági események... Jelen pillanatban azonban mindezen hívságok nagyon is irigylésre méltónak tűntek. Maggie arra gondolt, milyen jó lenne Jackkel beutazni a világot, soha nem látott tájakon barangolni, megismerni különleges kultúrákat, embereket...
- Tehát most mit javasol?
A kérdés kizökkentette Maggie-t a mélázásából.
- Mivel kapcsolatban? - kérdezte kábán.
Jack felállt, és nagyot nyújtózkodott.
- Hol fogunk aludni, Miss Trent?
- Ó, probléma egy szál sem! Én az oldsmobil hátsó ülésén, maga pedig itt, a heverőn.
- Hacsak úgy nem...
- Maga ugyanis nem fér el az autóban, Mr. McKinnon.
- A heverőn is alig, amely ráadásul ragad a kosztól - vette szemügyre alaposabban a rozoga fekvőalkalmatosságot a férfi. - De ha helyes a feltételezésem, lehet, hogy nem is olyan rossz az ötlet...
- Mire gondol?
Jack levette a rongyos takarót, és a nem túl bizalomgerjesztő heverő egy csapásra viszonylag elfogadható ággyá változott. A tisztának tűnő lepedő meg a gyapjútakaró kényelmes alvást ígért.
- Majd csak elleszek itt valahogy.
- Szerencséje van.
- Feltéve, ha maga meglesz takaró nélkül is.
Maggie vállat vont, és komor pillantást vetett McKinnonra.
- Tudom már, mi a megoldás. Keressen valahol egy ollót!
A lány felpattant, átkutatta a konyhaszekrényt, aztán egy rozsdás ollóval jött vissza.
- Csak ezt találtam.
- A célnak megfelel. A rendkívüli helyzet rendkívüli intézkedéseket igényel - közölte a férfi, és kettévágta a takarót meg a lepedőt is. - Tessék! - nyújtotta át mindegyiknek a felét. - Tudom, nem nézi ki belőlem, de azért tisztában vagyok az illemmel - hunyorított pajkosan Maggie-re. - Ne törődjön semmivel, Trent kisasszony, csak próbáljon meg aludni.
A lány eltűnt a fürdőszobának látszó helyiségben, de a következő pillanatban elő is jött, lerúgta a cipőjét, és bemászott az oldtimer hátsó ülésére.
- Mi a baj? - kérdezte McKinnon, amint meglátta, hogy Maggie előbújik az autóból.
- Hagyjuk égve a villanyt. A fény talán távol tartja az egereket.
- Fél tőlük?
- Nem, de azt azért nem szeretném, ha rám másznának.
- Jó, akkor égjen a villany.
- Köszönöm. - Maggie már egyáltalán nem volt biztos benne, hogy jól választott. A heverő, amelyen a férfi ücsörgött, határozottan komfortosabbnak tűnt.
- Akkor minden rendben?
- Jó éjszakát!
- Biztosan nincs semmi gond?
Maggie nem válaszolt, csak visszamászott az autóba.
Jack megvárta, amíg a lány magára csapja a kocsiajtót, aztán bebújt a félbevágott takaró alá. A plafont bámulta, és azon tűnődött, miként fordulhat elő, hogy egy nőnemű lény képes ennyire kibillenteni a lelki egyensúlyából. Maggie Trent megszólalásig hasonlít az apjára, legalábbis ami a modorát illeti, mégis van benne valami elbűvölő, valami, ami elvarázsolja az embert, gondolta, és átfordult a másik oldalára. Magas és karcsú, a bőre olyan, mint a bársony, hosszú, aranyszőke haja, hatalmas, zöld szeme valósággal megbabonázza. Ám ami a legfelkavaróbb benne, az az ártatlannak tűnő érzékisége.
Jack most szabadjára engedte a képzeletét, és átadta magát az erotikus ábrándoknak, közben pedig többször is feltette magának a kérdést, vajon miért nem dühíti már ez a képtelen helyzet, amelybe egyértelműen Maggie Trent jóvoltából került. Miként lehetséges, hogy még csak nem is ideges, amiért keresztülhúzták a számításait, és nem elég, hogy nem vehet részt a szakmai értekezleten, ráadásul az anyját sem látogathatja meg.
Holnap meg kell találnom a megoldást, határozta el. Lehet, hogy mégiscsak meg kellene próbálni a tetőn keresztül kijutni innen?
Maggie igyekezett a lehető legkényelmesebben elhelyezkedni az autó hátsó ülésén, de csakhamar rájött, hogy alvásról szó sem lehet. Feszült és dühös volt, elsősorban saját magára. Hogyan lehetett ennyire ostoba? Ideje megtanulnia, miként fékezze az indulatait, és előbb mindig gondolkodjon, csak aztán cselekedjen. Ha most is így tett volna, már régen otthon alhatna a saját lakásában, a saját ágyában.
Most azonban már nincs mit tenni, mint várni a reggelt és reménykedni, hogy holnap visszanyerheti a szabadságát. Csak azt nem értette, miért ennyire ideges.
Jack McKinnon az oka mindennek! - szögezte le dühösen. Bár alig ismerte ezt az embert, mégis szerette volna megérteni.
Eleinte haragudott rám, ami nem volt teljesen indokolatlan, végül aztán viszonylag hamar megbékélt a sorsával, és ami még ennél is fontosabb, velem is, gondolta Maggie. Pedig nyilvánvaló, hogy lenéz, sőt egyenesen megvet. Állandóan az apámat emlegeti, és egy kalap alá vesz bennünket. Fogalma sincs, milyen bántó ez rám nézve.
Mindenek ellenére a lány végül is bevallotta magának, hogy megkedvelte Jack McKinnont, és ez a felismerés egyáltalán nem nyugtatta meg.
Nagyot sóhajtott, és fáradtan behunyta a szemét.
Hajnal volt még, amikor Jack felébredt, és amint meglátta, hogy három óra van, elcsodálkozott, hogy ha nem is sokat, azért sikerült valamennyit aludnia. Körülnézett a félhomályos helyiségben, és amikor megpillantotta az asztalra boruló Maggie Trentet, úgy ugrott fel, hogy a heverő hangosan felnyögött alatta.
A zajra a lány ijedten kapta fel a fejét.
- Nyugi, csak én vagyok. De miért ül az asztalnál?
- Mert a kocsiban nem kaptam levegőt. Úgy éreztem, megfulladok azon a szűk helyen. Mintha bezártak volna...
- Miért nem szólt előbb?
- Nem akartam felébreszteni.
- Igazán szép magától - nevetett Jack és jólesően nyújtózkodott. - Díjazom a tapintatát, de most már átadom a heverőt...
- Nem, maga még annyira sem férne el abban az átkozott kocsiban, mint én! - tiltakozott a lány, és elhűlve figyelte a férfi póló alól kivillanó, pompás testét.
- Ne ellenkezzék! Eszemben sincs bepréselni magam az autóba.
- Hanem? Még csak három óra.
- Én már kipihentem magam. Legalább lesz időm kitalálni, hogyan juthatnánk ki innen. Maga meg fogadjon szót, és feküdjön le szépen!
A lány engedelmeskedett, tétován felállt, és megkönnyebbülten lerogyott a heverőre.
- Ezek szerint eddig nem is törte a fejét?
A férfi megcsodálta Maggie párnán szétterülő arany fürtjeit, a gyatra világításban is csillogó, zöld szemét. Ez az egyetlen jó dolog, amit ez a lány az apjától örökölt, gondolta.
- Dehogynem - felelte elmélázva.
- Nem baj, hogy megkérdeztem?
A férfi megvonta a vállát.
- Dehogy! Csak most tudatosult bennem, mióta dekkolunk itt...
- Dicséretes, hogy ilyen angyali nyugalommal viszonyul a kialakult helyzethez.
- Miért nem alszik?
A lány nem válaszolt.
- Azt hiszem, mégis meg kellene próbálkoznunk a tetővel. Ha sikerülne valahogy feljutnunk, a többi már gyerekjáték lenne. Annak idején a hegymászószakkör oszlopos tagja voltam. Ennek köszönhető, hogy nincs tériszonyom...
- Ennek ellenére ésszerűbb lenne, ha én másznék fel - ellenkezett Maggie. - Én könnyebb vagyok...
- Képes lesz felhúzni magát a gerendára, ha felállok a kocsi tetejére, maga pedig a vállamra? - Jack elgondolkozva szemlélte a lányt.
- Előbb találnunk kell egy megfelelő eszközt, amivel áttörjük a tető bádoglemezét.
A férfi beletúrt a szerszámosládába, és kihúzott belőle egy jókora fémrudat.
- Fogalmam sincs, mire való, de talán hasznát vehetjük odafönn - bökött a gerendák felé.
- Ne várjunk reggelig! Próbáljuk meg most azonnal! - Maggie felkelt.
- Rendben - bólintott a férfi, és ő is feltápászkodott.
Néhány perc múlva mindketten az autó tetején álltak.
- Ezek a régi járgányok szerencsére nagyobb terhelést is kibírnak, mint a kettőnk súlya - szólalt meg bátorítóan Jack. - Ha a fél pokrócokat összecsomózom, és sikerül valahogy átvetnem a gerendán, akkor azon simán felhúzhatná magát. Levette az ingét. - Kösse a derekára, ez valamelyest megvédi az egerek meg szálkák ellen. Aztán üljön le, amíg megteszem a szükséges előkészületeket.
- Igenis!
Jack elismerően nézett lányra.
- Különleges lány maga, Maggie Trent!
- Tudom...
Másodpercekig nem mozdultak, csak megbabonázva néztek egymás szemébe, aztán a varázslatos pillanat elszállt, és Jack munkához látott. Többszöri próbálkozás után sikerült is az összekötött takarókat átvetni az egyik vastagnak tűnő, masszív gerendán.
- Most álljon, kérem, a vállamra! - A férfi letérdelt Maggie elé. - Ne féljen, fogom! Nem hagyom leesni.
- Még mindig sportol? - kérdezte a lány, miközben egyensúlyát megtartva, igyekezett megállni McKinnon vállán.
- Egyre ritkábban. De boldogult ifjúkoromban szinte mindent kipróbáltam.
- Pedig a mellkasa láttán azt hinné az ember, hogy hetente megmássza a Mount Everestet.
- Örülök, hogy ez a véleménye - nevetett Jack. - Erre a témára nyugalmasabb körülmények között majd visszatérünk. Egyébként minden rendben? Ha úgy érzi, nem megy, szóljon csak bátran!
- Higgye el, menni fog, úgyhogy folytassuk. - A lány óvatosan Jack fejére tette a kezét. - Ha kicsit hosszabb lenne a haja, legszívesebben Sámsonnak becézném.
- Akkor magának meg Delila szerepét kellene játszania. - A férfi a biztonság kedvéért mindkét kezével átfogta Maggie lábát, aztán lassan, nagyon óvatosan, nehogy meginogjon, felegyenesedett.
A lány most már egy percig sem kételkedett abban, hogy a tervük sikerrel jár. Csodálatra méltó McKinnon ereje, villant át az agyán, és kinyújtott karral igyekezett megragadni a pokróc lelógó csücskét.
- Menni fog?
- Igen, ha nincs ellene kifogása.
- Az égadta világon semmi.
Amint a lánynak sikerült megragadnia a takarót, megkérdezte:
- Minden rendben?
- Teljes mértékben. Csak nem hiszi, hogy olyan gyenge legény vagyok, aki...
- Tudom, hogy maga erős, mint a bivaly! - kiáltotta Maggie már a magasból. Minden erejével igyekezett úgy mászni, hogy a lehető leggyorsabban elérje a tetőgerendát.
- Gratulálok! - szólt fel Jack, amikor a lány végre elengedte a hevenyészve összetákolt kötelet.
- Köszönöm. Csak hogy tudja, nem is egy iskolai sportversenyt nyertem meg.
- Elhiszem. Most pedig jó lenne, ha el tudna egyensúlyozni a túlsó falig, ahol a legalacsonyabb a tető. Nem vesztette még el a fémrudat?
- Nem. Egyébként igaza volt, a gerenda tele van szálkával. Meg pókhálóval...
- Legyen óvatos!
- Az vagyok. Óvatosság a második keresztnevem - tréfálkozott a lány. - Nem. Igazából Leila... A nagymamámat hívták így. De miért beszélek?
- Talán hogy oldja a feszültségét. Beszéljen csak nyugodtan, engem nem zavar. Nekem nincs második keresztnevem - mondta Jack, miközben figyelte, hogyan araszol Maggie négykézláb, centiről centire a keskeny, pallószerű gerendán.
- Pedig lefogadtam volna, hogy magának nem Jack az egyetlen neve.
- Akkor jó, hogy nem fogadott, mert elvesztette volna. Amikor csecsemőkoromban örökbe fogadtak, a szüleimnek kisebb gondjuk is nagyobb volt, mint hogy keresztneveken törjék a fejüket.
- Most viccel? - A lány abbahagyta a mászást. - Azt mondta, meglátogatja a mamáját...
- A nevelőanyámat.
- Sohasem zavarta, hogy fogalma sincs, kik az igazi szülei? Nem okozott lelki problémákat, hogy...
- De igen! - vágta rá a férfi.
- Érthető. Jaj! A fenébe!
- Mi történt?
- Beakadtam egy rozsdás szögbe.
- Szerintem vegye le a blúzát, és bújjon bele az ingembe - javasolta a férfi.
- Rendben. - Maggie lovagló ülésben telepedett a gerendára, levette a blúzát, és épp fel akarta venni az inget, amikor meghallották, hogy odakint megáll egy autó.
- Azt hiszem, megmenekültünk! - jelentette ki Jack nem kis megkönnyebbüléssel.
- Remélem - sóhajtotta a lány és óvatosan felegyenesedett.
- Nem tudhatjuk, kik az illetők, akik önkényesen beköltöztek ide, de valószínű, hogy nem örülnek majd a találkozásnak.
- Az lehet, de én akkor is lemászom innen. - Maggie hátrálni kezdett a tetőgerendán, amíg el nem ért a kiindulási ponthoz. - Most! - Ügyesen elkapta a takarókból font hágcsót, és szempillantás alatt leereszkedett, egyenesen McKinnon karjába.
Valaki kinyitotta a pajta ajtaját, úgyhogy az autó fényszórója teljesen elvakította őket. A lány ösztönösen Jackhez simult.
- Szent ég! - hallatszott egy férfihang. - Ki van itt? - Amint végre lekapcsolták a reflektort, Maggie megpillantotta a férfit, majd rögtön utána még egyet.
- Jöjjön, leugrunk innen - súgta a fülébe Jack.
- Helyes. 
A férfi háromig számolt, és ugrottak. Jack csak akkor engedte el Maggie-t, amikor már szilárdan álltak a talajon. Lassan, minden eshetőségre felkészülve, elindult az idegenek felé.
- Árulják el, kik maguk, és mi a fészkes fenét keresnek itt! - szólt oda köszönés helyett a férfiaknak, miután meggyőződött róla, hogy nincs náluk fegyver, csak egy fényképezőgépet látott egyikük kezében. - Sophie! - fordult Maggiehez. - Várj meg a kocsiban.
A lány megtorpant, de aztán kapcsolt, rájött, hogy Jack őt akarja óvni, ezért szólítja más néven. Hálásan, és amennyire a körülmények engedték, zokniban, melltartóban és farmernadrágban, méltóságteljes léptekkel elhagyta a pajtát. Csak akkor kezdett rohanni, amikor már kint volt, a szabad ég alatt. Megkönnyebbülten ugrott be az autójába, és azonnal magára kapta a hátsó ülésen heverő dzsekijét.
Alig tért magához a megrázkódtatástól, meglátta Jacket, amint kapkodva kiveszi terepjárójából a táskáját, aztán a következő pillanatban beugrik mellé az anyósülésre.
- Mehetünk!
- És mi lesz a kocsijával?
- Indíts már! - szólt rá a férfi. - Megtettem minden tőlem telhetőt, hogy megvédjelek, de most tűnjünk el innen!
Két perc múlva már a főúton robogtak.
- Kik voltak azok a pasasok? Mit mondtak? És te mit mondtál nekik? - A lány szíves-örömest visszategezte Jacket. - Még mindig azt hiszik, hogy...
- Egy pillanat! - A férfi elővette a pólóját az útitáskából, és belebújt. - Hol laksz tulajdonképpen?
Maggie megmondta a címét.
Jack felhívott egy Maisy nevű nőt - akit nyilván nem zavart, hogy hajnali fél ötkor ébresztik fel -, és bediktálta neki először az udvarház, aztán Maggie címét, arra kérve, hogy körülbelül fél óra múlva hozza a terepjáróját a megadott helyre, majd foglaljon egy repülőjegyet a délután induló melbourne-i járatra. A nő feltehetően megkérdezte, mi történt, mert Jack ezt válaszolta:
- Egy fiatal hölgy feltehetően véletlenül bezárt egy pajtába. A többit majd személyesen elmesélem. Legyen szíves, intézze el, amire kértem. - A férfi kinyomta a telefont.
Maggie szemrehányó pillantást vetett rá.
- Tényleg azt hiszed, hogy előre megfontolt szándékkal zártam magunkra az ajtót?
- Valószínűleg már soha nem derítem ki, de az biztos, hogy életem egyik legszórakoztatóbb élményét köszönhetem magának, Maggie Trent.
A lány az ajkába harapott, és igyekezett a vezetésre összpontosítani.
- Egyébként, mint kiderült, a férfiak egyike magándetektív, a másik pedig újságíró.
- Jézusom!
- Ne ijedezz! Nem utánunk szaglásztak, hanem a tulajdonos drágalátos fiacskája után. Mint megtudtam, egy nyomozás során jutottak el a sráchoz, akiről kiderítették, hogy a régi autók és motorbiciklik iránt érdeklődik, de nagyon. Olyannyira, hogy elkötött egy oldtimert meg egy Harley Davidsont. A pajtában rejtette el őket, és a szüleitől elcsent pótkulccsal zárta a kapukat. Most már értem, miért...
- Minderre hogy jöttek rá? - hüledezett a lány.
- A fiatalember - folytatta Jack -, mihelyt alkoholt vagy kábítószert fogyasztott, és ez gyakran előfordult vele, meglehetősen beszédessé vált. Mindent kikotyogott az újságírónak, akinek a haverja merő véletlenségből épp az a magándetektív, akit a járművek tulajdonosa bérelt fel, mivel a rendőrség nem járt sikerrel.
- Azt hiszem, mindent értek. Kezd összeállni a kép. Belepottyantunk egy krimi kellős közepébe.
- Meg voltak győződve róla, hogy egy titkos szerelmi légyott tanúi lehetnek, amikor hajnalban betoppantak a pajtába.
- És sikerült elmagyaráznod nekik a helyzetet? Hittek neked? Tulajdonképpen mit mondtál nekik? - kérdezte Maggie izgatottan, és lefékezett a pirosra váltó közlekedési lámpa előtt.
- Az igazat, csakis a színtiszta igazat. Hogy a tulajdonos el akarja adni a birtokot, és minket érdekel a dolog.
- Ez tényleg így van...
- Ami a zárt ajtót illeti, füllentettem - mosolygott a férfi. - Azt mondtam, hogy a szél csapta be, ezért nem tudtunk kijönni.
- Kegyes hazugság...
- Azoknak a fickóknak semmi közük a kettőnk dolgához. Egyébként a lámpa ennél már nem lesz zöldebb - tette hozzá Jack. - Az egész cirkusz azonban egy valamire mindenképpen jó volt.
Maggie kérdőn nézett rá, és gázt adott.
- Ha legközelebb valami vagy valaki kihoz a sodrodból, meggondolod, mielőtt bevágsz egy ajtót.
- Igazad van. Előbb mindig elszámolok majd tízig - sóhajtotta a lány.
- Helyes.
- Köszönöm, hogy ott a pajtában nem a nevemen szólítottál. A végén még kiderítenék, ki vagyok, és az apámnak nehezen tudnám elmagyarázni, mit kerestem veled éjnek évadján azon a birtokon egy pajtába bezárva. Valószínűleg kitekerné a nyakamat.
- Szerintem előbb engem nyírna ki - jegyezte meg Jack. - Egyébként mindegy, elhiszi-e a két pasas a történetemet, vagy sem. Nincs a kezükben semmiféle bizonyíték, hacsak nem jegyezték fel a rendszámodat. Az én autóm nem az én nevemen van, hanem a cégén.
- Akkor nincs miért aggódnunk.
- A helyedben a biztonság kedvéért elutaznék legalább néhány napra - javasolta Jack. - Arra az esetre, ha mégis beazonosítottak, és elkezdenének szaglászni utánad.
- Nem tehetem. Ha nem tudnád, dolgozó nő vagyok - felelte a lány, és ráfordult a házához vezető útra.
A férfi alaposan szemügyre vette a régi, ámde korhűen felújított, patinás villát.
- Nehogy megint rázendíts a szokásos szövegedre az elkényeztetett, gazdag úrilányról! - figyelmeztette Maggie, amint észrevette, Jack milyen elismerően szemléli az otthonát.
- Nem állt szándékomban. Szerintem egészen különleges teremtés vagy. Épp ezért érzem felelősnek magam a családod jó hírnevének megőrzéséért, és ezért szeretném, ha eltűnnél szem elől legalább egy rövid időre. Bizonyára az apád is egyetértene ezzel.
Ebben a pillanatban fékezett mögöttük a terepjáró.
- Már itt is a sofőröm - szólt Jack megkönnyebbülve.
- Hát nem Maisy jött érted?
- Úgy látszik, nem.
- Megveszed a birtokot? - váltott témát Maggie.
- Még nem döntöttem. Vigyázz magadra, kislány!
A férfi könnyű csókot lehelt Maggie ajkára, aztán, felkapta a táskáját, kiugrott a kocsiból, és eltűnt a hatalmas terepjárójában.
Délután aztán malomkeréknyi virágcsokrot hoztak Maggie-nek.
Minden jó, ha jó a vége. Jack.
Ennyi állt csupán a mellékelt névjegykártyán.
Később kiderült, hogy az anyjának pontosan ugyanez a véleménye a történtekről. Miután Maggie részletesen beszámolt neki a kalandjáról, nemcsak ahhoz ragaszkodott, hogy a lánya egyhavi fizetetlen szabadságot vegyen ki, hanem ahhoz is, hogy legalább egy hétig ő is vele legyen.
3. FEJEZET
Maggie a Napfény-öbölbeli szálló kilencedik emeleti lakosztályának teraszáról bámulta az óceán tintakék vizét, a tarajos hullámokat, amelyek ütemesen csapkodták a strand hófehér homokját. Idelátszódott a sziklákkal szegélyezett Point Cartwright zöld kupolája a Moolooah folyó fölé magasodó kilátótoronnyal. Északi irányban a Mount Coolumnak és a Noosa Headsnek csak a körvonalai rajzolódtak ki, de a Mudjimba-szigeten, amely úgy festett, mint egy partra vetett hal, még a házak ablakai is egészen jól kivehetők voltak. Maggie a hosszan elnyúló partot figyelte, amelyet csupán egy fenyősor választott el a szállodáktól. Ezzel a látvánnyal a lány még most, ittlétének sokadik napján sem tudott betelni.
Mindig is szerette Mooloolabát, ezt a különleges üdülőhelyet a halászcsónakokkal meg a hatalmas teherszállító hajókkal. Érdeklődve figyelte a ki- és berakodást meg a matrózokat, és arra gondolt, biztosan boldogok, hogy a veszélyes vízi utat követően megérkeztek küldetésük céljához, a Fraser-szigetre.
Maggie most leült a kis asztalhoz, hogy nekilásson a reggelijének, amely müzliből, friss gyümölcsökből, ropogós kifliből és kávéból állt. Tíz napja lakott anyja barátnőjének fényűző apartmanjában. Az első héten az édesanyja is vele volt, de aztán vissza kellett utaznia Sydneybe.
Maggie kellemesnek találta a kettesben töltött napokat. Nagyokat úsztak a tengerben, napoztak, sokat sétáltak, kirakatokat nézegettek. Néhányszor moziba is elmentek, esténként pedig élvezték a nyugalmat, a csendet, és kiolvastak egy rakás könyvet, amire a mozgalmasabb hétköznapokon egyiküknek sem maradt ideje.
Mostanra azonban Maggie-nek elege lett a semmittevésből. Alig várta, hogy leteljen a szabadsága, amelyből két hét még mindig hátravolt, és ismét munkába állhasson.
Miközben a kávéját kortyolgatta, azon morfondírozott, hogy tulajdonképpen nincs kedve semmihez. Kénytelen volt bevallani magának, mennyire hiányzik neki Jack McKinnon.
Vajon mi lehet vele? - töprengett. Habár elutazása előtt megkérte a szomszédját, hogy naponta ürítse ki a levélszekrényét, és küldje utána a postát, a telefonhívásait pedig átirányíttatta a mobiljára, semmi hír nem érkezett a férfiról.
Vajon mit szólna Jack, ha tudná, milyen sokat gondolok rá? - tűnődött. Úgy látszik, beleszerettem, ismerte el kelletlenül.
A pajtában a szabadulás reménye adott erőt, hogy fel tudjon mászni a tetőgerendára. Akkor könnyűnek, szinte légiesnek érezte magát, bármire képes lett volna.
Most azonban mintha ólomsúlyok nyomnák a vállát, minden mozdulat nehezét esett.
Az édesanyjával eltöltött hét alatt is eluralkodott rajta időnként a kedvetlenség. Belle figyelmét semmi sem kerülte el.
- Kedvesem, miért vagy olyan szótlan? - faggatta némi aggodalommal hangjában az asszony, és minthogy a lánya nem válaszolt, jó érzékkel megkérdezte: - Csak nincs ennek valami köze Jack McKinnonhoz?
- Mivel kénytelen voltam egy pajtában több órát összezárva tölteni vele, jobban megismertem. Szerintem rendes fickó - felelte kitérően Maggie.
Most, hogy egyedül maradt, úgy határozott, semmi értelme magányosan búslakodni, inkább kihasználja a hátralévő időt, és keres magának valami kellemes elfoglaltságot.
Lement hát a partra, addig úszott, amíg alaposan el nem fáradt, aztán kifeküdt a napra.
- Tudom már, mihez kezdek - mormolta maga elé. - Ha Jack nem jelentkezik, majd én magamhoz ragadom a kezdeményezést!
Még aznap délután összecsomagolt, és hazautazott. Otthon első dolga volt feltárcsázni a férfi számát. Ám Jack nem vette fel a telefont. Még két napig próbálkozott, a titkárnőjét is hívta, de őt sem tudta utolérni. Végül, mivel jobb nem jutott eszébe, elautózott a McKinnon irodaépülethez, és abban a reményben, hogy előbb vagy utóbb megpillantja Jack terepjáróját, leállt a parkolóban. De hiába fecsérelte az idejét, nem járt sikerrel.
Maggie kezdte elveszíteni a reményt, hogy valaha is viszontláthatja a férfit. Éjszakánként álmatlanul forgolódott az ágyában, és azon törte a fejét, mikor cselekszik helyesen. Végül úgy határozott, ha Jack nem tart igényt a társaságára, akkor ő sem töri magát, nem keresi többé az alkalmat, hogy találkozhasson vele.
Már hajnalodott, amikor főzött magának egy teát, s miközben kortyolgatta, sírva fakadt. Aztán visszafeküdt az ágyába, és nagy nehezen mégiscsak sikerült elaludnia. Késő délelőtt leverten, szomorúan ébredt. Sietve készülődött, nehogy elkéssen a találkozóról a nagynénjével, Elenával.
- Ínycsiklandó látvány! - lelkendezett a nagynéni, amikor a kávézó teraszán felszolgálták a füstölt lazacos szendvicseket.
- Rendelek egy üveg chardonnay-t, rendben?
- Kitűnő ötlet. Egyébként anyád említette, hogy megismerkedtél Jack McKinnonnal - jegyezte meg Elena. - Azt is elmesélte, hogy nem volt túl előzékeny, sőt kifejezetten barátságtalanul viselkedett. Tehát úgy döntöttem, kihúzom a nevét a kívánatos agglegények listájáról.
- Miattam nyugodtan hagyhatod - legyintett Maggie.
- Ráadásul megtudtam, hogy nagyon visszavonultan él. - Elena belekortyolt a finom borba.
- És ez miért baj?
- Mert azt jelenti, hogy a magánéletét nem szereti kiteregetni a nyilvánosság előtt - sóhajtotta az asszony. - Túlságosan tartózkodó. A legritkább esetben mutatkozik hölgyek társaságában. Soha nem hallani róla egyetlen valamirevaló, az olvasók érdeklődését felkeltő pletykát sem...
- Mi a helyzet Lia Montalbával és Bridget Pearsonnal? - kérdezte leplezetlen kíváncsisággal Maggie.
- Arra a két manökenre gondolsz, akiket egy kampányra szerződtetett? A legújabb jachtmodelljét akarja reklámozni, és ahhoz kellettek a szép lányok. Ha jól tudom, mindketten ma utaznak haza Melbourne-be.
- Szerinted van Jacknek állandó partnere?
- Nem tudok róla. Viszont van egy nyaralója Cape Gloucesterben. Lehetséges, hogy ott rejtegeti a barátnőit.
- Miből gondolod?
- Csak feltételezem... Egyébként ezt csak neked árultam el, úgyhogy, kérlek, maradjon köztünk. - Elena elgondolkodva méregette Maggie-t. - Egyetértesz vele, hogy kihúzom a listámról?
- Nekem tulajdonképpen teljesen mindegy - szögezte le lány. - De mondd csak, merre van az a Cape Gloucester?
- Észak-Queenslandben, Bowen közelében.
Több se kellett Maggie-nek, s bár egyáltalán nem tudta biztosan, hogy Jack valójában a nyaralójában tartózkodik, másnap reggel behajigálta a legszükségesebb holmiját az útitáskájába, bevágta magát a kocsiba, és elindult Cape Gloucesterbe. Útközben még felhívta az édesanyját, és előadott neki egy hihető mesét, miért nem lesz otthon a következő néhány napban.
Gloucester Islandet, a világszép, zöldellő szigetet csak egy keskeny tengerszoroson lehetett megközelíteni komppal, aztán egy magánösvényen, egy hatalmas marhafarmon vezetett az út. Maggie kibérelt egy kis faházat a két üdülőpark egyikében, ahonnan szinte az egész szigetet be lehetett látni.
A kívülről kicsinek tűnő házikó belül nagyon is tágasnak bizonyult, de a legfőbb erénye az volt, hogy közvetlenül a parton, egy hatalmas kókuszpálma árnyékában állt.
A durva szemcséjű, nádcukorra emlékeztető föveny, a kristálytiszta óceán szinte hívogatta a lányt.
Az első estén órák hosszat üldögélt a parton, a távolba révedve. A vacsoránál aztán megállapította, hogy rajta kívül csak egy fiatal pár tartózkodik az üdülőparkban. Miután váltottak néhány udvarias mondatot, Maggie elbúcsúzott tőlük, és visszavonult a szobájába. Egyfolytában azon rágódott, vajon jól tette-e, hogy idejött, amikor abban sem lehet biztos, hogy Jack egyáltalán a nyaralójában tartózkodik.
Holnap reggel, miután kipihentem magam, azonnal odamegyek, határozta el.
Ha sikerül találkoznom vele, legalább kiderül, hányadán állunk. Minél előbb tisztázom a dolgot, annál jobb!
Másnap már hajnalban útnak indult. Végigsétált a néptelen fövenyen. Épp bűvölve figyelte a felkelő napot, a vöröses fények tükröződését a végtelen vizen, amikor a szeme sarkából észrevette, hogy egy férfi közeledik felé khakiszínű sortban, fekete pólóban, a kezében pecabottal. Beletelt néhány percbe, mire felfogta, hogy az illető nem más, mint Jack McKinnon.
A szíve majd kiugrott a helyéből. Vett néhány mély lélegzetet, nehogy remegjen a hangja.
- Helló, Jack! - üdvözölte a férfit, amint hallótávolságon belülre ért. - Nehéz volt rád találnom.
A férfi egy végtelennek tűnő pillanatig némán bámulta Maggie fehér sortját, csíkos pólóját, kislányos, lófarokba tűzött haját.
- Hogyan sikerült mégis? - kérdezte kisvártatva.
- Hosszú történet... Ha meghívsz egy kávéra, elmesélem.
- Ott töltötted az éjszakát? - bökött Jack az üdülőpark felé.
- Igen. De ne aggódj, senki sem tudja, mi járatban vagyok...
- Ha már így összefutottunk... tényleg jólesne egy kávé. Gyere! - Jack egy lábakon álló faházhoz vezette a lányt, amely alatt gurítható tréleren jókora vitorlás jacht várta a vízre bocsátást.
Maggie követte a férfit az egész épületet körülölelő verandára.
- Te aztán tudod, hová érdemes építkezni - jegyezte meg szinte elismerően.
- A régi szép időkben, amikor ezt a kis földdarabot még nem lehetett ilyen könnyen megközelíteni a szárazföldről, még idillikusabb volt a környék. Nem tehette be ide a lábát egyetlen hívatlan vendég sem...
- Rám célzol? - kapta fel a fejét lány. - Egy szavadba kerül, és már itt sem vagyok! Azt hittem, félretehetjük a pajtában felmerült nézeteltéréseket...
- Több dolog áll kettőnk között, mint hinnéd. - A férfi letette a horgászbotot, és idegesen dörzsölgette napbarnított állát, beletúrt időközben hosszúra nőtt hajába.
- Fölöttébb titokzatosan hangzik. Kifejtenéd bővebben is?
Jack összefonta a karját, és elgondolkodva szemlélte Maggie-t.
- Mondd csak! Tényleg mindig mindennek a kívánságod szerint kell történnie? Azért vagy most itt...
A lány szeme villámokat szórt.
- Tudom, meggyőződésed, hogy elkényeztetett, üresfejű úrilány vagyok, de attól még igazán lehetnél egy kicsit kíméletesebb...
- Kíméletesebb?
- Igen. Nem ártana, ha mielőtt megfellebbezhetetlen véleményt alkotnál rólam, megismernél egy kicsit. Nem tekintheted elintézettnek a dolgot azzal, hogy az apámra hasonlítok.
- Én már csak ilyen vagyok. Nehezen lehet meggyőzni annak az ellenkezőjéről, mint amit tapasztalok - mondta lassan Jack.
- Vegyél példát a nőkről! Ők a legritkább esetben ragaszkodnak az előítéletekhez. Ha a férfiak hajlandóak lennének tanulni tőlük, sokkal jobb lenne a világ.
Jack rámosolygott a lányra, aztán megvonta a vállát, és szó nélkül bement a házba.
Maggie némi habozás után követte, közben igyekezett a legapróbb részletekig szemügyre venni McKinnon nyári „rezidenciáját".
Amint végigsétált a helyiségeken, csodálkozva állapította meg, hogy a ház közel sem olyan tágas, mint feltételezte, de a berendezés a maga puritánságával különleges hangulatot áraszt. A hálószobában csak egy franciaágyat látott, színes takaróval, hozzá illő díszpárnákkal meg egy éjjeliszekrényt, amely ki sem látszott a könyvek alól. A nappali közepén bőr ülőgarnitúra terpeszkedett jókora dohányzóasztallal, a helyiséget mégis a legkorszerűbb technikával felszerelt hifitorony és a plazmaképernyős televízió uralta. Mennyezetre szerelt ventilátor kavarta a levegőt, úgyhogy egész jól el lehetett viselni az egyre fojtogatóbb hőséget. Különösen, hogy az ablakokon leengedett bambuszrolók feltartóztatták a nap égető sugarait.
Miután a lány a legkülönbözőbb kisgépekkel felszerelt konyhát is alaposan megnézte, lecövekelt a nappaliban egy színpompás festmény előtt.
- Tökéletesen illik a berendezéshez - jegyezte meg elismerően.
- Köszönöm. - A házigazda bekapcsolta a kávéfőzőt.
- Honnan szerezted?
- Thaiföldről.
Maggie visszament a konyhába, és letelepedett a reggelizőasztal mellé.
- Hogyan könnyíthetném meg a dolgunkat? - kérdezte, amikor a csend már kezdett kínossá válni.
Amint lefőtt a kávé, Jack csészékbe töltötte, és elővette a cukrot meg a tejet.
- Neked nyilván nincs problémád a „dolgunkkal”, ahogy nevezed.
- Hidd el, soha nem tettem ilyesmit. Nem jellemző rám...
- Miről beszélsz?
- Először is soha senkiről nem változott még meg ilyen gyorsan a véleményem. Ma már gyökeresen mást gondolok rólad, mint...
- Először bezártál a pajtába, most meg váratlanul rám törsz! - vágott a szavába Jack indulatosan.
Maggie kis híján sírva fakadt. Úgy látszik, tényleg nem lesz könnyű ledönteni azt a védőfalat, amelyet Jack következetes munkával maga köré vont, gondolta elkeseredve.
- Tévedsz, ha azt hiszed, hogy viszonyt akarok veled - préselte ki magából a szavakat. - Azt sem kívánom, hogy egyetérts a környezetvédelemről vallott nézeteimmel, és főként nem szeretném, ha azt hinnéd, hogy...
- Maggie! Gyönyörű, hibátlan testű, felettébb kívánatos teremtés vagy, de én mégsem szeretnék közelebbi kapcsolatba kerülni veled - szólt közbe Jack. - Ha érted, mire gondolok...
- Ennek semmi értelme!
- Azt hittem, ha békén hagylak, ha nem válaszolok a telefonhívásaidra, gyorsabban elfelejtjük egymást. Ezek szerint tévedtem. Képes voltál eljönni ide, csak hogy...
A következő pillanatban jókora pofon csattant az arcán. Nem is a fájdalomtól inkább a meglepetéstől a csésze kiesett a kezéből, és feketekávé apró tócsái elcsúfították a fényesre suvickolt parkettát.
Maggie annyira megrémült a saját maga számára is váratlan fordulattól, hogy felpattant, majd a szilánkokra tört kávéscsészéről megfeledkezve, ki akart menekülni a házból. Félúton azonban éles fájdalom hasított a talpába. Megtorpant, és akarata ellenére felszisszent kínjában, bár ez a fizikai fájdalom közel sem volt olyan elviselhetetlen, mint a lelki sérülés, amelyet Jack szavai okoztak.
A férfi azonnal ott termett mellette, és a karjába kapta.
- Jól van, na! Nincs semmi baj - suttogta kedvesen. - Bevallom, én sem tudtalak elfelejteni. Eleinte valóban ellenszenves voltál, de most már kifejezetten kedvellek. - Óvatosan a kanapéhoz vitte Maggie-t, lefektette, leült mellé, és megfogta a kezét. - Maradj nyugton! - szólt rá, amikor a lány szabadulni próbált. - A talpadból kiállnak a szilánkok, úgyhogy nem is tudnál felállni... Egyébként gyakran szoktál pofozkodni?
- Rendes körülmények között soha.
- Igazán megnyugtató! Tisztában vagy vele, milyen kihívóan viselkedtél?
- Még hogy kihívóan?
- A verekedés nem a legcélravezetőbb eszköz a figyelem felkeltésére. Jobbat is tudok. - Ezzel Jack előrehajolt, és szájával gyengéden megérintette Maggie ajkát.
A lánynak egy csapásra elpárolgott minden haragja, már csak egyet kívánt, hogy Jack McKinnon megérintse. A mennyei érzés, ami a csók közben átjárta a testét, feledtette minden kételyét. Amikor Jack a pólója alá csúsztatta a kezét, már nem is akart úgy tenni, mintha védekezne. Felnyögött gyönyörűségében.
- Jólesik?
- Nagyon.
- És ez? - Jack átfonta karjával a derekát, magához szorította a lányt, és még szenvedélyesebben megcsókolta.
Maggie készségesen odasimult hozzá, és átadta magát az élvezetnek. Érezte a férfi izmos testét, és tudta, mindjárt megtörténik az, aminek meg kell történnie. Ám sajnos tévedett. Jack hirtelen elhúzódott tőle. Nem szólt egy szót sem, csak némán nézte a lány szemét, összekócolódott, szőke haját.
- Nem kellett volna... - zihálta Maggie.
- A heves indulatok gyakran csapnak át szenvedélybe. Ezúttal is ez történt. - Jack megpuszilta a lány orra hegyét.
- És veled mi a helyzet?
- Már régóta vágytam arra, hogy megcsókolhassalak - vallotta be rövid habozás után a férfi. - Most azonban itt az ideje, hogy eláruld, tulajdonképpen minek köszönhetem a látogatásodat.
- Semmi, csak...
- Ki vele! Ne beszélj mellé!
- Rendben. El akartam oszlatni a tévedéseket... Mert meggyőződésem, hogy félreismersz. Például azt gondolod, hogy mindent és mindenkit megszerzek magamnak. - Mivel a férfi nem szólt egy szót sem, Maggie folytatta: - Való igaz, hogy sok férfinak tetszem, de komolyan senki sem érdekel. Például Tim iránt is csak barátságot érzek. Az az igazság, hogy ezzel együtt nincs túl nagy gyakorlatom abban, miként kell bánni a férfiakkal. Csak azt tudom, hogy te egy egészen rendkívüli eset vagy. A pajtában eltöltött éjszaka után gyökeresen megváltozott a véleményem veled kapcsolatban. Azóta csak az jár a fejemben, hogy miért ne tehetném meg azt, amire annyira vágyom... Ehhez képest te eldobtál, mint egy forró krumplit.
- Maggie!
- Még nem fejeztem be. Talán igazad van, és nehezen fogadom a visszautasítást. Talán jogosan hiszed, hogy rámenős vagyok. Nem tehetek róla, de nem hagy nyugodni a gondolat... - A lány nagyot nyelt. - Tudnom kell, mi jár a fejedben! Mi az oka a tartózkodásodnak. Ezért arra kérlek, légy hozzám őszinte! Valóban ki nem állhatsz, vagy más nő van az életedben?
Jack felsóhajtott.
- Az apád meg én ki nem állhatjuk egymást,
- Felejtsd el végre az apámat! Nekem is akad vele gondom elég, de a függetlenségem érdekében bizonyos esetekben kénytelen vagyok megalkudni... Egyébként nem vitás, hogy a felhőtlen gyerekkoromat nagyrészt neki köszönhetem. Azt pedig nem róhatod fel hibámul, hogy bizonyos értelemben valóban burokban nőttem fel.
- Eszemben sincs - felelte mosolyogva Jack. - Tulajdonképpen semmi kifogásom ellened...
- Akkor van valaki más az életedben?
Jack a fejét rázta.
- Ha így áll a helyzet, akkor végképp nem fér a fejembe, miért ne ismerhetnénk meg jobban egymást.
Egyelőre biztosan nem kötöm az orrodra, gondolta a férfi. Egyébként is jobb lenne egyszer s mindenkorra véget vetni ennek a beszélgetésnek. El kellene tűnnie ennek a lánynak az életéből, amíg még viszonylag fájdalommentesen megteheti. Úgysem alakulhat ki komolyabb kötődés közöttük, ráadásul házasságról meg semmiképp sem álmodozhatnak. David Trent soha nem adná az áldását rájuk. Pedig szép kis bosszú lenne, futott át Jack agyán, és önkéntelenül elmosolyodott. De neki semmi szín alatt nem szabad visszaélnie ezzel a lehetőséggel. Bármilyen könnyű lenne az ujja köré csavarni ezt a naiv és ártatlan lányt, az effajta elégtétel nem lenne méltó hozzá.
- Mondd, belegondoltál már abba, mi lesz, ha mégsem bizonyulna tartósnak a kapcsolatunk? - kérdezte.
- Miért foglalkoznék a jövővel? - vonta meg a vállát Maggie. - Egyelőre kizárólag a jelen érdekel. Nem akarok elszalasztani egy fantasztikus, tálcán kínált lehetőséget.
A férfi elnevette magát.
- Megtisztelő a feltételezésed, de azt hiszem, kettőnk közül inkább te vagy a fantasztikus.
- Miért ne lehetnénk legalább barátok?
- Természetesen lehetnénk, de csak egy feltétellel...
- És mi lenne az? Kitalálhatom? Komoly kapcsolat kizárva... Mert te örökké agglegény akarsz maradni! Mivel azonban nem szándékozom bármi áron férjhez menni, efelől egészen nyugodt lehetsz! Túlságosan önfejű és makacs vagyok. Nem hiszem, hogy könnyen tudnék alkalmazkodni...
- Egyetértek.
- Mivel?
- Azzal, hogy önfejű vagy és makacs. - Jack megcirógatta a lány arcát. - Mennyi ideig szándékozol itt maradni?
- Egy hétre béreltem ki egy bungalót, de szabadságon vagyok, úgyhogy előfordulhat, hogy tovább maradok. Úgy látom, ez a hely ideális búvóhely annak, aki el szeretné kerülni az újságírókat...
A férfi a homlokát ráncolta.
- Tulajdonképpen hogyan találtál rám?
- Sajnos nem árulhatom el. Te meddig maradsz itt?
- Hét napig - felelte Jack elgondolkodva.
- És mikor jöttél?
- Két napja.
- Elég időnk lesz...
- Ugye nem szándékozol ideköltözni? - tette fel a nem túl udvarias kérdést a férfi.
- Eszemben sincs!
- Vedd úgy, hogy meg sem kérdeztem - visszakozott Jack, és átölelte Maggie-t.
- Ha megint meg akarsz csókolni...
- Eltaláltad. Vagy van valami kifogásod ellene?
- Alapjában véve nincs.
- Ennek igazán örülök. - A férfi Maggie combjára tette a kezét.
- De mi lesz, ha... - A lány megremegett, amint Jack simogatni kezdte a nyakát. - Mi lesz, ha elveszítjük a fejünket? Ha már nem bírunk józanul gondolkodni?
- Akkor kénytelen leszel rám meg az akaraterőmre bízni magad!
A lány gyanakodva nézett Jackre.
- Gúnyolódsz?
- Dehogy! Hogy jönnék hozzá? Igazat adok neked.
- Nevetségesen viselkedem?
- Egyáltalában nem.
- Ezt szeretem benned.
- Mit? - nézett fel csodálkozva a férfi.
- Hogy olyan megértő vagy! Talán ezért érzem melletted biztonságban magam.
Jack kifejezéstelen arccal meredt maga elé, aztán hirtelen magához szorította a lányt és szenvedélyesen megcsókolta.
- Most jön a feketeleves - közölte valamivel később, miután elengedte Maggie-t.
- Már megint miben sántikálsz?
- A törött csésze szilánkjai még mindig a lábadban vannak. Megyek az elsősegélydobozért.
- Már meg is feledkeztem róla.
Bár Jack igyekezett a lehető legkíméletesebben eltávolítani a tűhegyes szilánkokat, Maggie-nek minden akaraterejére szüksége volt, nehogy felsikoltson, vagy ami még rosszabb, elbőgje magát.
- Fordított sorrendben kellett volna - jegyezte meg a férfi, miközben fertőtlenítette és leragasztotta az apró, de vérző sebeket. - Előbb kellett volna túlesni az elsősegélyen, aztán jöhetett volna a csók...
Maggie előrehajolt, és két kezébe fogta a férfi arcát.
- Akkor csókolj meg még egyszer! Attól biztosan jobban leszek - biztatta Jacket.
Nem kellett kétszer mondania. A férfi mohón birtokba vette a lány ajkát, és úgy csókolta, mintha soha nem akarná abbahagyni.
4. FEJEZET
A következő napok szinte minden percét Jack Sirály nevű jachtján töltötték. A lány elemében érezte magát, hiszen az apja annak idején gyakran vitte vitorlázni.
- Látom, nem szokatlan neked a tenger, és értesz a hajókhoz - állapította meg Jack elismerően, amikor Maggie átvette a kormányt, hogy a férfi leengedhesse a vitorlát.
- Még szép!
- Légy szíves, állítsd le a motort!
A lány szót fogadott, s ettől kezdve némán hallgatták a vitorla surrogását, és a hullámok jellegzetes, csattogó hangját, amint nekiverődtek a hajótestnek.
- Könnyen kormányozható jacht - jegyezte meg később Maggie, és odasimult a férfihoz.
- Természetesen. Hiszen magam terveztem.
- A szerénység nem a legfőbb erényed - nevetett a lány.
- Ha a jachtomról van szó, akkor semmiképpen. - Jack maga felé fordította a lányt, és megjegyezte: - Nagyon csinos vagy.
Maggie tengerészkék sortot, fehér pólót és kék, sildes sapkát viselt.
- Igyekeztem az alkalomnak megfelelően öltözni. Szerintem illik a jachtodhoz.
- Tökéletesen. - Jack levette Maggie napszemüvegét. - Szeretek a szemedbe nézni, amikor nem vagy dühös, és nem akarsz felnyársalni a tekinteteddel.
- Már régen nem tettem ilyet.
- Csak nemrég pofoztál fel.
- Valóban megfeledkeztem magamról a vita hevében, de miért kell ezt megint az orrom alá dörgölni? - nézett a férfira sértődötten a lány. - Szerinted túlságosan lobbanékony vagyok?
Rövid habozás után Jack kijelentette:
- Pillanatnyilag csak azt tudom, hogy rendkívül kívánatos vagy, és szeretnélek megcsókolni.
- Jól hangzik.
A szenvedélyes ölelkezésnek a feltámadó szél vetett véget.
- Szent ég! - kiáltotta rémülten Maggie. - Nagyon kisodródtunk! Mindjárt nekiütközünk a sziklának.
- Ez is miattad történt. Csábos és ellenállhatatlan vagy, akár egy szirén.
Maggie elnézte a férfit, amint ügyesen az ellenkező irányba fordítja a vitorlát, hogy minél gyorsabban eltávolodjanak a part menti, veszélyes sziklafaltól. Nem győzött gyönyörködni egyenletesen lebarnult bőrében, hajlékony, ruganyos, csupa izom testében.
Aznap még kikötöttek Bona Bayen és Breakfast Bayen, a két mesés szépségű, Gloucesterhez tartozó öbölben.
Másnap Jack egy kicsit távolabbra vitte a lányt, és megtanította a horgászás legalapvetőbb fortélyaira.
- Szerintem egy bálna harapott a horgomra! - kiáltotta Maggie, és teljes erőből belekapaszkodott a botjába, amely szinte derékszögben meghajlott.
- Biztosan csak beleakadt egy víz alatti sziklába.
- A szikla a legritkább esetben rángat. Jó lenne, ha lehorgonyoznál, különben esélyem sincs megtartani ezt a hatalmas dögöt.
Jack engedelmesen megnyomott egy gombot, mire a vasmacska tompa csikorgással ereszkedni kezdett a tenger feneke felé.
- Segítek. - Odalépett Maggie-hez, és ki akarta venni a kezéből a hevesen rángatózó botot. - Úgy látszik, Moby Dick nem adja könnyen az életét.
- Most már elhiszed, hogy kapásom van? De ez az én halam, úgyhogy magam akarom kihúzni.
- Nem fog sikerülni.
- Dehogynem. - Maggie minden erejét bevetve megpróbálta feltekerni a damilt.
- Lehet, hogy sokáig kell fárasztani - szólt rá Jack, de abban a pillanatban, amint kimondta, a hajó közvetlen közelében felbukkant a hal feje.
- Megvan! - kiáltotta diadalittasan a lány. - Hozhatod a merítőhálót! Megengedem, hogy te szedd ki a vízből...
Miután biztonságba helyezték a termetes zsákmányt, Jack odalépett a Maggie mellé, és magához ölelte.
- Rémesen makacs vagy, ennek ellenére büszke vagyok rád. - Kisimított egy csapzott hajfürtöt Maggie homlokából. - Sikerült kifognod életed első halát.
- Csak az a baj, hogy megszakad érte a szívem. Szegény, annyira küzdött az életéért. Legszívesebben visszadobnám...
- Ugyan már! A piacon vett halat nem sajnálod?
- Igazad van - adta meg magát a lány. - De mihez kezdünk egy ekkora állattal?
- Meglátod, olyan hallevest készítek belőle, hogy megnyalod mind a tíz ujjadat.
- Jól hangzik - felelte Maggie, de közben a tenyerét mustrálgatta. - Vízhólyagos lesz - mormolta -, de nem vészes. Fájdalmas, de néhány nap alatt elmúlik...
- Ettől majd elmúlik - mondta nagy komolyan Jack, és gyengéden végigpuszilta a piros foltokat. Aztán lement a kabinba, és kisvártatva egy üveg pezsgővel, meg két pohárral tért vissza. - Egészségedre! Igyunk az első fogásodra! Meg arra, hogy holnapra kutya baja sem lesz a kezednek.
- Köszönöm.
Maggie belekortyolt a gyöngyöző, jéghideg italba. Odasimult a férfihoz, és a hetedik mennyországban érezte magát. Az elmúlt napokra gondolt, és arra, hogy történjék bármi, ezeket az órákat egész életében a legszebb emlékei között tartja majd számon.
Bár Maggie továbbra is a bérelt bungalóban lakott, szinte csak aludni járt oda, hiszen ideje túlnyomó részét Jackkel töltötte. Nagyokat sétáltak, rengeteget vitorláztak, és még többet lubickoltak a langymeleg tengerben. Az esték a férfi nappalijában többnyire zenehallgatással, jóízű beszélgetéssel, néha olvasgatással teltek.
- Szeretem Harry Pottert - mentegetőzött Maggie, amikor Jack kivette a kezéből, és kissé elcsodálkozva lapozgatta a könyvét.
- Szóltam egy szót is?
- Nem, de látszik, mi a véleményed az efféle irodalomról. Egyébként mindenevő vagyok. Szerelmes és kalandregényeket ugyanúgy szoktam olvasni, mint detektív- vagy kémhistóriákat. Csak a tudományos-fantasztikus műveket nem kedvelem...
- Értem - bólogatott a férfi, miközben nem vette le a szemét a kanapén heverő lány tarka, virágos szoknyájáról, karcsú lábáról.
- Lefogadom, hogy te bezzeg kizárólag magasröptű irodalmat olvasol.
Jack felemelte a könyvét, hogy a lány elolvashassa a címét.
- Sejtettem! - mosolygott Maggie a Kapitány és katona felirat láttán.
- Azért időnként a kezembe veszek egy-egy kalandregényt is - közölte a férfi. - Feltéve, ha a tengeren játszódik. Ezenkívül sok minden más érdekel...
- Minden nő lelke érdekel vagy csak az enyém? - nézett rá pajkosan a lány.
- Ha már így rákérdeztél, elárulhatom, hogy a te lelked sokkal jobban érdekel, mint bárki másé. Szeretnélek minél jobban megismerni.
- Én is téged. De valami azt súgja, te elég jól elvagy a gyengébb nem nélkül is...
- Pedig életem nagy részét az ő álmaik megvalósításával töltöm.
- Hogy érted?
- Megmutatom. - A férfi elővette néhány lakóház és jacht tervrajzát, s kiterítette az asztalra.
- Látom, igyekszel a lehető legjobban kihasználni a rendelkezésre álló teret, legyen szó családi házról vagy hajóról - állapította meg a lány. - De ugye nem azt akarod ezzel mondani, hogy a terveid a nők elképzelései alapján születnek?
- Akár hiszed, akár nem, ez az igazság.
- Egyébként ezek a házak egyáltalán nem hasonlítanak azokra a fantáziátlan egyendobozokra, amelyeket eddig láttam tőled - jegyezte meg Maggie.
- Viszont a te patinás otthonodra sem...
- Arra nem is hasonlíthatnak, mert az több mint száz éve épült! A nagymamám abban élte le az életét. Jut eszembe! Nem is tudom, te hol laksz.
- A Runaway Bayen.
- Kertes házban?
- Sajnos nem.
- Viszont boldog tulajdonosa lehetsz ennek a csodálatos nyaralónak.
- Csak idő kérdése, hogy te mikor lehetsz a tulajdonosa egy hatalmas farmnak, néhány ingatlannak az Aranyparton meg egy-két vidéki birtoknak...
- Ezt meg honnan tudod? - nézett a férfira csodálkozva Maggie.
- Mindenki tudja, hogy te vagy a Trent-vagyon egyetlen örököse - felelte némi habozás után Jack.
- Az apám szívesebben venné, ha egy fiúra hagyhatná a vagyonát, de hát mit tegyen szegény, ha csak egy lánya született? Állandóan attól retteg, nehogy beleszeressek egy olyan férfiba, akit csak a pénzem érdekel. Annak idején sokszor mondogatta, hogy óvakodjak a hozományvadászoktól. Mi a baj? - kérdezte a lány, látva Jack gondterhelt arckifejezését.
- Semmi. - Amint a férfi összegöngyölte a tervrajzokat, véletlenül lelökött egy könyvet, amelyből kipottyant egy fénykép.
Maggie felvette, majd alaposan szemügyre vette a fotót. Magas, karcsú, szőke hajú nőt látott a Sirály vitorlás jacht fedélzetén.
- Ki ez?
- A nővérem, Sylvia.
- Édestestvéred?
- Nem. Ugyanaz a család fogadott bennünket örökbe csecsemőkorunkban. Ő két évvel idősebb nálam. Most Sydneyben lakik a nevelőanyánkkal, aki gyógyíthatatlan beteg. A nevelőapánk néhány éve meghalt.
- Ezért olyan szomorú a szeme... De még így is gyönyörű. Férjnél van?
- Nem! - hangzott a kurta válasz.
Jack gyorsan témát váltott, és Maggie nem kíváncsiskodott tovább.
Jack mindennap legalább egyszer felhívta az irodáját, és naponta többször is felment az internetre, hogy tájékozódjon a részvényárfolyamokról meg a tőzsdeindexekről. Legnagyobb meglepetésére Maggie nemcsak hogy érdeklődést mutatott, de olyan észrevételeket tett, amelyek arról tanúskodtak, hogy nagyon is járatos a pénzügyi világban.
- Látod, egy csinos pofinál azért többel tudok szolgálni - közölte vidáman.
- Ezek szerint nem csak az ingatlanok érdekelnek. Legalább jól jövedelmeznek a részvényeid?
- Nem panaszkodhatom, de azért maradok az ingatlanközvetítésnél. Ahhoz mégiscsak több érzékem van...
- De feltűnt, hogy jól kiismered magad a tervrajzok világában és az építészet történetében is.
- Művészettörténetet és építészetet tanultam.
- Szégyellem bevallani - ismerte be mosolyogva Jack -, hogy eleinte azt hittem, egy elkényeztetett, buta libával akadtam össze.
- Legalább beláttad a tévedésedet. Pontosan azért szerettem volna, hogy jobban megismerj - nézett rá elgondolkozva a lány -, mert tisztában voltam vele, mit feltételezel rólam.
A férfi nevetett.
- Jól tetted, hogy utánam jöttél.
Miután ezt tisztázták, a kapcsolatuk érezhetően megváltozott. Még többet beszélgettek komoly dolgokról, politikáról, vallásról, és Jack egyre inkább beavatta Maggie-t az üzleti ügyeibe is.
- Hol tanultál meg főzni? - kérdezte egyszer a lány, miközben a Jack által készített hallevest kanalazták.
- Olyan családban nevelkedtem, ahol az étkezés fontos szerepet játszott.
- A nevelőszüleidről beszélsz?
- Igen.
- Tudod, kik a vér szerinti szüleid?
- Nem, és nem is akarom megtudni! - vágta rá gondolkodás nélkül a férfi.
Bár a lány érezte, hogy Jacket feszélyezi a téma, mégis tovább faggatta:
- Arra nem gondoltál, hogy a szüleid valami nagyon komoly okból mondtak le rólad? Talán az édesanyádnak nem volt más választása, mert az apád elhagyta... Harmincegy évvel ezelőtt nehezebb dolga volt egy nőnek, mint most, pedig manapság sem könnyű egyedül felnevelni egy gyereket. Még akkor sem, ha lényegesen több támogatást kaphat, mint annak idején.
- Mire akarsz kilyukadni?
- Tulajdonképpen semmire. Csak próbálom megfejteni, miért alakult így a sorsod.
A lány érezte, hogy túl messzire merészkedett. Hogy oldja zavarát, nagyot kortyolt a borából.
- Idefigyelj! - tolta el magától a tányért Jack. - Fölösleges a múlton töprengeni. A nevelőszüleim remek emberek voltak, rengeteg szeretetet kaptam tőlük. Szerettek és gondoskodtak rólam. Ennél nem akarok többet tudni - szögezte le, majd kényszeredetten elmosolyodott, de a szeme komoly maradt.
Idővel kiderült, hogy Jack nemcsak remek üzletember, hanem kiválóan ért a gyakorlati dolgokhoz is. Pillanatok alatt megjavította az elromlott villanykapcsolót, rendbe hozta a kilazult asztallábat, sőt láthatóan élvezte a kerti munkát is, amiben Maggie lelkesen segédkezett.
Együtt tervezték el, hogy az amúgy ápolt telekre milyen díszcserjéket, virágokat ültessenek, hogy szebbé, még színesebbé varázsolják.
- Idenézz! - szólt egyik délután a lány, amikor úszás után a verandán ücsörgött, és egy Ausztráliában honos növényekről szóló képeskönyvet lapozgatott. - Most már azt is tudjuk, hogy guettarda speziosának hívják azt a virágot, amely a kerítésed tövében nyílik, és tömény mézillata van. Indiában parfümöt készítenek belőle.
- Tényleg?
- Felolvasom, hogyan.
Jack elbűvölten hallgatta a hosszú és részletes szakmai leírást, de közben egyfolytában Maggie napbarnított testét, csillogó, zöld szemét, élénk rózsaszín bikinijét bámulta.
- Minthogy parfümöt nem áll módunkban előállítani, javaslom, tűzz a hajadba egyet-kettőt abból a guettarda speziosából - szakította félbe a férfi kisvártatva a felolvasást, és már indult is, hogy leszakítson néhányat a félig kinyílt bimbókból.
- Bódító az illata. Köszönöm. - Maggie azonnal nedves hajába tűzte az apró virágokat. - Jól sejtem, hogy te már annyiszor olvastad ezt a szakkönyvet, hogy kívülről tudod minden növény nevét?
- Igen, de szeretem hallani a hangodat - mosolygott Jack. - Egyébként gyönyörű vagy - tette hozzá őszinte csodálattal.
Maggie háta libabőrös lett, a szívverése felgyorsult, és kénytelen volt bevallani magának, hogy kívánja ezt a férfit. Jobban, mint valaha bárkit!
Nagyszerűen érezte magát Jack társaságában. Semmire sem vágyott jobban, mint közelebb, sokkal közelebb kerülni a férfihoz, fizikai értelemben is. Minden idegszálával, minden porcikájával érezte, hogy Jack is ugyanezt szeretné, csak uralkodik magán.
Vajon miért nem enged utat a vágyainak? - merült fel benne most először a kérdés, miközben pontosan tudta, hogy elérkezett az idő álma valóra váltására.
- Szerinted én mindig, minden élethelyzetben megfontolt vagyok - szólalt meg rekedt hangon - ami igaz is, de azért akadnak olyan pillanatok, amikor nem szeretek gondolkodni. Például ha kettőnkről van szó... ígérem, minden felelősséget vállalok, és soha nem teszek szemrehányást... - Hirtelen elhallgatott, aztán zavartan csak ennyit mondott: - Persze csak ha te is akarod...
- Maggie! - Jack felállt és magához ölelte a lányt. - Hát persze, hogy akarom. De...
- Akkor jó - suttogta megkönnyebbülten a lány. - Még soha senkinek nem tettem... ilyen ajánlatot.
- Hiszek neked, de attól még bizonyos dolgokat nem tehetünk meg nem történtté.
- Ez nem befolyásolja az érzéseimet. Kérlek, adj lehetőséget, hogy bebizonyítsam, milyen sokra tartalak! Kivételesen engedd, hogy a dolgok csak úgy megtörténjenek... Nem viselném el, ha visszautasítanál!
Jack a lány fátyolos szemébe nézett, és arra gondolt, végre engedhet a vágyainak. Miért is tartóztatná meg magát, amikor ez a csodálatos teremtés épp az imént vallotta be iránta táplált gyengéd érzelmeit?
- Hogyan is utasíthatnálak vissza? - hallotta a saját hangját, aztán megcirógatta Maggie arcát, és megcsókolta a száját.
A lány szenvedélyesen, minden gátlását levetkőzve, egyre vadabbul viszonozta a csókot.
- Nem lenne kényelmesebb az ágyban folytatni? - suttogta elhaló hangon Jack, amint képesek voltak egy villanásnyi időre elszakadni egymástól.
- De igen - bólogatott lelkesen Maggie.
- Ugye tudod, hogy ott valami visszavonhatatlan történik majd velünk?
- Persze! Alig várom...
- Helyes! - mosolygott elégedetten Jack. - Úgy érzem magam, sosem tudnék betelni veled.
Maggie átölelte a férfi derekát, és hozzásimult.
- Annyit kapsz belőlem, amennyit csak akarsz! - Némi habozás után hozzátette: - Attól sem kell félned, hogy esetleg teherbe esem. Az orvosom egy kis hormonzavar miatt fogamzásgátlót írt fel...
Jacknek több se kellett, felkapta Maggie-t, és meg sem állt vele a hálószobáig. Hosszan, szenvedélyesen szeretkeztek, aztán szorosan összeölelkezve, egymás karjaiban aludtak el.
Másnap reggel a lány heves hányingerre ébredt. Úszott a verítékben, egész testében reszketett, és csak miután kivánszorgott a fürdőszobába és könnyített magán, enyhült kissé a rosszulléte, de az arca még mindig falfehér volt.
- Valószínűleg túl sokat ettem tegnap, főleg a finom mártásaidból. Mindig ez történik, ha nagyon éhes vagyok. Olyankor nem tudom fékezni a mohóságomat - próbálta nyugtatni Jacket, aki már azon gondolkodott, hogy azonnal elviszi Maggie-t az ügyeletre.
- Biztos vagy benne, hogy nincs szükséged orvosra? Honnan tudod, hogy egyszerű gyomorrontásról van szó? - kérdezte aggódva.
- Hidd el, ha pihenek, sok teát iszom meg egy ideig nem eszem semmit, jobban leszek. Bár nem ártana, ha a gyógyszerem nálam lenne, de sajnos a bőröndömben felejtettem...
- Akkor elmegyek érte. És ha már ott vagyok, magammal hozom a csomagjaidat is. - Jack felállt. - Telefonálnál a pihenőparkba, hogy ideadják nekem a cuccodat?
- Persze.
Jack egész nap igyekezett Maggie kedvében járni. Tiszta ágyneműt húzott, és segített felvenni a hálóinget, amit az útitáskából halászott elő. Arra is volt gondja, hogy a lány megfelelő mennyiségű folyadékhoz jusson. Készített egy erőlevest, és azt is megitatta vele. Aztán egyedül hagyta, hogy kialudhassa magát.
Délután aztán, amikor Maggie felébredt, bevitt neki egy csésze fekete teát, és megkönnyebbülve nyugtázta, hogy sokkal jobban néz ki.
- Talán azért is történt mindez, mert ideges vagyok - mondta Maggie, miközben igyekezett kifésülni összegubancolódott haját.
- Csak nem miattam?
- Dehogy. Nem tehetsz róla, hogy ellenállhatatlan a főztöd...
- Nem lehetséges, hogy a...
- Az együtt töltött éjszakánkra gondolsz? Fantasztikus volt, és egy pillanatig sem bántam meg...
- Én sem, de...
- Annyi minden történt az elmúlt napokban. Igaz, csupa jó dolog, de megviselt... De nyugodj meg, most már nem lesz baj. Aggodalomra semmi ok... Inkább ölelj magadhoz! Ennél hatásosabb gyógymódot elképzelni sem tudok.
Mivel Jack nem mozdult, Maggie már azt hitte, a férfi megbánta a meghitt együttlétet, de aztán szerencsére odafeküdt mellé, magához ölelte, és gyengéden megsimogatta a haját.
Az éjszaka folyamán azonban ennél több nem történt. Jack csak másnap délelőtt kezdeményezett, miután meggyőződött róla, hogy a lány újra tökéletesen jól van.
A következő napon, amikor Maggie-nek haza kellett volna utaznia, úgy döntöttek, meghosszabbítják közös vakációjukat, és még néhány napig Cape Gloucesterben maradnak. Még nem sejtették, hogy az események nem éppen úgy zajlanak majd, ahogyan elképzelték.
Korán reggel első dolguk volt lemenni a partra. Miután úsztak egy nagyot, egy darabig még önfeledten, jókedvűen lubickoltak, aztán Jack az ölében vitte ki Maggie-t a vízből.
- Finom, sós ízű a szád - állapította meg a sokadik csók után.
- A tied is - nevetett Maggie.
- Kitalálod, mivel foglalatoskodnék most legszívesebben? - kérdezte Jack.
- Fogalmam sincs. De remélem, mindjárt elárulod.
- Ha felmegyünk a házba...
- Mondd csak, mi a neve a hímnemű szirénnek? - vágott a szavába szórakozottan a lány.
- Olyan nem létezik.
- Dehogynem. Itt áll előttem. - Maggie elérzékenyülve suttogta: - Szeretném, ha tudnád, hogy még soha nem voltam ilyen boldog, és ezt kizárólag neked köszönhetem.
- Ezzel én is így vagyok - felelte Jack, és mélyen a lány szemébe nézett.
Miután együtt lezuhanyoztak, Maggie felvette selyem miniszoknyáját és szeme színét hangsúlyozó, zöld blúzát, aztán nekiállt reggelit készíteni.
- Jó étvágyat! - tette a veranda asztalára az alaposan megpakolt tányért. - Persze veled nem vehetem fel a versenyt a konyhában, de azért nem kell szégyenkeznem.
- Ezt soha nem is állítottam - válaszolta a férfi, és helyet foglalt.
- Egyszer szívesen bebizonyítanám, hogy főzés szempontjából sem vagyok az az elkényeztetett nőszemély, akinek képzelsz. Nem azért hagytam, hogy mindig te készítsd az ételt, mert...
- Bevallom, valóban eszembe jutott, hogy nem vagy egy konyhatündér...
- Tudd meg, hogy tévedtél. Imádok főzni, és nem is akármilyen szakács vagyok. - Maggie nekilátott a reggelinek, de a következő pillanatban megállt a kezében a kés és a villa. - Mintha egy autó közeledne...
- Nem várok senkit. - Jack fülelt.
Ekkor becsapódott egy kocsi ajtaja, és közeledő lépések hallatszottak a kavicsos úton.
- Van itt valaki? - kiáltotta egy női hang, majd egy csinos, szőke hölgy jelent meg a veranda lépcsőjén. - Ó, Jack, annyira örülök, hogy itt talállak! Maisy mondta, hogy két nappal tovább maradsz.
- Szia, Sylvia. Micsoda meglepetés! - üdvözölte Jack a váratlan vendéget Jack.
Éppen olyan szép, mint a fényképen, de már nem látszik szomorúnak, gondolta Maggie.
- Szükségem van egy kis pihenésre - közölte Sylvia. - A mama meg én kezdünk egymás idegeire menni. Tegnap repültem Sydneyből Proserpine-ba, ott béreltem egy autót, ma pedig korán elindultam, hogy idejében ideérjek. Ó, sajnálom! - szabadkozott, amikor meglátta Maggie-t. - Maisy nem említette, hogy...
- Nincs mit sajnálnod - felelte nyugodtan Jack. - Tudod, hogy mindig szívesen látlak. Bemutatom Maggie Trentet.
A lány felállt, és az asztalt megkerülve a kezét nyújtotta.
- Maggie Trent vagyok. Örülök, hogy megismerhetem. 
Sylvia szája tátva maradt, annyira megdöbbent.
- Csak nem Margaret Leila Trenthez van szerencsém?
- De igen - bólintott Maggie.
- Jack! - fordult Sylvia riadt a bátyjához. - Megöl téged, ha kiderül, hogy...
- Ki öli meg? - kérdezte Maggie.
- A maga apja - suttogta Sylvia, majd sarkon fordult, és lerohant a lépcsőn.
- Várj meg itt, Maggie! - szólt vissza Jack, és a nővére után eredt.
5. FEJEZET
Maggie-nek egy falat sem ment le a torkán, gépiesen elkezdte leszedni az asztal. Baljós érzése támadt, hogy valami nagyon nincs rendjén Jack körül. Tudta, hogy nehéz pillanatok várnak rá, ha a férfi előkerül.
Érintetlenül vitte vissza a konyhába az ennivalót, sietve elmosogatott, aztán, mivel nem volt jobb ötlete, kezében egy csésze kávéval kiült a verandára, és megpróbálta felidézni, mit is mondott neki Jack ott a pajtában. S vajon a kiszabadulásuk után miért akarta őt olyan látványosan lerázni?
Amikor a férfi egy jó óra múlva feltűnt a színen, Maggie még mindig a verandán ücsörgött.
- Na végre! Mi a helyzet? Valami baj van? - kérdezte idegesen. - Hol hagytad Sylviát?
- Néhány éjszakát az üdülőparkban tölt majd - válaszolta Jack, majd töltött magának egy jókora adag kávét. - Hidd el, Maggie, szívesebben másznám meg veled a Mount Everestet, mint hogy elmeséljem, mi történt néhány évvel ezelőtt - kezdte a mondókáját. - De azt hiszem, nincs más választásom...
- Szerintem sincs - bólintott a lány.
- Az a helyzet, hogy kénytelen voltam az apáddal közelebbi kapcsolatba kerülni... - A férfi elhallgatott, aztán vett egy mély levegőt, és kibökte: - Sylviának viszonya volt vele.
- Jaj, ne! - kiáltotta hitetlenkedve Maggie.
- Nincs ebben semmi különös.
A lány fejében egymást kergették a képtelenebbnél képtelenebb gondolatok.
- Tulajdonképpen valóban nincs - szólalt meg végül fojtott hangon. - A szüleim házassága már régen megromlott, csoda, hogy nem váltak el.
- Apád mindig is kétségbeesetten vágyott egy kisfiúra, de anyádnak nem lehetett több gyereke.
Maggie felidézte sok évvel előbbi beszélgetését a nagymamájával.
- Bárcsak fiúnak születtem volna, akkor elfogadna az apám - mondta annak idején a nagyinak, aki azt válaszolta, hogy ne is gondoljon ilyesmire. Épp elég, hogy az anyja gyötri magát ezzel...
Maggie kezdte érteni mindazt, ami eddig oly rejtélyesnek tűnt a számára. A szülei közti állandóan vibráló feszültség, édesanyja rossz hangulata, amit mindig igyekezett eltitkolni...
- Kérlek, folytasd!
- Körülbelül hat évvel ezelőtt ismerkedtek meg, és beleszerettek egymásba. - Jack a tengert bámulta, vonásai megkeményedtek. - Sylvia nem látott, nem hallott, pedig tisztában volt azzal, hogy az apád nős ember...
- Gondolom, megígérte neki, hogy elválik az anyámtól, és feleségül veszi...
- Eleinte valóban elhitette vele, de később a helyzet megváltozott. Amikor kiderült, hogy a nővéremnek valami rendellenesség miatt nem lehet gyereke, az apádat mintha kicserélték volna. Házasságról többé szó sem esett.
- Olyan hihetetlen ez az egész! - fakadt ki Maggie.
- Sylvia meg én nagyon közel állunk egymáshoz, mindig is összetartottunk - folytatta Jack. - Rettenetesen szenvedett akkoriban, én pedig nem tudtam segíteni rajta. Úgy éreztem, többet érdemel annál, mint hogy egy nős ember szeretője legyen...
- Sylvia hogy vélekedett erről?
Jack a vállát vonogatta.
- Nem beszélt róla. Csak azt tudom, hogy Sylvia szeretett volna szakítani, de az apád nem volt hajlandó. Mentségére legyen mondva, valóban nagyon szerette a nővéremet. Amikor már nem bírtam nézni a nővérem gyötrődését...
- Felelősségre vontad az apámat?
- Igen.
- Hogyan sikerült észre térítened?
- Megfenyegettem, hogy mindent elmondok a feleségének meg a lányának. Akkor tizenhét éves voltál, és akár hiszed, akár nem, nagyon szeretett téged... Jobban, mint hinnéd. Azt hiszem, végül miattad mondott le Sylviáról. Egyébként gyakran mesélt rólad a nővéremnek. Nagyon büszke volt rád.
- Nem is sejtettem - sóhajtotta Maggie, és könnyek peregtek végig az arcán. - Szegény anyám! Szerintem még mindig szerelmes az apámba... De mi a helyzet Sylviával?
- Rettenetesen szenvedett. Én meg az apáddal azóta is háborúban állok.
- Hogyhogy?
- Megpróbált tönkretenni - magyarázta Jack. - Persze védekeztem, ami elég sokba került neki.
- Rémes történet! Ha tudomást szerezne a kapcsolatunkról, azt hinné, így akarsz bosszút állni a nővéredért!
- Most már érted, miért akartam távol tartani magam tőled?
- Korábban is elmesélhetted volna mindezt!
- Nem volt hozzá merszem. Elbűvölő, okos, gyönyörű lány vagy és egyben tiltott gyümölcs... Legalábbis számomra. Nem tehetek róla, hogy képtelen voltam ellenállni neked.
- Nem is hagytam neked más választást - mosolyodott el keserűen Maggie. - Különben sem tudtál soha visszautasítani egyetlen csinos nőt sem...
- Miféle nőkről beszélsz?
- Nem fontos - legyintett a lány. - Inkább azt mondd meg, mihez kezdjünk most!
A férfi kiitta a kávéját, és hátradőlt a székében.
- Bár te kezdeményeztél, mégis felelősnek érzem magam mindazért, ami köztünk történt. Úgy gondolom, az lesz a legjobb, ha most szépen visszamész a családodhoz, engem pedig örökre elfelejtesz. Különben csak szenvedés várna rád...
Maggie torka összeszorult, képtelen volt megszólalni.
- Tulajdonképpen bizonyos szempontból megértem az apádat - folytatta Jack. - Annak ellenére, hogy sejtelmem sincs, milyen lehet több évtizedes házasságban élni, tudom, hogy előbb-utóbb majdnem minden férfi elveszíti a fejét. Ebben talán hasonlítunk is egymásra Mr. Trenttel...
- Kérlek, ne! - szakította félbe Maggie. - Nehogy már az apám védelmére kelj! - A lány szeme könnybe lábadt. - Már semmit sem értek. Alig két órája még szép volt a világ, most meg...
- Elképzelni sem tudod, mennyire fáj nekem a szakítás, de biztosra veszem, hogy egy nap majd hálás leszel érte. Ha együtt maradnánk, előbb vagy utóbb kénytelen lennél elmesélni az édesanyádnak, miért gyűlöl engem az apád.
- Talán nem is érné meglepetés, mert mindent tud. - Maggie nem adta fel a reményt.
Jack a fejét rázta.
- Amikor megfenyegettem az apádat, hogy kiteregetem a szennyesét, a viselkedéséből egyértelműen kiderült, hogy a feleségének sejtelme sincs a kisded játékairól.
- Mi lett volna, ha Sylvia nem bukkan fel itt váratlanul?
- Észhez tértem volna magamtól is. - Jack idegesen a hajába túrt.
- Egyáltalán jelentek számodra valamit? - kiáltotta kétségbeesetten Maggie
Jack megszorította a lány kezét.
- Nagyon is sokat - suttogta alig hallhatóan. - Hidd el, nekem is fáj, hogy le kell mondanom rólad...
- Miért kellene? Egyetlen gyermek sem felelős a szülei cselekedeteiért.
- Ez igaz, de a következményekért sajnos fizetniük kell. Egyébként ismersz annyira, hogy tudd, nem gondolkodom családban.
- Ragaszkodsz az agglegényélethez?
Jack a távolba révedt.
- Igen, így is lehet mondani. Nem illünk össze. Te viszont csodálatos nő vagy, úgyhogy biztosan rátalálsz majd egy hozzád illő férfira. Annál is inkább, mert ha valamit akarsz, azt bármi áron megszerzed.
A lány elhúzta a kezét, és felállt. Halálosan elfáradt, már nem akart küzdeni, már nem remélt semmit.
Ha azok után, ami köztük történt, Jack ilyen könnyedén lemond róla, és legszívesebben azonnal beletaszítaná egy másik férfi karjaiba, akkor tényleg jobb, ha elválnak az útjaik. Akkor egy volt számára a sok közül, gondolta csüggedten.
Minek is ámítaná magát, futott át az agyán. Jack nem szerelmes belé.
Nagy levegőt vett, és bágyadtan elmosolyodott.
- Elmegyek.
Jack felállt, és a lány arcát fürkészte.
- Minden rendben? - kérdezte.
- Persze - közölte Maggie, de a hangjából keserűség csendült ki. - Ne felejtsd el, én is Trent vagyok!
- Egyszerűen csak aggódom érted...
- Ne félts te engem! Jól vagyok, kutya bajom. Úgy értem, fizikailag. Ami a lelkemet illeti, az is rendbe jön majd. Túl leszek ezen is, mint annyi mindenen... - Maggie lábujjhegyre állt, és futó csókot lehelt a férfi arcára. - Te jelenletted számomra mindazt, amit egy nő kívánhat az életében. Vigyázz magadra! - Ezzel sarkon fordult, és eltűnt a házban.
Jack elindult utána, de aztán meggondolta magát, és kint várakozott, amíg a lány összeszedte a holmiját. Aztán segített bepakolni a csomagtartóba.
Miután búcsút intettek egymásnak, Maggie beült a kocsiba, gázt adott, és elporzott. Mintegy kétmérföldnyire járt már, amikor lehúzódott az út szélére, ráborult a volánra, és hangosan sírni kezdett.
Hazaérkezése másnapján Maggie elhatározta, hogy meglátogatja a szüleit. Képtelen volt szabadulni a nyomasztó gondolattól, hogyan fog hangot találni az apjával a történtek után. Vegyes érzelmekkel, szorongva parkolta le kocsiját a fényűzően felújított családi kúria előtt, de amint megpillantotta az édesanyját, egy csapásra megkönnyebbült. Legnagyobb meglepetésére ugyanis az asszonyt feltűnően jókedvűnek találta. Már nem is emlékezett rá, mikor látta utoljára ilyennek.
Most már csak az aggasztotta, vajon képes lesz-e uralkodni magán, és nem éreztetni az apjával, mennyire megveti múltbéli félrelépése miatt.
A második meglepetés akkor érte, amikor bement a lakásba, és találkozott a ház urával. Apja, szokásától eltérően feltűnően kedvesen viselkedett, sokat nevetett, és nem győzte kényeztetni egyetlen kislányát. Látszott rajta, hogy majd kicsattan az egészségtől, és Maggie életében először meglátta benne a vonzó, életerős férfit. Önkéntelenül is arra gondolt, nincs abban semmi meglepő, hogy egy húsz évvel fiatalabb nő beleszeretett.
Miután látta, hogy a szülei közt szent a béke, már nem is tudott haragudni az apjára, inkább boldog volt. Mint a turbékoló galambok, gondolta elégedetten.
Később aztán felötlött benne, mi lenne, ha kihasználná a talán soha vissza nem térő alkalmat, és bevallaná, hol járt, kivel töltötte az elmúlt napokat. Mi lenne, ha megpróbálná kibékíteni Jacket meg az apját?
Már majdnem belekezdett a mondókájába, de az utolsó pillanatban meggondolta magát. Miért számoljon be a magánéletéről, amikor Jack kiadta az útját, egyértelműen a tudomására hozta, hogy jól elvan nélküle.
- Minden rendben, szívem? - kérdezte estefelé az anyja, amikor kikísért lányát az autóhoz. - Feltűnően szótlan voltál.
- Jól vagyok, különösen, ha veletek lehetek. Örülök, hogy boldog vagy, mami.
- Ennyire látszik? - nevetett Belle.
- Kilométerekről - mosolygott Maggie. - Vigyázzatok magatokra! - integetett vissza a kocsiablakból.
Két hónappal azután, hogy visszatért Cape Gloucesterből, Maggie felkereste a nőgyógyászát.
- Remélem, a tabletta, amit felírt, valóban biztos védelmet jelent - mondta amint belépett a rendelőbe.
- Foglaljon helyet, Miss Trent. Mire céloz?
- A terhességre. Egyszer sem felejtettem el bevenni...
- Ha jól emlékszem, figyelmeztettem, hogy semmilyen tabletta nem biztosít százszázalékos védelmet. Nem volt beteg az utóbbi időben? Csak azért kérdezem, mert az emésztési zavarok, a gyomorbántalmak például csökkentik a hatást...
- Szent ég! - A lány idegesen kapta fel a fejét. - Hogy lehettem ilyen ostoba?
Maggie azt sem tudta, hogyan jutott hazáig.
Miután a doktor elvégezte a gyorstesztet, amely egyértelműen kimutatta, hogy várandós, látva páciense rémületét, végső megoldásként figyelmébe ajánlotta a terhességmegszakítást. Amikor azonban Maggie hevesen tiltakozott, emlékeztette, hogy nincs egyedül a nagyvilágban, nem kell magányosan megbirkóznia a problémával, hiszen ott vannak a szülei. A gyermek apjáról nem is beszélve.
- Ha ez ilyen egyszerű lenne! - motyogta a lány maga elé, miközben kinyitotta a háza kapuját.
A következő hetekben Maggie beletemette magát a munkába. Minden gondolata az ingatlanok, az ügyfelek körül járt. Homokba dugta a fejét, és igyekezett nem foglalkozni a saját gondjaival.
A birtokot, ahol Jackkel azt a szörnyű éjszakát kényszerből eltöltötte, több érdeklődő is megtekintette, de Jack nem volt köztük. Úgy látszik, már nem akarja megvenni magának, így legalább nem fenyeget a veszély, hogy összefutunk, gondolta megkönnyebbülve a lány.
Egyik délelőtt egy bizonyos Mary Kelly jelentkezett az irodában, és a birtok után érdeklődött. Mivel úgy tűnt, hogy a hölgynek sürgős a dolog, viszont Maggie egyik kollégája sem ért rá, kénytelen volt ő megbeszélni délutánra egy találkozót a helyszínen.
Amikor először járt itt, sokkal szebb idő volt, gondolta, és leállította a kocsiját egy kék BMW mögött. Az égen szürke esőfelhők gyülekeztek, amikor üdvözölte a negyvenes évei derekán járó, elegáns és feltűnően magabiztos hölgyet.
- Itt szeretne lakni? - érdeklődött, miközben körbesétáltak a hatalmas telken.
- Nem magam miatt jöttem, egy barátom megbízásából érdeklődöm - válaszolta Mary Kelly.- Kíváncsi a véleményemre.
Bár Maggie egyre pocsékabbul érezte magát, kötelességtudóan végigvezette a hölgyet a birtokon. Épp a kertet átszelő patak mentén sétáltak, amikor hirtelen rátört a hányinger. Épp csak annyi ideje maradt, hogy elérje a legközelebbi bokrot, ahol aztán kiadta magából az ebédjét.
Mary ijedtében azt sem tudta, hova kapjon. Gépiesen letekerte a nyakáról hosszú selyemsálat, belemártotta a patak hűs vízébe, és lemosta vele Maggie arcát, homlokát.
- Köszönöm.
- Talán valami romlott ételt evett?
- Nem - rázta a fejét Maggie. - Állapotos vagyok, és nem reggel, hanem délután szokott rám törni a hányinger.
- Szegénykém! Hogyan segíthetnék?
- Már sokkal jobban érzem magam. - A lány alaposan kiöblítette, majd visszaadta a sálat. - Köszönöm szépen. Egyébként az irodában senki sem sejti, hogy gyermeket várok...
- Legyen egészen nyugodt, tőlem nem fogják megtudni - biztosította Mary.
- Óhajtja megnézni a pajtát is? - Maggie szerette volna meg nem történtté tenni a kínos közjátékot.
- Nem, épp eleget láttam. Sokan érdeklődnek a birtok után?
- Hát, akadnak néhányan...
- Gondolja, hogy sikerül kialkudnom valami elfogadható árat?
- Nem ígérhetek semmit. A tulajdonosokkal a kollégám, Mike Davies tartja a kapcsolatot. Majd szólok neki, hogy hívja fel magát...
- Köszönöm. Maga pedig pihenjen sokat. Hányadik hónapban van?
- A másodikban. Örülök, hogy megismerhettem, Mary. - Maggie kezet nyújtott, és sietve elbúcsúzott a hölgytől.
Nehezen vallotta be magának, hogy bár a pajtába szerencsére nem kellett betennie a lábát, a látogatás a birtokon felzaklatta. Megint rátört a Jack elvesztése miatti fájdalom. Ugyanazt érezte, mint azon a bizonyos napon, amikor elhagyta Cape Gloucestert.
Tisztában volt vele, hogy hamarosan döntenie kell, beszéljen-e Jackkel a gyerekről. Ráadásul a szülei előtt sem titkolhatja már sokáig az állapotát. A felismerés jeges félelemmel töltötte el.
Mint már oly sokszor, most is azon töprengett, vajon a baba képes lesz-e kárpótolni Jacket. Betölti-e a szívében azt az űrt, amelyet az apukája hagyott maga után?
Mire hazaért, az eső úgy szakadt, mintha dézsából öntötték volna, ami csak tovább rontotta amúgy is nyomott hangulatát. Miután lezuhanyozott és átöltözött, kiment a konyhába, hogy készítsen magának valami harapnivalót.
Épp tálcára tette a vacsoráját, és bevitte a nappaliba, amikor megszólalt a kapucsengő. Fáradtan, kelletlenül nyitott ajtót, de amint meglátta a hívatlan vendéget, elállt a lélegzete.
- Te? - nyögte ki nagy nehezen.
- Engedj be, mielőtt bőrig ázom.
- Hogyne. Bocsáss meg. - Maggie félreállt, hogy a férfi elmehessen mellette. - Miért jöttél?
- Mert látni akartalak - felelte Jack McKinnon. - Pocsék ez az idő. Hiába, közeleg a tél...
- Gyere be, odabent felmelegedhetsz.
A férfi követte Maggie-t a nappaliba.
- Ezt mind te akarod megenni? - kérdezte, és zavartan elmosolyodott a gyerekadagnyi rántotta és csipetnyi saláta láttán.
- Nincs túl nagy étvágyam.
- Különben hogy érzed magad? - Jack alaposan körülnézett, aztán vizsla tekintettel fürkészte a lányt.
Maggie képtelen volt megszólalni. Háta mögé rejtette remegő kezét és megbabonázva figyelte a férfit. Komoly üzletembernek öltözve, sötétkék öltönyben, selyemingben, nyakkendőben éppolyan vonzó jelenség, mint sortban és pólóban, állapította meg inkább szomorúan, mint elégedetten. Elmerengve szemlélte még mindig barna, napsütötte bőrét, amiről persze a jachton eltöltött szép napok jutottak az eszébe.
Tán igaz sem volt! - próbálta elhessegetni az oly távolinak tűnő emlékképeket.
Össze kell szednie magát. Akármi Jack látogatásának célja, most észnél kell lennie. Bármi megtörténhet, és az ellenkezője is... De mit tegyen, ha kiderül, hogy a férfi megbánta a szakítást? Ha közli, hogy nem tud nélküle élni?
- Maggie...?
- Köszönöm, jól vagyok - vágta rá gépiesen. - Foglalj helyet! Megkínálhatlak valamivel?
- Egyél csak, ne zavartasd magad.
- Nem sürgős. - A lány leült, és félretolta a tálcát.
- Mi újság? - Jack kutatón a szemébe nézett.
Mit vár? Mit szeretne hallani? Mi számít újságnak?
- Semmi.
- Valószínűleg én veszem meg azt a birtokot - közölte Jack, miután megértette, hogy Maggie-t egyelőre nem tudja szóra bírni. - Ugye tudod, melyikre gondolok?
- Ahol együtt...
- Ahol a pajtájában éjszakáztunk, a te jóvoltodból.
A lány elpirult.
- Azért halogattam mostanáig a vásárlást, mert előbb hallani akartam a munkatársnőm véleményét. Kiváló szakembernek tartom, ezer százalékig megbízom az értékítéletében...
- Ő Maisy?
- Igen, de csak én becézem így. A becsületes neve Mary Kelly.
Maggie nem hitt a fülének.
- Mindent elmesélt neked...
- Igen.
- Ez nem tisztességes. Megígérte, hogy tartja a száját. Igaz, csak a kollégáimról volt szó...
- Nem tudják, hogy állapotos vagy?
A lány felpattant, és idegesen járkálni kezdett fel-alá.
- Miért mesélte el neked? Honnan tudta, hogy te vagy az apa?
- Azt egy szóval sem mondta. Viszont annak idején beszámoltam neki a pajtabeli kalandunkról. Azt akartam, hogy tisztában legyen az összefüggésekkel, arra az esetre, ha a távollétemben esetleg az újságírók zaklatnák. Kicsit megijedtem, amikor elmondta, hogy rosszul lettél - tette hozzá rövid hallgatás után Jack.
Maggie leroskadt a kanapéra.
- Annyira váratlanul ért a felbukkanásod, hogy képtelen voltam tisztán gondolkozni. Ezért mondtam, hogy nincs semmi újság.
- Miért nem hívtál fel, amikor kiderült, hogy terhes vagy?
- Mert fogalmam sem volt, mihez kezdjek...
- Nem értem, hogyan történhetett! Azt állítottad, hogy szeded a tablettát.
- Szedtem is, de arra nem számítottam, hogy... - Maggie hangja elcsuklott, de hamar összeszedte magát, és részletesen beszámolt az orvosnál tett látogatásáról.
- A szüleid tudják?
- Nem!
Jacknek csak most tűnt fel a lány sápadt arca, karikás szeme. Egyébként nem sokat változott. Vagy mégis? Talán sebezhetőbb, elesettebb, mint az utolsó találkozásukkor.
- Rendben. Egyetlen megoldás van. Minél előbb feleségül jössz hozzám, annál jobb.
6. FEJEZET
Maggie-nek elakadt a lélegzete. Gépiesen közelebb húzta a tányérját, villájára szúrt egy jókora sárgarépát, majd a szájába gyömöszölte.
A férfi szeme vidáman megvillant.
- Sajátos reakció. Mit gondolsz az ajánlatomról?
- Fogalmam sincs, mire véljem a dolgot... Komolyan gondolod, amit mondtál?
- Persze.
- Tényleg feleségül akarsz venni? Nem hiheted, hogy azzal minden probléma megoldódna. Csak szaporítanánk a gondokat. Ha pedig csak részvétből tetted az iménti ajánlatot, akkor az a lehető legrosszabb.
- A legjobb, ha most szépen megvacsorázol.
Maggie azonban eltolta magától a tányért. Arra gondolt, ha most igent mond, és feleségül megy McKinnonhoz jól tudva, hogy Jack csupán a születendő gyermekük miatt akarja elvenni, a végén mindketten keservesen megbánják ezt a döntést.
- Én hoztam magam ebbe a helyzetbe, úgyhogy egyedül kell megoldanom - jelentette ki.
- Büszkeségnek itt most nincs helye - felelte ingerülten a férfi. - Ne hidd, hogy engedlek a gyerekemmel együtt eltűnni az életemből!
Maggie nagyot nyelt. Magában elszámolt tízig, nehogy valami olyasmi szaladjon ki a száján, amit később megbánna.
- Ha ragaszkodsz hozzá, nincs ellene kifogásom, hogy a nevedre vedd, és azt is megígérhetem, hogy bármikor láthatod. Soha nem fogom megakadályozni, hogy találkozzatok...
- Kétlem, hogy az apád egyetértene ezzel. Akár tetszik, akár nem, neked meg nekem együtt kell gondoskodnunk a gyerekről.
- Márpedig én nem akarok férjhez menni.
- Pedig nincs jobb megoldás. Valószínűleg az apád is jobban örülne, ha feleségül jönnél hozzám, mintha leányanyaként egyedül nevelnéd a gyermekedet.
Maggie erre gondolni sem mert. De milyen élete lenne két ilyen erőszakos férfi között? - futott át az agyán. Jack semmivel sem különb az apjánál, ugyanolyan öntelt és zsarnok.
Nagyot sóhajtva egyelőre még lapos hasára tette a kezét. Aztán elővette a mobiltelefonját, és mert tudta, szülei még nem tértek vissza városi lakásukba, bepötyögte a farmjuk számát. Miközben várakozott, felmerült benne a kétely, vajon helyes-e, amit tesz? Az édesanyját semmi esetre sem szerette volna felizgatni.
- Szia! - üdvözölte az apját, amikor Mr. Trent végre felvette a telefont. - Én vagyok az, Maggie. Csak azért hívlak, hogy közöljem, viszonyom volt egy férfival, akit te ki nem állhatsz. Jack McKinnonnak hívják az illetőt. Tudom, mi az oka az ellenségeskedéseteknek, de ígérem, megtartom a titkot. Papa, ha egy kicsit is szeretsz, most végighallgatsz! Sajnos teherbe estem, ami kizárólag az én hibám. Mindazonáltal Jack, annak ellenére, hogy a kapcsolatunk már véget ért, feleségül akar venni. Én viszont a magam és a kisbabám érdekében, akiről nem vagyok hajlandó lemondani, nem szándékozom szerelem nélkül férjhez menni. - Maggie egy darabig figyelmesen hallgatott, aztán ellentmondást nem tűrő hangon közölte: - Nem, papa, abortuszról szó sem lehet! Tudom, jót akarsz nekem, de erre még te sem kényszeríthetsz! Egyébként az sem könnyíti meg a helyzetemet, hogy ti ketten háborúban álltok...
Miután végighallgatta az apját, Maggie újra magához ragadta a szót:
- Sajnálom. Tudom, most megdöbbentett a hír, de kérlek, igyekezz a lehető legkíméletesebben közölni a mamával. Szeretlek benneteket, de komolyan gondoltam minden egyes szót.
- A döntésed végleges? - kérdezte Jack.
A lány vállat vont.
- Amikor kiderült, hogy terhes vagyok, fogalmam sem volt, mitévő legyek, most azonban már képes vagyok higgadtan gondolkozni. Független, felnőtt ember vagyok, nem parancsolhat nekem senki, úgyhogy megszülöm a gyermekemet. Itt maradok, és dolgozom egészen addig, amíg az állapotom engedi. A kisbabámat pedig kiegyensúlyozott, békés körülmények között fogom felnevelni.
- Miből gondolod, hogy szerelem nélküli lenne a házasságunk?
- Nem adtál rá okot, hogy mást feltételezzek.
- Azért mondod, mert amikor megtudtam, hogy terhes vagy, nem kaptalak ujjongva a karomba? A hír nem csak az apádat sokkolta...
- Tisztában vagyok vele, de...
- Sok mindent átértékeltem, amióta tudom, hogy apa leszek.
Maggie fáradtabb volt annál, semhogy folytassa ezt a meddő beszélgetést.
Jack felállt, megkerülte az asztalt, és magához ölelte.
- Hihetetlenül bátor lány vagy. Ne félj, nem maradsz egyedül a kisbabánkkal! Mindent megteszek, hogy jól menjen a sorotok! - A férfi könnyű csókot lehelt Maggie ajkára. - Maradj csak, kitalálok egyedül is. Légy szíves, egyél rendesen! Ez most nagyon fontos. És aludj sokat!
Maggie még akkor is a száján érezte Jack csókjának ízét, amikor a férfi már mesze járt. Lehunyta a szemét, és felidézte a Cape Gloucesterben töltött napokat.
- Szeretlek, Jack McKinnon, de nem hiszem, hogy te valaha is képes lennél viszonozni az irántad táplált érzéseimet. Ma sem jöttél volna el hozzám, ha a véletlenek szerencsétlen összjátékának köszönhetően nem értesülsz a terhességemről suttogta maga elé bánatosan.
Másnap reggel csöngetésre ébredt. A szülei álltak az ajtóban, és ő kipihenten nyugodtan fogadta őket.
Hatalmas kő esett le a szívéről, amikor látta, hogy feleslegesen aggódott, a szülei egyáltalán nem tartják olyan tragikusnak a dolgot, mint ahogy azt feltételezte. Édesapja arckifejezése ugyan még mindig elkomorodott Jack nevének hallatán viszont Belle, a jövendőbeli nagymama semmi kivetnivalót nem talált a történtekben. Úgy látszik, semmit nem mond neki a McKinnon név, gondolta Maggie megkönnyebbülten. Ám ha mégis, nagyon jól titkolja a fájdalmát.
- Mindent tudok - közölte az édesanyja a legnagyobb nyugalommal, amint az apja néhány pillanatra kettesben hagyta őket.
Maggie elképedve, zavartan meredt rá.
- Tudom, hogy az apádnak viszonya volt Sylvia McKinnonnal - folytatta Belle. - Szégyelltem magam, amiért nem tudtam teljesíteni leghőbb vágyát, és nem szülhettem neki egy kisfiút. Ő pedig szenvedett a bűntudattól... Akkoriban rengeteget idegeskedett... Én pedig sejtettem, hogy van valakije, de nem firtattam a dolgot.
- Jól értem, hogy magadat hibáztattad? - kérdezte Maggie.
- Szívem! - mosolygott Belle. - Nem az apád az egyetlen férfi, aki elvesztette a józan eszét egy csinos lány miatt! Viszont azon kevesek közé tartozik, akik még idejében észbe kaptak, és visszatértek a családi fészekbe. Ez a félrelépés oly régen történt! Tán igaz sem volt... Mindenesetre most boldogan élünk, és ez már így is marad.
Maggie örömmel hallotta, és maga sem értette, miért érzi magát hirtelen magányosnak és kiszolgáltatottnak.
- Az apád szemében azonban Jack McKinnon sajnos a mai napig vörös posztó...
- Úgy látszik, a férfiaknak nehezükre esik megbocsátani saját bűneiket - jegyezte meg keserűen Maggie.
- Igazad van - bólintott mosolyogva Belle. - Mesélj nekem valamit Jackről! Szeretném jobban megismerni... Jó lenne itt, nálad találkozni vele egy csésze finom kávé mellett. Az apád biztosan nem jönne el, ő még nem tart ott...
Rövid tétovázás után Maggie mindent részletesen elmesélt az édesanyjának.
- Megkérhetlek, hogy mindez maradjon köztünk? - fejezte be a történetet.
- Természetesen. Megbízhatsz bennem. Ugye szereted?
A lány átsétált a nappalin, és az ablakhoz lépett.
- Igen - vallotta be. - Éppen ezért nem mehetek hozzá feleségül! Mert ő nem viszonozza az érzéseimet.
Egy hét múlva Maggie édesanyjának mintegy véletlenül sikerült a lánya lakásán összefutnia McKinnonnal. Igyekezett megfigyelni a férfi minden szavát, minden mozdulatát, de elsősorban azt, hogyan viszonyul a lányához. Elégedetten állapította meg, hogy Jack nagyon kimérten, udvariasan viselkedik, és kifejezetten kellemes légkört teremt maga körül.
- Mi baj? - kérdezte Maggie néhány óra múlva, miután a vendég távozott.
- Semmi - felelte szórakozottan az anyja.
- Mi a véleményed Jackről?
- Nem találtam rajta semmi kivetnivalót. Úgy viselkedett, ahogy az a nagykönyvben meg van írva...
- Szerintem is.
- Apád jutányos áron megvett egy farmot Queensland közepén - közölte váratlanul Belle. - Úgy tervezzük, ott töltjük a következő hónapot.
- Jól hangzik.
- Örülnénk, ha velünk jönnél.
- Inkább maradok.
- Akkor rendszeresen meglátogatlak majd, szívem. Telefonon bármikor beszélhetünk... Egyébként csak egyórányi repülőútra leszünk egymástól.
A következő hónapok gyorsan elrepültek, s mivel Maggie pocakja egyre domborodott, kénytelen volt rászánni magát, hogy kollégáival őszintén beszéljen az állapotáról. Azt is elárulta nekik, hogy egyedül óhajtja felnevelni a gyermekét.
A főnöke nem repesett a boldogságtól, amiért hamarosan nélkülöznie kell egyik legkiválóbb munkatársát.
- Magának a kisujjában van, amit az ingatlanszakmáról tudni kell - mondta. - Addig dolgozik, ameddig jónak látja, és akkor tér vissza hozzánk, amikor csak akar!
Másnap Maggie elújságolta Tim Mitchellnek is örömhírt. A fiatalember, miután magához tért az első döbbenetéből, gondolkodás nélkül megkérte a lány kezét, aki megköszönte, majd udvariasan, de határozottan visszautasította.
- Legyen, ahogy akarod - sóhajtotta megadóan Tim. - De mindenkinek szüksége van barátokra, a jelen helyzetben neked még inkább.
- Az utóbbi időben nagyon megváltoztam, Egészen más dolgokat tartok fontosnak, mint eddig - válaszolta Maggie, és tétován hozzátette: - Semmi értelme úgy tenni, mintha te meg én... Előbb-utóbb biztosan találsz majd magadhoz illő feleséget. Jobb lenne, ha egy ideig nem is találkoznánk. - Ebben a pillanatban jött rá, hogy nem is olyan régen szinte szóról szóra ezt mondta Jacknek is.
Jack rendszeresen látogatta Maggie-t, de a házassági ajánlatát nem ismételte meg. Ennek ellenére a lány mindig örült, hogy láthatta, habár képtelen volt rájönni, mi készteti a férfit arra, hogy újra és újra felkeresse. Tisztában volt vele, bármi is történjék a jövőben, soha nem tilthatja ki McKinnont a házából, hiszen megígérte neki, hogy amikor csak kedve tartja, találkozhat a gyermekével.
Maggie tudta, hozzá kell szoknia, hogy Jack mindig is része lesz az életének. Kapcsolatuk merőben plátói lett, még csak futólag sem érintették egymást, s szinte kínosan kerülték, hogy említést tegyenek a Cape Gloucesterben töltött napokról.
A lányt kicsit elszomorította Jack tartózkodó viselkedése, bántotta, hogy nyoma sincs már az egykori lángolásnak. Aztán eszébe jutott, hogy talán egy másik nő van McKinnon életében, és fájdalmasan görcsbe rándult a gyomra.
Eljátszott a gondolattal, mi lenne, ha kifaggatná a nagynénjét, Elenát, de aztán elvetette az ötletet. Pedig tőle biztosan megtudhatná az igazságot...
Valahányszor megpillantotta gyermeke apját, ha akarta, ha nem, lelki szeme előtt mindig megjelentek a múlt képei. Ezúttal egy langymeleg, teliholdas este villant fel előtte, amikor gumimatracon lustálkodtak a verandán.
- Képzeld, hogy a Níluson utazunk egy tutajon - szólt Maggie álmodozva.
- Miért éppen a Níluson? - kérdezte akkor a férfi.
- A csillagos ég alatt a folyó hullámzását hallgatjuk, a piramisokat nézzük... - A lány hasra fordult, és megtámasztotta az állát, hogy jobban lássa Jacket. - Jártál már Egyiptomban?
- Igen. És te?
- Én is. A szüleimmel, tizenhat évesen. Érdekes, de főleg nagyon izgalmas volt. Ám hozzád valahogy jobban illik Afrika.
Jack a lány vállát cirógatta.
- Miből gondolod?
- Szereted a különleges kalandokat...
- Eltaláltad. Minden kihívás izgat. Ilyen volt a vállalkozásom beindítása is. Kicsiben kezdtem, bankkölcsönnel... Minden befektetés újabb kockázatot jelentett, de szerencsére soha nem vesztettem el a lelkesedésemet.
- Élvezted az izgalmakat?
- Igen, bár be kell vallanom, időnként egy kicsit féltem...
- Még hogy féltél? El nem tudom elképzelni rólad - nevetett Maggie.
- Gyönyörű vagy és okos, de ez a csábos hálóing valahogy útban van.
- Ezen könnyen segíthetünk. - Maggie felült, és egyetlen mozdulattal megszabadult a ruhadarabtól.
- Ha a tutajról átszállnánk egy tevére, és a homoksivatagon át kelet felé tartanánk, aztán megállnánk az első palotánál, akkor azt képzelhetném, hogy arab sejk vagyok, te pedig az új rabnő a hárememben.
- Élénk a fantáziád!
- Megleptelek?
- Az igazat megvallva, igen.
- Tulajdonképpen számomra is váratlan ez a gondolat, de mit tegyek, ha ez jutott az eszembe?
- És? Felvennél a háremedbe?
- De még mennyire, te kis boszorkány! - mosolygott szemmel láthatóan elérzékenyülve Jack.
- Boszorkány?
- Igen! Méghozzá egy különleges képességű boszorkány, aki képes elvarázsolni egy magamfajta férfiembert.
Ezután újabb szenvedélyes, szerelmes éjszaka következett, amely örökre beleégett a lány emlékezetébe.
Maggie épp amikor reggelizni készült, megjelent Jack, és lelkesen beszámolt egy házról, amelyet az előző nap vásárolt meg magának.
- De ugye nem arról a birtokról beszélsz, ahol a pajtájában éjszakáztunk? Mintha a kollégám azt mondta volna, hogy már elkelt. Valami Hanson nevű cégé lett...
- Jól emlékszel. Csakhogy az a bizonyos Hanson cég már az enyém.
- Értem - bólintott a lány közönyt színlelve, és még egy terítéket tett az asztalra. - Eszel valamit?
- Mi az, hogy! Majd éhen halok! - Jack leült.
- Mit műveltél ebben a szerelésben? - nézett végig Maggie a szabadidőruhás, sportcipős férfin.
- Kocogtam.
- Akkor kiadósabb reggeli jár neked...
- Ugyan már! Ez bőven elég lesz. - Jack szemügyre vette a választékot. Volt ott minden, ami szem-szájnak ingere: joghurt, friss, ropogós zsemle, vaj, lekvár, gyümölcs, sőt még egy tál forró, csábítóan illatozó leves. - Meleg ételt eszel reggelire is?
- Mostanában állandóan tyúkhúslevest kívánok... A nap bármely szakában jólesik.
- Magad készíted?
- Természetesen. Akkor legalább tudom, mi van benne. Nem akarok ártani a gyermekemnek.
- Értem. Ne hagyd kihűlni.
- Menj, hozz a hűtőből sonkát és sajtot! - Maggie kanalazni kezdte a levest. - Szolgáld ki magad. Aztán mesélj nekem a legújabb szerzeményedről!
- Téged is érdekel, ugye? - kérdezte a férfi, és letette az asztalra a frizsiderben talált ínycsiklandó falatokat. - Maisytől tudom, azon törted a fejed, hogyan lehetne felújítani.
- Lehet, hogy egyszerűbb lenne lebontani és újat tervezni a helyére...
- Csak nem képzeled, hogy hajlandó lennék lerombolni egy évszázados, patinás épületet? - kérdezte a férfi. - Annak a háznak van karaktere, amit meg akarok tartani.
Maggie nyugtalanítónak találta, hogy a férfi bármikor meglepetésszerűen felbukkanhat nála, leül reggelizni, egyszerűen otthon érzi magát a házában. Mindez régi emlékeket idézett fel benne.
- Mi a mai programod? - érdeklődött a lány a Cape Gloucester-i reggelek egyikén, amikor a kiadós úszás után ugyanígy ültek a reggelizőasztalnál. Csak akkor még egészen más viszonyban voltak...
- Semmi különös - válaszolta a férfi, miközben figyelmesen nézte.
- Lustálkodni akarsz?
- Dehogy! Ha már így rákérdeztél, bevallom, valami egészen szemérmetlen dolgot tervezek. - Jack letette a kávésbögrét, és kioldotta a csomót, amely a lány kendőszerű, vékony szárongját tartotta. Aztán a rózsaszín melltartótól is megszabadította őt.
Maggie testét elöntötte a forróság, a szíve eszeveszetten dobogott, amint a férfi átfogta a keblét, és becézgetni kezdte a kemény bimbókat.
- Szemérmetlennek nem nevezném - rebegte elhaló hangon.
A férfi a szemébe nézett.
- Igaz, de a közeledben mindig forr a vérem. Elég csak rád néznem... Egyszerűen gyönyörű vagy - suttogta. - Kedves és üde, van humorérzéked... De úgy gondolom, kissé frivol dolog kora reggel szeretkezni. Este, a telihold sejtelmes fényénél, a csillagos ég alatt sokkal stílusosabb...
- De ha már elkezdtük, fejezzük is be. - A lány Jack nyaka köré fonta a karját, és hozzásimult.
- Gyere az ágyba! - mormolta a férfi rekedten.
Maggie megrázta a fejét, és elhessegette a múlt képeit. Felnőtt, független nő létére nem lehet az érzelmei rabja! De mit tegyen, ha képtelen elfelejteni a Cape Gloucester-i napokat?
- Igazad van. Elképzeltem, mit lehetne kihozni abból a házból - szólalt meg hirtelen, hogy elterelje figyelmét az emlékekről. - De nem lesz olcsó...
- Nem számít. Meséld el, mi mindent találtál ki - kérte a férfi.
7. FEJEZET
A legközelebbi alkalommal Jack rajzokat terített az asztalra.
- Mik ezek? - kérdezte a lány.
- Idős embereknek szánt korszerű lakópark tervei. Igyekeztem költségkímélő megoldásokat alkalmazni. Bár az épületek nem lesznek egyformák, azért vigyáztam, hogy az árak ne szálljanak el.
Maggie alaposan szemügyre vette a rajzokat.
- Túlságosan kicsik a lakások - állapította meg.
- Szó szerint ezt mondtam én is a mérnökünknek. Erre megsértődött, és eldobta a ceruzáját.
A lány, hogy kényelmesebben ülhessen, párnákkal támasztotta meg sajgó derekát.
- A két lakószobával egyetértek, de szerintem a konyha és az étkező lehetne nagyobb. Ha kivennétek a válaszfalakat, egy légtérbe kerülhetne ez a két helyiség, így mindjárt tágasabbnak tűnne... Az sem tetszik, hogy nincs a lakásokhoz külön kertrész. Bár az igaz, hogy az idős emberek általában örülnek, ha nem kell füvet nyírniuk - tette hozzá elgondolkozva Maggie.
- Erkélye minden lakásnak lesz, és minden háztömböt egy-egy közös park vesz majd körül, amelyet az összes lakó használhat. Viszont a gondozásával nem nekik kell vesződniük - magyarázta Jack.
- Fontos, hogy hagyjatok szabadon némi földterületet, ha valakinek kedve támadna virágokat, vagy esetleg konyhakerti növényeket ültetni.
- Amint látom, te is lelkes hobbikertész vagy. - A férfi kinézett a színpompás udvarra.
- Úgy van. El sem tudom képzelni az életemet a növényeim nélkül.
- Ahogy haladtak a munkálatok, részletesen kitárgyaljuk az egyéb javaslataidat is.
- Miért fontos ez neked?
- Mert kitűnő érzéked van az ilyesmihez. Egyébként időseknek még soha nem építtettem lakásokat. Inkább kisgyermekes családoknak... Úgyhogy nincs túl sok tapasztalatom ezen a téren. Hálás vagyok minden használható ötletért.
Maggie nem válaszolt. Mint oly sokszor az utóbbi időben, ezúttal is szenvedélyes szeretkezéseik jártak a fejében. Kísértést érzett, hogy közölje Jackkel, meggondolta magát, és szívesen lenne a felesége. Mit szívesen? Boldogan! Szerette volna elmondani, hogy nagy szüksége van rá, és el sem tudja képzelni az életét nélküle, sőt egyelőre szinte félelmetesnek tűnik a rá váró sok-sok probléma és a hatalmas felelősség, amivel egyedül kell majd megbirkóznia.
Aztán gyorsan emlékeztette magát, hogy senkinek sem tehet szemrehányást azok után, hogy visszautasította a férfit. Most már ahhoz sincs joga, hogy féltékenykedjen, valahányszor eszébe jut, hogy Jack esetleg más nőkkel randevúzgat.
Mit tegyek, ha ő az egyetlen, aki mellett biztonságban érzem magam? - tett fel magának a költői kérdést. Mint egy szikla a hullámverésben.
Egyik este Jack vacsora után benézett Maggie-hez, és hosszan, némán méregette az immár hatodik hónapban lévő lányt, aki ezúttal hosszú gyapjúpulóvert, világos nadrágot és kényelmes papucscipőt viselt.
Miért érzem őt másnak, különbnek, mint bárkit, akit eddig ismertem? - tűnődött, miközben megállapította, hogy Maggie feltűnően zárkózott, és a szeme sem csillog olyan vidáman, mint máskor.
- Hogy vagy? - kérdezte, hogy megtörje a hallgatást.
- Köszönöm, jól - hangzott a szűkszavú válasz.
- Nem hiszem el. Tudni akarom az igazat. - A férfi meglazította a nyakkendőjét.
- Tényleg jól érzem magam. Egy kis hátfájástól eltekintve, kutya bajom. Már a hányingerek is elmúltak - bizonygatta Maggie. - Egyébként úgy hallottam, a harmadik hónap után valósággal ragyognak a kismamák.
- De te nem ragyogsz, ugye?
A lány a vállát vonogatva felállt.
- Az orvos szerint minden terhesség más. Innál valamit? Szomjas vagyok, főzök egy teát.
- Én is kérek.
Alighogy Maggie visszatért és kitöltötte a teát, Jack megkérdezte:
- Miért vagy mostanában ilyen gondterhelt? - Mivel nem kapott választ, hozzátette: - Félsz a jövőtől? Nyomaszt a tudat, hogy egyedülálló anya leszel?
- Ha így lenne, sem vallanám be neked.
- Ugyan miért nem? Ne aggódj, nem kérem meg még egyszer a kezedet!
- Hidd el, a hangulatváltozásaimnak semmi közük hozzád. Időnként valóban elcsüggedek, de szerintem ez teljesen természetes. Egy kismamánál, aki az első gyermekét várja, előfordul, hogy furcsán érzi magát. Nem véletlen, hogy azt mondják, más állapotban van!
- Vásároltál már bébiholmit?
- Már te is ezzel nyaggatsz? Valahányszor meglátogatom a szüleimet, másról sincs szó. Nem győzöm bizonygatni, ha eljön az ideje, mindenről gondoskodom. Alig tudom rábeszélni az anyámat, hogy ne az üzleteket járjuk, inkább menjünk moziba, kiállításokra...
Jack kiitta a teáját.
- Csak akkor mozdulsz ki, ha a szüleidhez mész? A barátnőiddel nem találkozol?
- Egyszer-kétszer együtt ebédeltünk, de nem igazán éreztem jól magam - sóhajtotta Maggie. - Szerintem sajnálnak és féltenek, mert tudják, hogy magányos vagyok...
- Mi a helyzet Tim Mitchell-lel? Faképnél hagyott? 
- Dehogy! Megkérte a kezemet.
- Remélem, kikosaraztad!
Maggie bosszús pillantást vetett Jackre.
- Tim biztosan jó férj lenne...
- Előre megjósolható lenne a katasztrófa! - Jack képtelen volt lenyelni az epés megjegyzést, bár pontosan tudta, hogy ezzel vérig sérti a lányt. - Vele nem lenne olyan jó az ágyban, mint velem.
- Hagyd abba!
- Miért? Ez az igazság. Hogy a közelembe férkőzz, képes voltál kinyomozni, hová bújtam a világ elől. Aztán meg, ha az emlékezetem nem csal, szívesen szeretkeztél velem.
- Ez már tényleg...
- Ha megváltoztattad a véleményedet, és hajlandó vagy szerelem nélkül házasságot kötni, akkor légy szíves, fejtsd ki, milyen előnyei vannak velem szemben Timnek?
- Ha nem vágtál volna a szavamba, akkor most nem kérdeznél ilyen ostobaságokat. Azt akartam mondani, hogy Tim jó férje lenne másnak, de nem nekem...
- Bravó! - tapsolt Jack. - Végre egy jó hír!
- Miért gúnyolódsz? - Maggie szeme villámokat szórt.
- Mert szeretnélek felrázni. Sikerült, úgyhogy most már nyugodtan beszélhetünk másról. Mi a helyzet a munkáddal?
Csakugyan ennyire elkeseredettnek látszom? - tette fel magának a nyugtalanító kérdést a lány.
- Körülbelül két hét múlva elmegyek szülési szabadságra - felelte. - Már nem élvezem az állandó rohangálást. Egyre inkább nehezemre esik a mozgás. Túlságosan hamar elfáradok, nem bírom már a sok autózást...
- Itthon is dolgozhatnál - mosolygott Jack. - Például nekem. Üzlettársak lehetnénk...
- Miféle munkát végezhetnék én neked? - kapta fel a fejét Maggie.
- Változtattam a nyugdíjasoknak építendő lakópark tervein, és szükségem lenne ötletekre. Már csak egy ügyes belsőépítész hiányzik a csapatomból. - Jack rövid hatásszünetet tartott, és körülnézett a szobában. - Kitűnő az ízlésed.
- Bútorozottan akarod eladni a lakásokat?
- Nem mindegyiket. Ha valaki igényli, márpedig biztosan akadna ilyen vevő is, akkor szívesen berendezném neki. De egy nő, különösen te, szerintem könnyebben ráérez, mi kell az embereknek. Jobban össze tudod hangolni a stílusok a színeket...
- Tényleg azt hiszed, hogy én képes lennék erre?
- Miért ne? Természetesen kocsival bármikor kimehetnél a helyszínre. Maisy is szívesen segítene neked. - A férfi habozva tette hozzá: - Együtt választhatnánk ki néhány parcellát a hobbikertészeknek...
Maggie arca felderült. Jack terve felvillanyozta, és minél inkább belegondol a dologba, annál jobban tetszett neki. Kényelmes körülmények között végezhetne hasznos munkát, amivel talán másoknak is örömöt szerezhet, gondolta. Aztán eszébe jutott, milyen lenne, ha Jack viszonozná az érzelmeit. Túl sok lenne a jóból állapította meg, majd feltette a kérdést:
- Tulajdonképpen miért akarsz bevonni a munkádba?
- Mert fontos nekem, hogy veled és a gyerekkel minden rendben legyen.
Később Maggie álomba sírta magát. Egyre jobban vágyott Jack szerelmére. Ez valószínűleg most már mindig így lesz, de hiába sóvárog.
A terhesség utolsó hónapjaiban Maggie valósággal kivirult. Soha nem érezte magát ilyen kiegyensúlyozottnak, és annak ellenére, hogy felszedett jó néhány kilót, nem emlékezett, mikor volt ennyire elégedett a tükörképével.
Az együttműködés Jackkel egyértelműen sikeresnek bizonyult, bár a lány állandóan azon izgult, mikor kezdenek a kollégák a gyerek apja felől érdeklődni.
- Ahhoz senkinek semmi köze - közölte Jack, amikor Maggie egy alkalommal hangot adott aggodalmának. - Egyébként rám senki nem gyanakszik.
- Maisy sem?
- Ha sejt is valamit, biztosan nem jár el a szája. Te kinek mondtad el az igazat?
- Hogy te vagy a kisbabám apja? Senkinek.
- Akkor semmi gond. Az, hogy nemsokára belépsz a cégembe, hosszú távon is csak a hasznodra válhat. Tekintsd úgy, mint egy fényes karrier kezdetét. Ennél kedvezőbb lehetőségről nem is álmodhat egy gyermekét egyedül nevelő anya.
- Valószínűleg igazad van - helyeselt elgondolkozva a lány.
A következő héten, amikor Jack az üzleti partnereivel együtt Maggie-t is meghívta a lakására egy fontos tárgyalásra, a lánynak alkalma nyílt eddig ismeretlen oldaláról is megismerni gyermeke apját, aki immár a főnökévé is előlépett. Miután körülnézett a férfi ízlésesen, stílusosan összeválogatott tárgyakkal berendezett, ám kissé személytelennek tűnő otthonában, megállapította, hogy a sokkal puritánabb Cape Gloucester-i nyaraló meghittebb, bensőségesebb hangulatot áraszt.
Később már minden figyelmét az kötötte le, miként viselkedik Jack McKinnon, a sikeres vállalkozó az üzleti partnereivel. Azt tapasztalta, hogy ugyanolyan udvariasan, de határozottan és célratörően tárgyal, mint az apja, a híres-nevezetes David Trent. Nem véletlen, hogy mindketten sokra vitték, nyugtázta Maggie.
Egyik délután, a lány legnagyobb meglepetésére, Sylvia állított be hozzá.
- Jack biztatott, hogy nyugodtan látogassam meg magát - szabadkozott kissé zavartan, amikor Maggie ajtót nyitott.
- Jól tette, hogy eljött. Fáradjon beljebb - mosolygott udvariasan a ház asszonya, majd a nappaliba vezette Jack nővérét.
- Tegnapelőtt találkoztam az öcsémmel, és mindent elmondott... Ezért gondoltam, hogy talán nem árt, ha elárulom magának, Jack nem könnyű eset... Soha nem is volt az. Már gyerekkorában is kitűnt önfejűségével, konokságával. Viszont az élet majdnem mindig őt igazolta.
- Igaz, ami igaz, én is megtapasztaltam.
- Szegénykém, maga most két férfi között őrlődik, akik nagyon hasonlítanak egymásra, ugye?
Maggie kezdte magát nagyon kényelmetlenül érezni.
- Szeretném, ha tudná, az én felelősségem a történtek miatt semmivel sem kisebb, mint az apjáé - folytatta Sylvia zavartalanul. - Az első pillanattól kezdve tudtam, hogy nős ember, mégis viszonyt kezdtem vele. Nagy hiba volt...
- Valóban.
- Mára azonban begyógyultak a sebek, és beleszerettem valakibe, pedig már azt hittem, ilyesmi soha többé nem történet meg velem.
- Remélem, nem nős az illető.
- Egyelőre nem, de ez az állapot már nem tart sokáig - mosolygott Sylvia. - Ugyanis hamarosan feleségül megyek hozzá.
- Gratulálok! - Maggie magához ölelte a lányt.
- Köszönöm. Mondja, van rá esély, hogy a szülei...
- Kibékülnek egymással? - folytatta a félbehagyott kérdést Maggie. - Már meg is történt.
Sylvia megkönnyebbülten felsóhajtott.
- Nagy kő esett le a szívemről. És az édesapja megbocsátotta már magának, hogy gyereke lesz Jacktől?
- Igyekszik jó képet vágni hozzá. Szerintem ő meg Jack sosem lesznek jó barátok, de már kezdik belátni, hogy civilizáltan kell viselkedniük. Egyébként még nem találkoztak.
- Tudom, nem tartozik rám, Maggie, de hadd kérdezzem meg: miért nem akar hozzámenni az öcsémhez?
- Azt hiszem, Jack retteg a komoly kapcsolattól. Szerintem az, hogy örökbe fogadták, maradandó lelki sérüléseket okozott neki...
- Mindig is problémás gyerek volt. Látszólag megbékélt a sorsával, de valójában amíg él, nem tudja feldolgozni, hogy sohasem ismerhette az édesanyját.
- Meséljen valamit a vőlegényéről! - kérte most Maggie. - Aztán ha érdekli, megmutatom a gyerekszobát.
Két nap múlva még Sylvia látogatásánál is nagyobb meglepetés érte Maggie-t, amikor a postaládájában egy meghívót talált Jack cégének pecsétjével, amely a lakópark ünnepélyes alapkőletételének alkalmából rendezett vacsorára szólt.
A lány azonnal felhívta Maisyt, akitől megtudta, hogy a főnök őt bízta meg a szervezéssel, és annyi az elintéznivalója, hogy alig győzi. Épp akkor véglegesítette a vendégek listáját, miközben a partiszervező céggel is tárgyalnia kellett. Azt is megtudta, hogy Jack üzleti úton külföldön tartózkodik, és előreláthatólag csak a rendezvény kezdetére ér haza.
Maggie úgy döntött, előrehaladott terhessége ellenére eleget tesz a meghívásnak, hiszen nem kis szerepe van abban, hogy a lakópark építése végre beindulhat.
A legapróbb részletekig megtervezte, hogyan jelenik majd meg a díszvacsorán. Elegáns, sötétkék selyem kismamaruhát vett fel, arcára alapozót meg némi pirosítót kent, a körmét kilakkozta, aztán belebújt hónapok óta nem viselt, magas sarkú, ezüst szandáljába.
Miután egy utolsó, elégedett pillantást vetett a tükörbe, felkapta gyöngyökkel kivarrt kistáskáját, beült a kocsijába, majd egyenesen Jack lakásához hajtott.
- Gyönyörű vagy - üdvözölte kedvesen Maisy, akivel az utóbbi időben egész jól összebarátkoztak.
- Csatlakozom az előttem szólóhoz - bólogatott Jack.
A szmokingos, hófehér selyeminges férfit látva Maggie-nek földbe gyökerezett a lába. Ma este még vonzóbb, mint valaha, gondolta.
- Köszönöm. - A lány torka elszorult, és nagyot nyelt. - Mindketten tudjátok a módját, hogyan kell hízelegni egy nőnek, akinek akkora a hasa, mintha egyben lenyelt volna egy görögdinnyét.
Az este kellemesen telt, Maggie önfeledten csevegett a vendégekkel, akiknek a többségét már ismerte. A vacsora ínycsiklandó fogásaiból csak visszafogottan csipegetett, a különleges borokhoz azonban hozzá sem nyúlt.
- Ne menj még! - kérlelte suttogva Jack, amikor a lány búcsúzkodni kezdett. - Hamarosan vége a bulinak, és ígérem, hazafuvarozlak.
- De hát kocsival jöttem.
- Azt itt hagyhatod. Sötétben ne autózz egyedül.
- Szerintem sem - vélekedett Maisy.
- Álmos vagyok. - Maggie színpadiasan ásított egy nagyot.
- A dolgozószobában lepihenhetsz a heverőn - ajánlotta Maisy.
- Jó ötlet - adta be a derekát a lány. - Alig várom már, hogy megszabadulhassak a szandálomtól.
- Helyezd magad kényelembe! Beviszek neked egy csésze teát.
Maggie jól megnézte magának a híres vitorlás jachtok fotóit a falakon és a régiségnek számító, értékes földgömböt az íróasztalon. Látszik, hogy Jacknek mindene a tenger, állapította meg, és jólesően felhörpintette az időközben behozott teát. Aztán igyekezett a lehető legkényelmesebben elhelyezkedni a kanapén.
Motoszkálásra ébredt. Jack ott állt mellette. Már épp nyitotta a száját, hogy köszönetet mondjon a kellemes estéért, amikor a férfi tekintete láttán elállt a lélegzete.
Jack tágra nyílt szemmel nézte összeborzolódott haját, duzzadó keblét, hatalmas pocakját. Maggie önkéntelenül belepirult. A házi telefon csengése élesen hasított a csendbe, mire Jack dühösen átvágott a szobán, és felkapta a kagylót.
- Mi történt? - Miután befejezte a beszélgetést, halkan megszólalt: - Sylvia telefonált, és mivel Maisyt érte el, vele közölte, hogy az anyánk nagyon rosszul van. Haldoklik...
- Nagyon sajnálom. Kapsz még jegyet a legközelebbi sydneyi gépre?
- Nem. Maisy már érdeklődött... Az első reggeli járaton nincs hely, úgyhogy kocsival megyek. Ha most azonnal elindulok, kora délelőtt talán sikérül odaérnem.
- Vigyázz magadra, és vezess óvatosan!
- Persze. - Jack gyengéden végigsimított a lány hasán. - Úgy látszik, a baba sem alszik - jegyezte meg, amikor megérezte az apró rúgásokat. - Sokat izeg-mozog?
- Egyre többet. Nagyon élénk gyerek.
Nyílt az ajtó.
- Megint Sylvia van a vonalban, de most kizárólag csak magával hajlandó beszélni - nézett az ajtóból Maisy jelentőségteljesen Jackre.
A következő napokban Maggie átértékelte rendhagyó kapcsolatát Jackkel. Úgy gondolta, ha így, nyolc hónapos terhesen is kívánja őt a férfi, akkor talán mégis többet jelentett a számára futó kalandnál.
Lehet, hogy félreértettem valamit? - töprengett. Túlságosan büszke és ostoba voltam? De hát honnan is tudhatnám, mit érez irántam, amikor oly mesterien leplezi a gondolatait és a vágyait?
Ezek a kérdések foglalkoztatták a lányt még akkor is, amikor a forgalmas utcán épp az orvoshoz igyekezett.
- Elnézést, asszonyom, nem ismerjük mi egymást? - szólította meg egy idegen. - Annak idején - tette hozzá, látva a lány értetlenkedő arckifejezését - amikor még nem dicsekedhetett ekkora pocakkal, egy szál melltartóban meg farmernadrágban próbálta a barátja társaságában a tetőn keresztül elhagyni a pajtát. Előadtak egy jópofa dajkamesét, aztán...
- Tűnjön el! - sziszegte Maggie, mert azonnal rájött, hogy ez az a pasas, aki azon a rossz emlékű reggelen megjelent a pajtánál, és azt állította magáról, hogy újságíró.
Amint belépett az orvosi rendelő épületébe, első dolga volt, hogy meggyőződjön róla, sikerült-e leráznia a tolakodó firkászt, és megkönnyebbülten sóhajtott fel, mert sehol sem látta. Mivel azonban tartott tőle, hogy az illető a ház előtt meg várja, felhívta Maisyt, és megkérte, ha épp ráér, jöjjön érte.
- Tudsz valamit Jackről? - kérdezte végül.
- Igen, épp az imént telefonált. Az anyukája ma reggel meghalt.
- Szegény... - Maggie hirtelen nem tudta, mit is mondhatna. - Értem tudsz jönni? - kérdezte aztán zavartan.
- Persze! - vágta rá gondolkodás nélkül Maisy. - Mondd a pontos címet, és ha végeztél, maradj a rendelőben, amíg oda nem érek.
A lány zsebre tette a mobilját, és épp megfordult, amikor a folyosó túlsó felén feltűnt egy kisfiú, aki egyenesen felé rohant. Maggie-nek annyi ideje sem maradt, hogy félrehúzódjon, a kölyök teljes sebességgel nekirohant a hasának.
Az elképedt betegek csak annyit láthattak, hogy a kisfiú felpattan, majd elszalad, a terhes asszony pedig egyensúlyát veszítve elterül a kövön. Mire odaértek, hogy felsegítsék, Maggie már elvesztette az eszméletét.
8. FEJEZET
Maggie hófehér falakat és neonfényt látott, amikor felébredt. Erőlködnie kellett, hogy nyitva tartsa a szemét. Lassan előjöttek az emlékképek, ahogy levetkőztetik, ahogy ultrahanggal vizsgálják, aztán... Se kép, se hang... Nagy nehezen az oldalára fordult, hogy jobban körülnézhessen, és akkor meglátott maga mellett egy rácsos kiságyat. Ösztönösen végigsimította a hasát, amely már egyáltalán nem domborodott. Ez volt az a pillanat, amikor rájött, hogy megszületett a kisbabája. Megpróbált felülni, de erőtlenül visszahanyatlott.
- Ne izgasd magad! Minden rendben van - ütötte meg a fülét egy férfihang.
- Jack!
- Hogy érzed magad?
- Kába vagyok, de... Ő a gyerekünk? - bökött a kiságy felé.
- Igen. Az áll a névtáblán, hogy Trent-McKinnon. - Jack közelebb tolta a kerekes babaágyat.
- Egészséges?
- Mint a makk!
Maggie megkönnyebbülten sóhajtott fel.
- Fiú vagy lány?
- Fiú, és annak ellenére, hogy koraszülött, nem kellett inkubátorba tenni. Minden életfunk-ciója előírásszerűen működik.
Maggie elérzékenyülve figyelte a csöpp babát, a sötét pihéket a fejecskéjén, apró öklét, amelyet minduntalan igyekezett a szájába gyömöszölni.
- Nyugodt baba...
- Az - bólintott a büszke kispapa, és megdörzsölte borostás állát. - Nem rám hasonlít.
- Te tudod, hogy mi történt? Én semmire sem emlékszem.
- Enyhe agyrázkódást kaptál, amikor a rendelő folyosóján egy gyerek fellökött. - Jack megfogta a lány kezét. - A bokád is kificamodott, de ez még nem lett volna baj. Az orvosok nagyon megijedtek, amikor megindult a szülés...
- De miért nem tudom mozgatni a lábamat?
- Mert a gerincedbe kaptad a fájdalomcsillapítót. Hallottál már az epidurális érzéstelenítésről?
- Persze. Mióta vagyok itt a kórházban?
- Körülbelül nyolc órája. - Jack megsimogatta Maggie haját. - Én már a karomba vehettem a fiunkat!
- Majd ideadod nekem is?
- Természetesen. Egyébként a szüleid is megérkeztek már, csak leszaladtak a kávézóba.
- Ezek szerint találkoztál az apámmal? 
Jack bólintott.
- Egyetlen rossz szót sem szólt. Mindnyájan érted aggódtunk, aztán nem győztük csodálni a babát.
Maggie fellélegzett.

- El sem tudod képzelni, mekkora megkönnyebbülés ez nekem! 
A férfi nem szólt semmit, csak elégedetten mosolygott.
- Miért fáj a hátam?
- Azért, mert beütötted. A doki azt mondta, hamarosan megröntgenezik.

- Ideadod végre a fiamat? Kíváncsi vagyok, megismeri-e a hangomat. Olyan sokat beszélgettem vele az utóbbi hetekben! Most biztosan nem érti, miért nem szólok hozzá. 
Jack óvatosan kiemelte a csöppséget az ágyából. A tekintetéből annyi gyengédség és szeretet sugárzott, hogy Maggie könnyekig meghatódott, miközben a karjába vette a kisbabáját.
- Végre közelről is megismerkedhetünk, kicsim - suttogta. - Hogy érzed magad ebben a rideg világban? Nem bántad meg, hogy olyan korán elhagytad a megszokott, biztonságos környezetedet? Nézd az orrát! - szólt oda Jacknek. - Egészen olyan, mint a tiéd!
- Ha egyáltalán felfedezhető valami hasonlatosság, akkor szerintem ő inkább Trent, mint McKinnon - ellenkezett a férfi.
Abban a pillanatban, amikor a szülei beléptek a kórterembe, Maggie hátába élesen belehasított a fájdalom. Úgy látszik, múlik az érzéstelenítő hatása, gondolta, és megkérte Jacket, hogy szóljon az orvosnak. Az ügyeletes azonnal a röntgenbe vitette a lányt, ahol megállapították, hogy megrepedt az egyik csigolyája.
- Ezzel nincs mit tenni, magától összeforr - közölte az orvos. - Hamar rendbe jön, de addig is jobb lenne, ha nem szoptatna.
- Arról szó sem lehet! - tiltakozott a kismama.
- De Maggie! - szólt rá az anyja. - A gyereknek semmi baja sem lesz attól, ha néhány napig tápszerrel etetik. Most az a legfontosabb, hogy minél hamarabb meggyógyulj.
- Akkor is meggyógyulok, ha szoptatom a fiamat!
Ekkor olyasmi történt, amit a lány nemrég még lehetetlennek tartott volna. Az apja és Jack sokatmondó, bizalmas pillantást váltottak.
Ezt Belle is észrevette, mosolyogva nézett a lányára, majd kiparancsolta a szobából a férfiakat.
- Mégis, hogy képzeled, hogy ellentmondasz az orvosoknak? - dohogott, miután magukra maradtak.
- Feltétlen szoptatni akarom a gyerekemet.
A probléma szerencsére még aznap megoldódott, amikor kiderült, hogy egy bizonyos Bev Jansonnak - aki szinte egy időben szült Maggie-vel - rengeteg a teje, és szíves örömest ad belőle a McKinnon babának.
Maggie így már kénytelen-kelletlen beleegyezett, hogy amíg gyógyszert kell szednie, más anyuka tejével táplálják a fiát.
Beletelt egy hétbe is, mire a lány fájdalmai megszűntek, és megengedték neki, hogy maga gondoskodhasson a gyermekéről. Majd kiugrott a bőréből örömében, amikor először a mellére tehette a babát.
- Büszke vagyok rád - jegyezte meg Jack, és látszott rajta, hogy komolyan is gondolja.
- Az orvos azt mondta, ha minden jól megy, a hétvégén hazaengednek.
- Szeretnél már otthon lenni? - kérdezte a férfi a hangjában némi aggodalommal.
- Alig várom!
Jack mindennap meglátogatta a kismamát és a gyermekét a kórházban, kivéve, amikor Sydneybe kellett utaznia az anyja temetésére. Bevitt Maggie-nek egy DVD-lejátszót meg néhány könnyed, vidám filmet, Bev Jansonnak pedig, hálája jeléül az anyatejért, hatalmas virágcsokorral kedveskedett. A hölgy férjével is hosszan elbeszélgetett, majd amikor megtudta, hogy a család „kinőtte" a kis házat, amit évek óta béreltek, de nem engedhetnek meg maguknak nagyobb otthont, felajánlotta nekik tágas, sokszobás házainak egyikét ugyanannyi bérért, mint amennyit addig fizettek.
- Egyetértek a szüleiddel, hogy legalább egy ideig lakjatok nálam - közölte Jack egy alkalommal Maggie-vel.
- De hát...
- Nálam minden szoba a földszinten van, nálad viszont lépcsőzni kell. Sokkal praktikusabb lenne...
- Tudom.
- Ezek szerint egyetértesz - mosolygott elégedetten a férfi. - Ha csak rövid ideig is, de tolószékhez leszel kötve, úgyhogy tulajdonképpen nincs is más választásod. Ráadásul az anyukád is hajlandó hozzám költözni, hogy segíthessen neked.
A lány némán bólintott.
- Az orvosok előírták a vízi tornát, amelyhez rendelkezésedre áll az úszómedencém.
- Értem.
- Mit értesz?
- Sosem hittem volna, hogy a szüleim összeesküsznek veled ellenem.
- Éhes a fia. - Az ápolónő lépett be, karján a kisbabával, akit azonnal átadott az anyjának. - Nem gondolkodtak még valami szép keresztnéven? - kérdezte némi habozás után. - Végül is nem hívhatják szegénykét Trent-McKinnonnak!
- Miért ne hívhatnák? Nekem tetszik ez a név. Ugye nincs kifogásod ellene kicsim? Vagy egyelőre csak az a fontos neked, hogy megkapd a finom tejecskét? - Maggie gyengéden megcirógatta a fia buksiját. - Úgy döntöttem, hogy a kisfiam neve Trent Jack McKinnon lesz - közölte ellentmondást nem tűrően. - Remélem egyetértesz, Jack...
- Gondoskodom róla, hogy ez a név szerepeljen a születési anyakönyvi kivonatban. - A férfi felállt, és futó csókot lehelt gyermeke anyjának ajkára. - Mennem kell, de este még benézek.
Amikor végre kiengedték a kórházból, Maggie a józan eszére hallgatva, természetesen beköltözött Jack lakásába. Az egyik szobát a férfi még az érkezésük előtt berendezte a babának, a kismamának pedig a mellette lévő helyiséget alakította át minden kényelemmel felszerelt lakosztállyá.
Ahogy teltek-múltak a napok, a lány egyre ritkábban használta a tolószéket, már csak akkor ült bele, ha levegőzni vitte a kisfiát. Látványosan javult az állapota, egyre erősebbnek és fittebbnek érezte magát.
Az anyukája, aki velük lakott, amiben csak tudott, segített neki, de azon a napon, amikor Jack visszatért új-zélandi üzleti útjáról, elbúcsúzott a lányától, és visszament a férjéhez a farmra.
Maggie hirtelen nagyon magányosnak érezte magát, és hosszú idő után először jutottak ismét eszébe a Cape Gloucester-i napok. Különösen, amikor a reggelinél Jack éppen úgy dobolt ujjaival az asztalon, mint azokon a szivárványszínű, felejthetetlen hajnalokon a tenger partján. Lelki szemei előtt megint felsejlettek a gyengéd becézgetések és a szenvedélyes, vad szeretkezések.
Egy másik alkalommal, amikor Jack hazatért egyik utazásról, s Maggie épp a holmiját pakolta ki a bőröndből, nem bírt ellenállni a kísértésnek, lopva beletemette az arcát a férfi ingébe. Valósággal beleszédült az ismerős illatba. Annyira kívánta Jacket, hogy az már szinte fájt!
Megint máskor, hogy elterelje figyelmét a férfi gyötrő hiányáról, bement a kisfiához, aki épp elmélyülten szemlélte az egyik plüssmacit, amely ott csücsült a kiságya szélén. Amint az anyja fölé hajolt, gurgulázó hangokat hallatott, és haladéktalanul a szájába vette Maggie kisujját.
- Édesem! - suttogta az anyja. - Ígérem, egyszer s mindenkorra véget vetek annak, hogy állandóan a múlton rágódom. Mostantól... - Hirtelen elhallgatott, mert kulcscsörgést és lépteket hallott. - A gyerekszobában vagyok! - kiáltotta, és hamarosan az ajtóban feltűnt Jack khakiszínű nadrágjában és sportos tweedzakójában. - Fáradt vagy?
- Eléggé... Hogy van a csöppség?
- Jól. Ha épp nem alszik, a maciját nézegeti. Szerencsésnek érzem magam, szerintem ő a világ legbékésebb, legjobb csecsemője. Csak az aggaszt, mi lesz, ha egyszer megtudja, hogy...
- Házasságon kívül született? - A férfi elkomorodott. - Erről kizárólag te tehetsz. Te döntöttél így.
- Ez igaz - hajtotta le a fejét a lány. - De akkor még nem tudtam, mekkora felelősséggel jár felnevelni egy kisgyereket. Nem gondoltam bele, mi lesz, ha felnő...
A férfi a teraszajtóhoz lépett.
- Üljünk le egy kicsit odakinn - javasolta. - Mindjárt jövök, csak hozok egy italt.
Maggie kisétált a teraszra, majd elmélázva nézte, hogyan festi a lemenő nap mélyvörösre az égboltot.
Jack egy pohár whiskyvel meg egy kancsó narancslével tért vissza.
- Az az érzésem, szeretnél nekem mondani valamit - szólt fojtott hangon.
- Még mindig feleségül akarsz venni? - bökte ki Maggie.
- Valóban ezt szeretnéd? - kérdezte hosszú, idegőrlő hallgatás után a férfi.
A lány letette a poharát, felállt és elindult befelé a szobába.
Jack elkapta a karját.
- Most miért menekülsz?
- Nem változtál semmit. Soha nem értettél meg, mert nem is akartál megérteni. - Maggie szeretett volna szabadulni a férfi szorításából.
- Az a baj, hogy nagyon is értelek.
- Akkor miért válaszolsz kérdéssel a nagyon is egyértelmű kérdésemre?
- Mert nem lehetek biztos a szándékaidban. Amiről részben az anyád tehet...
- Az anyám? Hogyhogy?
- Nem sokkal azután, hogy nálad megismerkedtünk, eljött hozzám.
- És mit akart tőled?
Jack visszatessékelte a lányt a nappaliba, és leült mellé a heverőre.
- Azt ajánlotta, semmi esetre se erőltessem a házasságot, hanem várjam meg, amíg magadtól rájössz, hogy ez az egyetlen helyes megoldás.
- Ezt nem hiszem el! Tényleg ezt mondta?
Jack bólintott.
- Szóról szóra! Most már azt is elárulhatom, Belle azért javasolta, hogy a kórház után hozzám költözz, mert alkalmat akart teremteni neked... nekünk...
- Már mindent értek! Csodálkoztam is, hogy csak néhány napot szán rám meg az unokájára, de bebeszéltem magamnak, hogy nem akarja túl sokáig magára hagyni az apámat. Aminek egyrészt örültem, másrészt viszont, most már bevallhatom, rosszulesett a viselkedése.
A férfi hátradőlt.
- Pedig ha tudnád, mennyire szeret téged!
- Tudom, csak...
- Anyatigrisként védelmezi az egyetlen kicsi lányát.
- És mit mondott még neked?
- A szememre hányta, hogy nem lett volna szabad felhasználnom téged az apád elleni bosszúra.
- Nem mesélted el neki, hogy én kerestelek meg téged, és nem fordítva?
- Nem, mert ez részletkérdés. - Jack megfogta Maggie kezét. - Azok után, ami az apád és köztem történt, nem lett volna szabad kapcsolatba kerülnünk.
- De, ugye, nem bosszúból...
- Éreztél valaha ilyet?
- Eleinte nem, de később felmerült bennem a gondolat - vallotta be Maggie.
- Kinézted volna belőlem ezt az aljasságot?
- Nem - sóhajtotta bizonytalanul a lány. - Ezek szerint tényleg szeretsz? Önmagamért? - kérdezte gyámoltalanul.
- Mit kellene még tennem, hogy elhidd, te vagy számomra a világon a legfontosabb! Én, aki soha nem vágytam családra, házasságra, az elmúlt hónapokban másra sem tudtam gondolni, mint arra, milyen jó lenne mindig együtt lenni veled. Éjjel és nappal... A közös munkát is ezért találtam ki...
Maggie elképedve meredt a férfira.
- A nevelőszüleimen és Sylvián kívül soha senkit sem szerettem igazán - folytatta a vallomását Jack. - Te azonban rabul ejtetted a szívemet. Amióta elbúcsúztunk Cape Gloucesterben, másra sem tudok gondolni, csak rád.
Maggie szeme megtelt könnyel.
- Kár, hogy ezt nem mondtad előbb.
- Számomra semmi nem olyan fontos, mint az egészséged és boldogságod. Meg persze most már a fiunké is...
- Annak idején azért derítettem ki, hol a nyaralód, mert nagyon hiányoztál - vallotta be a lány.
- Akkor is utánam jöttél volna, ha tisztában vagy a múlttal? - Jack nem várt választ, hanem nagy levegőt vett és folytatta: - Csak a remény tartotta bennem a lelket, hogy az idő nekem dolgozik. Most azonban próbálom hinni, hogy nem csak a gyermekünk kedvéért akarsz a feleségem lenni.
A lány Jack szájára szorította az ujját.
- Az a baj, hogy ebben is az apámra hasonlítok. Akárcsak ő, én sem elégedek meg félmegoldásokkal. Minden vagy semmi! Te vagy az egyetlen férfi, aki... - Jack magához vonta, majd szenvedélyesen megcsókolta Maggie-t. - Mit gondolsz, nem ártana a fájós hátadnak, ha...
- Majd óvatosak leszünk. Kikapcsolnád a telefont?
- Hogyne.
Most azonban, hogy már megtehették volna, mégsem bújtak ágyba, inkább bensőséges, meghitt beszélgetésbe kezdtek.
Jack elárulta, az utóbbi hetekben azért utazott olyan sűrűn üzleti útra, mert egyre elviselhetetlenebbnek érezte, hogy bár egy lakásban élnek, mégis külön.
Maggie arról faggatta szerelmét, mi a véleménye az édesanyjáról.
Jack a lány hajába fúrta arcát.
- Az anyukád nem szereti, ha bírálják, de azért jól kijövünk egymással. Persze, a fiunk születése sokat segített abban, hogy a Trentek és a McKinnonok megbékéljenek. Bár az igazat megvallva, nekem egy bizonyos Margaret Leila Trent véleménye a legfontosabb...
- Annyira hiányoztál! - suttogta a lány, és odasimult Jackhez.
- Te is nekem. Nem gondolod, hogy már régen a hálószobában lenne a helyünk?
A franciaágyon fekve Maggie megjegyezte:
- Ez a szoba, az elegáns berendezés ellenére, meglehetősen ridegnek tűnik.
- Igazad van - bólintott Jack. - Mentségemre szolgál, hogy bútorozva vettem, és csak a dolgozószobát alakítottam át az ízlésem szerint.
- Ha akarod, áttervezem az egész házat - ajánlkozott Maggie.
- Nekem van jobb ötletem. Holnap majd elmondom. - Jack megcsókolta a lányt. - Csodálatos vagy! Ugyanolyan gyönyörű, mint amikor megismertelek.
- Mit gondolsz, miért járok úszni, és miért kínzom magam mindenféle tornagyakorlatokkal? - nevetett Maggie. - De azért te sem panaszkodhatsz... Szerintem fogytál, és nem is keveset.
- A viszonzatlan szerelem, ha nem tudnád, elveszi az ember étvágyát!
- De most minden rendbejön, ugye?
A férfi szavak helyett csókokkal válaszolt. A mindent elsöprő szenvedély együtt repítette őket a fénylő végtelenbe.
- Szeretlek - suttogta később, még mindig zihálva Maggie.
- Én is téged. Elárulnád végre, mikor óhajtasz velem oltár elé járulni?
- Ha rajtam múlna, akár azonnal.
- Mutatok neked meg a kis Trentnek valamit - jelentette ki másnap Jack reggeli után.
- Ugyan mit? - kérdezte csillogó szemmel Maggie.
- Légy türelemmel, nemsokára megtudod.
Útban a titokzatos helyre, a kocsi hátsó ülésén Maggie egész idő alatt azon töprengett, vajon hová viszi őket Jack. Ám amikor a férfi lefékezett az udvarház előtt, amely mögött ott állt a jól ismert pajta, már sejtette.
Végigsétáltak a frissen renovált házban, és nem akart hinni a szemének.
- Jack, ez fantasztikus! - Maggie nem győzött ámuldozni. Megbabonázva bámulta a vadonatúj berendezést, amely épp olyan volt, mintha minden egy darabját ő maga választotta volna.
- Nem emlékszel? Elmondtad, miként újítanád fel, ha a tiéd lenne. Nekem semmi más dolgom nem volt, mint megvalósítani az álmaidat.
- Egy szóval sem említetted...
- Mert meglepetésnek szántam. - A férfi kézen fogta, és az egyik ablakhoz vezette jegyesét. - A kertet is rendbe hozattam, de természetesen a tetszésed szerint tovább szépítheted.
- Ó, Jack! Ezek szerint biztosra mentél! - kiáltotta elragadtatva Maggie. - Úgy értem, tudtad, hogy előbb vagy utóbb hozzád megyek feleségül. - Lábujjhegyre állt, és megcsókolta a férfit.
- Reméltem, hogy így lesz! Boldog vagy?
- A legboldogabb az egész világon!
Ebben a pillanatban Trent felsírt. Úgy látszik, elunta, hogy nem vele foglalkoznak.
- Itt vagyunk, kisfiam! - szólt Jack.
Trent, amint meglátta, rugdalózni kezdett, és elhúzta a száját.
- Láttad? - kérdezte izgatottan Maggie. - Mosolygott!
- Tényleg?
- Állítólag a babák két hónaposan még nem mosolyognak.
- Talán meg akar lepni bennünket, és néhanapján olyat is tesz, ami nincs a könyvekben.
